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Аннотация
Прошлое и настоящее пришли в движение, судьбы нашего мира и мира восьмого дня под угрозой! Лаура и другие обитатели Замка Вечности готовы дать отпор злодеям, но силы слишком неравны. Положение кажется безвыходным. И кто бы мог подумать, что исход решающей схватки будет зависеть от младшего брата Лауры, обычно всем недовольного и капризного мальчика?! Выстоит ли Замок Вечности или погрузится в вечную тьму?
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Нападение

Сквозь густую листву гигантских деревьев уже начали пробиваться первые робкие лучи утреннего солнца. Отовсюду был слышен разноголосый хор птиц. А где-то высоко, с верхушек деревьев, доносились громкие крики обезьян.
Заслышав их голоса, Максик начал стремительно карабкаться вверх по стволу — ему очень хотелось поиграть с пока незнакомыми сородичами. И лишь в последнюю секунду Анук с трудом удалось поймать его за хвост.
— Нет-нет-нет, дорогуша! Никуда ты не пойдёшь! — она бесцеремонно сняла его с дерева. — Это слишком опасно!
Максик возмущённо запротестовал против такого ограничения свободы.
Лаура медленно открыла глаза. Комариный укус на лбу невыносимо чесался, а во рту было так сухо, будто она не пила минимум неделю. Казалось, губы и язык превратились в опухшую, ноющую наждачку. Как и глаза.
Сон постепенно развеялся, воспоминания вернулись, и перед глазами вновь отчётливо встало всё то, что произошло в последние дни.
Сейчас они находились в самой чаще джунглей магического мира восьмого дня. Произошло очередное сотрясение, из-за чего границы между мирами пошатнулись настолько, что возникла трещина. И Лауру с Оливией прямо с террасы старой виллы перебросило сюда — в дикий тропический лес, кишащий опасными животными и не менее опасными растениями.
Спустя некоторое время они наткнулись на магистра Горация, который заблудился в чаще. Видимо, плутал он достаточно долго — когда они его обнаружили, он был в совершенно беспомощном, плачевном состоянии и немного не в себе.
К счастью, по пути они встретили Макса Ширмера. И этот молодой человек им очень помог. Несмотря на то, что он, как выяснилось чуть позже, был сотрудником компании «ТЕМП».
«ТЕМП»! Эта компания была самым заклятым, самым опасным врагом магического мира. Дело в том, что магистру Горацию удалось разгадать секрет времени, и теперь его знания грозили попасть не в те руки. Совсем не в те. Люди Ассхофа уже захватили Замок Вечности… Лаура сжала виски ладонями и тихо застонала. А есть ли у них вообще хоть какой-то шанс против компании «ТЕМП»?
Внезапно чья-то рука схватила её за плечо. Лаура вздрогнула, резко повернула голову и обнаружила стоящую подле неё на коленях Мерле.
— Макс исчез, — коротко сказала та.
Лаура озадаченно нахмурилась. Она вспомнила, что и сама ночью удивилась его отсутствию. Тогда, правда, она подумала, что он вышел по нужде. Ну а потом её сморил сон.
— Совсем исчез? — она неуверенно посмотрела на Мерле. — Вы везде посмотрели?
Та кивнула.
— Судя по всему, да, — ответила она. — Мы обыскали всё вокруг, и его нигде нет.
Рука её при этом нервно поглаживала Брута, который пытался вскарабкаться к ней на плечо.
— Может, он заблудился? — с ноткой отчаяния в голосе предположила Лаура.
— Макс? Такой бывалый следопыт? Единственный из нас, кто знает, как читать следы в джунглях? Ты сама-то в это веришь? — Мерле помотала головой. — Я лично нет.
Лауру охватила ледяная дрожь. Воображение рисовало ей картины одна ужаснее другой. А вдруг Макс провалился в болото, которое кишмя кишит гигантскими крокодилами? Она отчётливо представляла себе, как Макс тщетно пытается бороться с мерзкой рептилией. Но та разевает свой огромный рот, полный острых зубов, и разрывает беднягу на куски…
Лаура судорожно закусила нижнюю губу.
— Ты думаешь, он… мёртв? — едва слышно произнесла она.
Мерле подёрнула плечами.
— Я не знаю.
Лаура почувствовала, как остатки мужества покидают её. Макс был их единственной опорой, единственной поддержкой! Единственным, на кого они могли положиться! И всё это время он тащил магистра Горация на себе, понимая, что старый учёный слишком слаб, чтобы идти самостоятельно.
— Но есть ещё варианты, — Мерле пристально посмотрела на неё. — Возможно, он просто встретил своих товарищей из компании «ТЕМП», и они…
Она запнулась.
Несмотря на царящую в джунглях жару, Лауру обдало ледяным холодом.
Не может быть… Неужели Макс мог оказаться предателем? Она так надеялась, что он встанет на их сторону! Он казался таким порядочным…
Мерле протянула ей бутылку с водой.
— На, попей!
Сделав несколько больших глотков, Лаура опустила бутылку и задумалась. Если Макс действительно окажется предателем, кому вообще можно ещё доверять? Кто друг, а кто враг? Как это понять? Её глаза наполнились слезами. Она торопливо вытерла глаза тыльной стороной ладони. «Нет, не дождутся!» — со злостью подумала она. Только не реветь! Толку от слёз всё равно никакого. Разумный план действий — вот то, что им сейчас необходимо. А для этого надо сохранять трезвую голову.
— Нам нужно вернуться в замок, — сказала она.
Мерле кивнула и забрала у неё бутылку.
— Именно это мы и планировали. Магистр Элиза послала нас на поиски тебя и Оливии. Мы вас нашли — миссия выполнена. Теперь мы можем спокойно возвращаться обратно, с Максом или без него.
Лаура покачала головой.
— Боюсь, ты не всё знаешь…
Мерле вопросительно уставилась на неё.
— Что ты имеешь в виду?
— Люди Ассхофа уже в Замке Вечности, — тихо произнесла Лаура.
— Откуда ты знаешь? — Мерле удивлённо вскинула брови.
— От Элиаса… Он сейчас там, вместе с моим папой, — ответила Лаура.
«Как же всё запутанно!»
— Мы с ним разговаривали вчера ночью. Мысленно! — Она несколько раз постучала пальцем по голове. — Он тоже может читать мысли! У него такой же дар, как и у меня, понимаешь?
— Таааак… Поняла, — протянула Мерле. Похоже, ей надо было сначала переварить эту новость. — Ну, это, разумеется, кардинально меняет дело.
Лаура огорчённо кивнула. Она понятия не имела, сколько людей Ассхофа находилось в замке. Элиас, правда, упомянул только одного, который стоял возле Комнаты Вечности и у которого было оружие. Но ведь этот человек наверняка пришёл не один. Если компании «ТЕМП» удалось получить доступ в магический мир, то, скорее всего, и Ассхоф был уже где-то тут. А с ним и ещё парочка других…
Лаура почувствовала, как к горлу подкатилась тошнота. Всё-таки это было слишком для неё. Опасность настигла их очень быстро — такого она не ожидала. Ведь изначально они должны были спокойно посещать Школу Вечности, учиться управлять своими талантами и постепенно совершенствовать их. Но сейчас на всё это уже не оставалось времени. Угроза, нависшая над миром восьмого дня, полностью разрушила все планы. И как ей быть? Она ведь ещё не до конца разобралась со своим даром читать мысли. Похоже, Мерле чувствовала себя так же неуверенно. Ведь и её талант влиять на процветание и увядание был ещё очень и очень неокрепшим.
— Как ты думаешь, у нас есть хоть малейший шанс против «ТЕМПа»? — едва слышно прошептала она.
— Конечно! — Мерле решительно протянула ей руку и помогла подняться. — Проигрывает тот, кто сдаётся без боя. А мы не сдадимся, не дождутся! Мы не позволим им уничтожить наш мир. И точка. — Она криво усмехнулась.
Лаура улыбнулась в ответ. Уверенность, звучавшая в голосе подруги, прибавила ей мужества.
Тем временем проснулись Северин, Руфус и Оливия. Только магистр Гораций ещё спал, тихо похрапывая.
— А что у нас на завтрак? — Оливия сияющими глазами посмотрела на Северина.
— Только то, что осталось со вчерашнего ужина, — отозвался тот, деловито шаря в рюкзаке и раскладывая на земле остатки продуктов.
Лаура тем временем отправилась на поиски Макса. Внимательно осматривая каждый клочок земли, она обошла палатку. Вдруг остались хоть какие-то следы? Но на густом зелёном ковре из растений уже давно не осталось ни единой вмятины. А упругие листья и стебельки ехидно покачивались, словно посмеиваясь над её усилиями.
Больше не оставалось никаких сомнений, Макс бесследно исчез.
Лаура закрыла глаза и попыталась сосредоточиться. А вдруг ей удастся поймать чьи-то мысли? Что с Элиасом? И с папой? Ведь с их последнего разговора прошло много часов. Они до сих пор скрываются в Комнате Вечности? Или их взяли в плен?
Но в голове было тихо. Она слушала лишь собственные мысли. Разочарованная, она обиженно выпятила нижнюю губу. Ну и зачем ей дался этот чёртов дар, если она не может воспользоваться им, когда это так необходимо?
— Ты идёшь? — позади неё раздался голос. Она вздрогнула и обернулась. Прямо рядом с ней стоял Северин. А она даже не слышала, как он подошёл. — Или ты решила пропустить завтрак?
— Нет… но я… — она запнулась.
— Не волнуйся ты так, — он с улыбкой смотрел на неё.
— Но папа и Элиас, — голос Лауры задрожал, — они в Комнате Вечности…
— Но ведь и твоя мама в замке, — возразил Северин. — А если кто-то и знает, как нужно действовать, так это она!
Лаура растерялась.
— То есть как? Моя мама? Что ты имеешь в виду?
— Ну да, наверное, мне надо было назвать её иначе — магистр Элиза! — Северин рассмеялся и коротко поведал Лауре всё то, что он узнал от Петера и Валерии.
От такого потрясения Лаура потеряла дар речи. Конечно, ей уже самой давно бросилось в глаза поразительное сходство её мамы с магистром Элизой. Но ведь у женщин были совершенно противоположные характеры! Мама Лауры была амбициозной, целеустремлённой, готовой пожертвовать всем ради карьеры. И она приветствовала технический прогресс. Тогда как магистр Элиза была невероятно чуткой, мягкой, по-матерински заботливой. Она обладала всеми теми качествами, которых так не хватало Валерии. И теперь выясняется, что обе женщины — это один и тот же человек?
— Нет, этого просто не может быть! — воскликнула она. — Я не верю!
Что за дьявольскую игру её мама вела всё это время?
— Твои родители делают всё возможное, чтобы спасти магический мир восьмого дня, — тихо ответил Северин. — Именно поэтому им пришлось разойтись и сделать вид, что они не переносят друг друга. Именно поэтому твоя мама устроилась в компанию «ТЕМП». И ради этого она начала отношения с Ассхофом… Чтобы знать, как далеко они зашли в своих исследованиях. И чтобы контролировать самого Ассхофа.
— Ты хочешь сказать… Папа обо всём знает? — воскликнула она. Всё это просто не укладывалось у неё в голове! — И он согласился в этом участвовать?!
Её мысли неслись галопом. Нет, этого не может быть! Ведь она своими ушами слышала, как часто её родители ссорились. Как яростно спорили друг с другом. Как ругались… И, в конце концов, расстались. И ей с Элиасом было так больно от всего этого! А теперь внезапно выясняется, что всё это время её родители были вместе? Заодно?
У Лауры было чувство, что всю её жизнь в один момент перевернули с ног на голову. Сейчас в ней боролись самые противоречивые чувства — ярость, негодование, возмущение и… неимоверная радость. Родители обманули её! И это была чудовищная ложь! Сможет ли она когда-нибудь снова доверять им? Но с другой стороны… Мама была с Ассхофом лишь понарошку? И её родители до сих пор любят друг друга?
И тут Лаура не выдержала. Казалось, она вот-вот лопнет от переизбытка чувств. Неожиданно к глазам подступили слёзы, горло словно сжало судорогой… и она разрыдалась, уткнувшись Северину в плечо. Тот бережно обнял её.
— Всё будет хорошо, Лаура, — прошептал он. Его губы почти касались её волос. — Твои родители наверняка смогут всё объяснить… когда этот кошмар будет позади.
Через несколько секунд он нехотя отпустил её.
— А теперь пошли, — с хитрой улыбкой произнёс он, — а то без нас всё съедят.
«Наверняка я не смогу проглотить ни кусочка!» — подумала Лаура, когда они подошли к палатке. Она нехотя подсела к группе ребят, которые уже вовсю уплетали завтрак.
Магистр Гораций тем временем тоже проснулся. И сегодня его взгляд был поразительно трезвым и ясным. Мерле помогла старику подняться.
— Где я? И что произошло? — взгляд Горация удивлённо блуждал по сторонам.
— Мы вас нашли прямо посреди джунглей! — с энтузиазмом вмешалась Оливия. — Вам очень повезло, что мы проходили мимо! Вы бы вряд ли протянули долго. Умерли бы от голода или жажды!
— Мне срочно надо вернуться в замок! — старик в панике попытался вскочить на ноги. — Это очень важно!
Мерле настойчиво усадила его обратно.
— Мы сейчас пойдём туда все вместе.
— Мой мир… Ему угрожает страшная опасность, — дрожащим голосом произнёс Гораций. — Если бы только у меня был настоящий ключ! Я бы вмиг всё исправил! И мой мир снова стал бы стабильным… А так я постоянно должен опасаться, что всё рано или поздно рухнет!
На его лице отражалось глубокое отчаяние.
А для Лауры мир уже рухнул — её собственный мир. У неё до сих пор в голове не укладывалось, как её родители могли так искусно притворяться. Да ещё столько времени. А ведь она так страдала из-за развода! Она так переживала, когда они ругались! И всегда искала вину в себе самой. Что она сделала не так? В чём провинилась? Чем спровоцировала очередную ссору? Эти вопросы постоянно крутились у неё голове, не давая покоя. В какой-то момент она даже возомнила, что всему виной её ревность к Элиасу. По крайней мере, ей казалось, что это главная причина разлада в их семье.
Но как же правдоподобно они играли свои роли! Ведь даже после того, как родители уже разошлись и Лаура с мамой и Элиасом переехали в новую квартиру, Валерия неустанно повторяла, какой Петер безнадёжный мечтатель и жалкий неудачник!
Поглощённая этими мыслями, Лаура машинально отправила в рот кусок хлеба и принялась медленно жевать, совершенно не соображая, что вообще ест. Она не слышала ни разговоров других ребят, ни даже звуков, доносившихся из джунглей. Она не замечала ничего вокруг.
Очнулась она от внезапно наступившей неестественной тишины — гул голосов разом смолк…
— Что случилось? — растерянно спросила Лаура, испуганно обводя взглядом ребят.
На их лицах отражалась паника. Что-то ей неведомое явно привело их в ужасное смятение. А взгляд Северина был прикован к чему-то, что находилось у неё за спиной…
Она обернулась. Позади стоял Макс Ширмер. А рядом с ним ещё двое мужчин в белых комбинезонах. Все трое держали в руках ружья, которые сейчас были направлены прямо на ребят…

Оливия теряет рассудок

Лаура твёрдо решила, что с этого момента она больше никому доверять не будет. Вероломное предательство Макса Ширмера стало для неё сильнейшим ударом. Она была потрясена и разочарована до глубины души. Как такое вообще могло произойти? Ведь он помогал им — и вдруг перешёл на сторону врага?
Спотыкаясь, она брела позади остальных. Прямо перед ней, пошатываясь, шла Оливия. Она то и дело оборачивалась и молящими глазами смотрела на Лауру. Лицо её распухло от слёз, а во взгляде сквозило отчаяние.
Руфус, напротив, даже вида не показывал, что что-то не так. Он шагал бодро и с такой спокойной, почти равнодушной миной, что могло показаться, будто он просто вышел на прогулку.
Северин тоже пытался держать себя в руках. Но Лаура уже слишком хорошо его знала, чтобы её можно было обмануть. Она чувствовала, насколько его потрясло произошедшее. Его лицо казалось совершенно невозмутимым, почти каменным. Но чуть раздувающиеся ноздри и плотно сжатые губы выдавали бушующее в нём волнение.
Анук, в свою очередь, просто пылала от ярости. И она даже не пыталась этого скрыть. Как и Мерле, которая то и дело устремляла на мужчин взгляды, полные отвращения и ненависти.
«Таким взглядом и убить можно!» — промелькнуло у Лауры в голове.
Макс и один из его подельников с обеих сторон держали сопротивляющегося магистра Горация под руки и грубо тащили его вперёд. А третий мужчина шёл рядом, держа оружие на взводе и пристально наблюдая за ребятами. Было видно, что он готов выстрелить в любого, кто предпримет попытку к бегству.
Они сделали короткий привал, чтобы напиться воды.
— Что вы собираетесь с нами сделать? — решилась спросить Анук.
— Пока не знаю. Там видно будет, — сухо отозвался Макс. Пот ручьём стекал по его лицу.
Лаура заметила, что он усиленно избегает её взгляда. Неужто ему стало совестно? Неужели он стыдится предательства? Нет, не может быть! Лаура отбросила это предположение. Люди из компании «ТЕМП» давно забыли, что такое совесть. А может, никогда и не знали этого. Ведь они пойдут по трупам, лишь бы достигнуть своей цели.
Мерле протянула ей бутылку с водой. Лаура задержала её руку и пристально посмотрела подруге в глаза.
— Ты ничего не можешь предпринять? — беззвучно, одними губами прошептала она.
В ответ Мерле скорчила непонятную гримасу.
«Ну и что это было?» — в недоумении подумала Лаура. Это означало «Извини, тут я совершенно бессильна!» или «Подожди, я жду подходящего момента!»?
Какой толк от всех наших замечательных талантов, если мы не можем ими воспользоваться? И как же глупо было полагать, что они, практически ещё дети, смогут защитить магический мир… Да, конечно, Лауре иногда удавалось поймать чужие мысли. Но это происходило скорее случайно. Она ещё не настолько владела своим даром, чтобы он работал по щелчку пальцев. Иначе бы она сейчас точно знала, о чём думают их захватчики.
Чёртовы джунгли! И зачем я только вписался в эту дурацкую миссию…
Лаура вздрогнула. Потом усиленно замотала головой. Нет, не может быть! Наверняка её воображение сыграло с ней злую шутку. Или она приняла желаемое за действительное.
И тут события начали разворачиваться стремительно. Мужчина, который держал их всех под прицелом, внезапно споткнулся и со всего маху грохнулся на землю. Падая, он случайно нажал на курок. К счастью, пуля ушла в воздух, но оглушительный выстрел заставил всех вздрогнуть.
Максик пронзительно заверещал, сорвался с плеча Анук и мигом залез на макушку дерева. Джонатан вырвался из рук хозяина и в панике заметался в воздухе, хлопая крыльями и громко шипя. Сделав несколько хаотичных кругов, он врезался прямо в лицо Максу. Тот охнул, громко выругался и отпустил магистра Горация, который в свою очередь тут же бессильно опустился на землю.
Пока Макс продолжал отбиваться от калонга, третий мужчина подошёл к упавшему товарищу.
— Ларс, ты в порядке? — озабоченно спросил он. — Ничего не сломано?
Ларс с трудом поднялся на ноги. Лицо его перекосила гримаса боли.
— Вроде ничего, — прокряхтел он.
Лаура повернулась к Мерле и пристально посмотрела на неё. В глазах подруги она уловила едва заметную искорку злорадства, а лицо Мерле выражало необычайное удовлетворение. Поймав Лаурин взгляд, она хитро подмигнула ей.
Так это она заставила Ларса споткнуться? Неужели это её работа?
Ларс потёр колено и сделал несколько шагов, чтобы поднять ружьё. Он заметно хромал.
Северин подошёл к Максу, чтобы утихомирить калонга, поскольку тот всё ещё бился в панике.
— Извините, — он решительно схватил Джонатана в охапку и крепко прижал к груди. — Он просто испугался выстрела, вот и слетел с катушек.
Макс рассеянно кивнул. Его взгляд был прикован к Ларсу, у которого явно были большие проблемы.
— Где болит?
— Да старая футбольная травма снова дала о себе знать, — ответил Ларс. — Столько лет ничего, и вдруг…
Оборвав предложение, он снова застонал. По-видимому, его атаковал очередной приступ боли.
Им пришлось сделать небольшой привал. И пока Макс перевязывал Ларсу колено, Анук тщетно пыталась сманить Максика с дерева. Лишь после долгих уговоров и заискиваний с её стороны он наконец согласился спуститься вниз и вновь забрался к ней на плечо.
Ларс выпил пару обезболивающих таблеток и уже через несколько минут был в состоянии продолжить путь. Но, несмотря на таблетки, идти ему явно было непросто. Походка была медленной и неуклюжей, словно ему было больно ступать. И он то и дело останавливался, чтобы дать ноге отдохнуть.
В конце концов третий парень не выдержал. Срезав крепкий сук, он протянул его Ларсу.
— На, держи. Можешь опереться на него.
— Ты что, идиот? — взорвался Ларс. — Ты всерьёз думаешь, что я воспользуюсь этой штуковиной? — Он презрительно посмотрел на сук. — А стрелять мне как, по-твоему? Одной рукой я не справлюсь!
— Да ладно, никуда эти дети не денутся, — вмешался Макс. — И будет лучше, если ты воспользуешься самодельной тростью. Иначе нам с Каином придется тащить на руках и тебя. А руки у нас уже заняты. — Он взглядом указал на магистра Горация.
Ларс метнул на ребят полный ненависти взгляд и с отвращением взял в руки сук. Сделав несколько пробных шагов, он кивнул.
— Ну как, лучше? — заботливо спросил Каин.
— Да, вроде полегче, — нехотя пробурчал Ларс.
Они продолжили путь. Через некоторое время Анук незаметно приблизилась к Лауре.
— Может, попытаться сбежать? Как ты думаешь? — тихо прошептала она, насторожённо оглянувшись через плечо.
— Нет, — решительно возразила Лаура. — Мы не можем оставить магистра Горация в их лапах. Подумай сама! Они ведь пойдут на всё, лишь бы выпытать у него секрет времени.
Анук кивнула.
— Ты права, бегство не выход. Оно только ухудшит ситуацию.
Тем временем к ним подошла Мерле.
— Этот Каин просто безнадёжный случай, — с досадой проворчала она. — По идее, он уже давно должен был свалиться от мигрени. Но, похоже, с него всё как с гуся вода! У меня ничего не получается. — Она задумалась. — Я могла бы попробовать вырубить Макса. Хотя, наверное, не надо? — она вопросительно посмотрела на Лауру. — Он, похоже, самый разумный из них. И кто знает, как другие отреагируют, если он упадёт в обморок.
— Да, это не лучшая идея, — тихо согласилась Лаура. — К тому же, не забывай, Макс всё ещё тащит на себе магистра Горация. И если ты его вырубишь, бедный старик просто умрёт в джунглях. Другим-то на него плевать.
— Да ладно, Северин с Руфусом тоже справятся, — вмешалась Анук.
— А если предатель начнёт стрелять? А он не будет церемониться, судя по всему, — возразила Лаура.
— Ну да, ну да, ты права, — с обречённым видом признала Мерле. — Ладно, Макса я оставлю в покое. И всё-таки у меня нет никакого желания плясать под их дудку. К тому же я не готова просто так взять и отдать им наш мир. Они же уничтожат его!
Лаура лишь молча кивнула. В её голове лихорадочно метались мысли, но ни одна из них не решала их проблем. Что же им делать? Она обречённо поплелась за остальными.
Ей бросилось в глаза, что Оливия постоянно вилась вокруг Северина. Она из кожи вон лезла, лишь бы держаться поближе к нему. То и дело касалась его руки, улыбалась и смотрела на него такими сияющими глазами, словно он был единственным, кто вообще способен спасти их. Лауру неприятно кольнуло… Что это? Неужели она ревнует?
Через несколько часов, показавшихся Лауре целой вечностью, джунгли наконец поредели, и перед глазами путников возникли очертания Замка Вечности — он выглядел как неприступная крепость. Сердце Лауры на секунду затрепетало от радости. Но потом она вспомнила, что замок уже давно захвачен людьми Ассхофа. Что там сейчас происходит? Что с её родителями, с братом? Внезапно последние силы оставили её. Страх парализовал всё тело, ноги подкосились. От слабости она споткнулась и чуть не упала. Анук в последний момент успела её подхватить.
— Всё в порядке? — она с беспокойством посмотрела на подругу.
Лаура покачала головой.
— Ничего не в порядке, — с отчаянием пробормотала она. — Совсем ничего. Всё очень плохо.
Макс и Каин опустили магистра Горация на землю.
— Ну что, старик, мы уже почти пришли. Глянь, вот уже и твой замок! — с издёвкой произнёс Каин, пока Гораций жадно допивал последние капли воды из бутылки. — Это ведь твоё творение, верно? Твоя гордость? Как и эти джунгли? Как и тёмное озеро? Вот сейчас мы придём, спокойно сядем, и ты нам поведаешь все свои тайны.
Он зло рассмеялся.
Гораций громко застонал.
— Не думаю, что я готов делиться с вами какими-либо секретами. Сомневаюсь, что у вас они будут в надёжных руках, — сквозь зубы процедил он. — Кстати, есть дни, о которых я ничего не помню. Это не моя вина… Это просто возраст. И мне так хотелось бы, чтобы сегодня был именно такой день! Лучше ничего не знать, когда попадаешь в лапы таких негодяев, как вы! Кто ничего не помнит, у того невозможно ничего выпытать.
Каин грубо ткнул его дулом ружья в спину, отчего Гораций пошатнулся и чуть не упал.
— Заткнись, мерзкий старик! — рявкнул он.
Тут Оливия бросилась к ним и схватила Каина за руку.
— Прекратите немедленно, слышите?! — возмущённо воскликнула она.
Каин грубо отшвырнул её, и Оливия оказалась на земле. Но не прошло и доли секунды, как она снова вскочила на ноги и бросилась к Каину. Глаза её пылали ненавистью.
— Я вас ненавижу! — голос её срывался на крик. — Свинья! Негодяй!
Каин лишь рассмеялся.
И тут Оливия, зажав уши ладонями, стремглав бросилась прочь.
— Стой! Я буду стрелять! — заорал Каин.
Но Оливия словно не слышала его. Она продолжала бежать. Выстрел разрезал воздух. Но и это не остановило её. Она лишь коротко пошатнулась, но продолжала бежать. Она стремительно приближалась к озеру, прямо к мосту. И тут Лаура с ужасом услышала жуткий скрежет. А ещё через секунду обе половинки моста задрожали и начали разъединяться.
Лаура знала, что этот странный мост появляется лишь несколько раз в день. И, пропустив его, можно ждать целую вечность, пока он не появится снова. А других путей попасть в Замок Вечности нет. Правда, порой вблизи берега плавал гигантский лебедь. Но путешествие на его спине тоже было далеко не безопасным. Лауре как-то довелось это пережить, и она до сих пор с содроганием вспоминала жуткого водяного монстра, который пытался схватить её за ногу и утащить на дно. А сколько таких тварей обитает в этой неподвижной, тёмной, как чернила, воде… От одной мысли об этом Лауру охватывал ужас.
— Оливия, стой! — теперь уже и она попыталась остановить подругу. Да, конечно, она много раз рассказывала Оливии об опасности, которую таит в себе тёмное озеро. Но вспомнит ли её подруга об этом? Сейчас, когда она в таком состоянии? В этом Лаура очень сомневалась.
Оливия коротко замерла, невидящим взглядом уставившись на расходящийся мост. Потом встряхнулась, коротко оглянулась и прямиком ринулась к озеру.
— Нет! — в панике заорала Лаура. — Только не в воду! Пожалуйста!
Позади она услышала смех Каина, к которому присоединились и остальные мужчины. Они явно понятия не имели, насколько опасным было тёмное озеро. Тогда как Руфус сразу же бросился за Оливией. У Лауры перехватило дыхание. Никогда она ещё не видела, чтобы кто-то бежал так быстро! С замиранием сердца она смотрела, как он почти настиг Оливию. Ещё секунда, и он остановит её…
Но Оливия уже была в воде. По колено, по пояс, и вот уже была видна одна лишь голова. Недолго думая, Руфус кинулся за ней. Он со всего маху прыгнул в воду. Фонтан брызг на мгновение полностью скрыл его из вида. Но вот он снова появился и вдруг как ошпаренный бросился обратно к берегу. На лице его был написан дикий ужас. Когда брызги опали, Лаура поняла, что вызвало этот ужас… и похолодела. Из воды торчало бесчисленно много волосатых рук с тонкими пальцами и острыми, загнутыми когтями. И все они пытались схватить Руфуса. В приступе паники он отчаянно отбивался от них, колотя кулаками во все стороны и с трудом пробивая себе путь к берегу. Ещё мгновение, и он, сделав невероятный прыжок, оказался на земле. Одна из рук, промахнувшись, яростно схватилась за камыш и легко выдернула его из земли. А потом все руки разом скрылись. И через мгновение чёрная непроницаемая водная гладь вновь стала совершенно неподвижной.
— Оливия! — в отчаянии закричала Лаура.
Но её подруга бесследно исчезла.

Оливия и водяные монстры

Пока Лаура в отчаянии вглядывалась в озеро, вокруг них начал сгущаться плотный белый туман.
Влажное облако образовалось почти мгновенно, несмотря на парящее солнце. Неожиданно, словно из ниоткуда, над лугом появились странные, почти зловещие шлейфы тумана. Причудливо извиваясь и клубясь, они превращались в огромные тяжёлые тучи, которые стремительно надвигались на путников. И уже через несколько секунд всё вокруг заволокло густой, почти непроницаемой белой пеленой, сквозь которую люди едва могли различить друг друга.
Это вызвало шквал проклятий.
— Чёрт! Откуда взялся этот проклятый молочный суп? — до Лауры донёсся приглушённый голос Каина.
— Это не случайность. Что-то тут не так, — Макс задумчиво почесал затылок.
Лаура почувствовала, как кто-то схватил её за руку. Обернувшись, она увидела Анук.
— Готова поспорить, что это работа Ширин. И это наш шанс, — едва слышно прошептала она.
Лаура не ответила, лишь растерянно посмотрела на подругу. Она всё ещё не отошла от шока. Мозг её словно оцепенел, мысли путались, и ей никак не удавалось привести их в порядок. Что станет с Оливией? Она утонет? Или страшные водяные монстры растерзают её на куски?
Ах, как же ей сейчас хотелось, чтобы всё это оказалось просто кошмарным сном! Вот бы проснуться утром — и всё снова хорошо! Но она прекрасно понимала, что это не сон и что она не проснётся. Как бы сильно она этого ни желала… И зачем она только рассказала Оливии о магическом мире!
— Стоп! Всем оставаться на своих местах! — над ними прогремел голос Ларса. — А попробуете бежать, так мы быстро расправимся с вашим дедулей. Раз, два — и готово.
Это было последней каплей. Из густого тумана появились очертания Мерле. Она буквально задыхалась от ярости.
— Чёрт, я сейчас расправлюсь с ними! Надоело! — подбежав к Лауре, прошипела она. Ноздри её раздувались, а глаза горели лютой ненавистью.
Словно зачарованная, Лаура смотрела, как Мерле скрещивает пальцы. Лицо подруги приняло сосредоточенное выражение. А Анук, встав позади, положила руки ей на плечи. Казалось, девочки объединяют свои силы…
— Чёрт возьми, что это? — раздался истеричный вопль Ларса. А ещё через мгновение из густого тумана послышались стоны и отчаянные крики боли. Лаура не смогла разобрать, кто кричал — Макс или Каин.
Где-то рядом зашелестела листва. Лаура обернулась и увидела, как Руфус с Северином тащат магистра Горация в кусты. Поймав её взгляд, Северин поднял вверх большой палец и торжествующе улыбнулся.
— Ну-ка быстро! Пошли! В замок! — коротко приказал он.
— Но… Как? Моста-то нет, — Мерле растерянно развела руками.
— Я полечу вперёд! — решительно заявила Анук, тут же поднялась в воздух и растворилось в густом тумане.
Проводив её взглядом, Лаура торопливо последовала за мальчиками. Дотащив магистра Горация до берега, они опустили его на землю. Теперь оставалось только ждать. Из-за густого тумана, висевшего над озером, не было видно ничего вокруг. Ни противоположного берега, ни замка. Лаура ощущала себя в каком-то нереальном, жутковатом вакууме. Она отчаянно пыталась унять бешено колотившееся сердце, но ей это плохо удавалось. И вновь в голове заметались тревожные мысли об Оливии. Что с ней сейчас? Как же ей тогда хотелось прыгнуть за ней в воду и спасти её! Но это было бы равносильно самоубийству. Ведь Лаура знала, какие страшные монстры обитают в глубине этого озера. Такого чёрного, непроницаемого, таинственного и внешне неподвижного…
Внезапно раздался металлический скрежет.
— Что это? — Мерле вопросительно посмотрела на Северина.
— Я думаю, это мост, — отозвался тот, пристально вглядываясь в туман.
— Да нет! Не может быть! — недоумённо воскликнула Мерле. И Лаура была с ней согласна. Обычно проходило несколько часов, прежде чем мост снова появлялся.
Но на этот раз всё произошло иначе. Северин оказался прав. И уже через минуту послышался знакомый лязгающий щелчок, возвещавший о том, что обе половинки моста соединились. Теперь путь к замку был свободен.
— Прямо как по заказу! — заметил Северин и, повернувшись к девочкам, скомандовал: — Вперёд! Чего мы ещё ждём?
Вчетвером держа магистра Горация за руки и за ноги, они вступили на мост и осторожно пошли вперёд. Всю дорогу старик тихо посмеивался, что-то бормоча себе под нос.
«Может, это он вызвал мост?» — сверкнуло у Лауры в голове. В конце концов, это же его выдумка, как и всё остальное тут. И никто не знает законов магического мира лучше, чем он, создатель этого мира.
Только они успели перебежать на другой берег, как обе половинки моста вновь разъединились.
— Ха! Люди Ассхофа опоздали! — с облегчением выдохнул Северин.
— Они бы и так опоздали, — тихо пробормотала Мерле. В глазах её сверкнула искорка злорадства.
— Что ты с ними сотворила? — спросила Лаура.
— Лучше тебе этого не знать, — едва слышно ответила Мерле и пристально посмотрела Лауре в глаза.
От этого взгляда у Лауры пробежал мороз по коже. Мерле всё ещё была для неё загадкой. Лаура не знала, на что способна её подруга. Обладает ли она достаточной силой, чтобы убить человека? И пойдёт ли она на убийство?
Лаура судорожно сглотнула. Да, Мерле права, она действительно не хотела знать всего…
Неожиданно из пелены тумана появились очертания трёх фигур. Приглядевшись, Лаура узнала Ширин. Она была в сопровождении двух мальчиков, которых Лаура уже несколько раз видела во время завтрака. Северин издал радостный возглас — похоже, он прекрасно знал обоих.
— Знакомьтесь! Это Александр и Лиам! — улыбаясь, сообщил он.
Лаура с интересом разглядывала обоих мальчиков. Ей не терпелось узнать, какими талантами обладают её новые знакомые.
А ещё через мгновение к ним присоединилась немного запыхавшаяся Анук. Она только что успешно приземлилась.
— Оливия бесследно исчезла, — огорчённо произнесла она. — Я сделала несколько кругов вокруг озера, пытаясь держаться почти вплотную к поверхности воды… Но нет. Ничего.
Лаура не удержалась и начала всхлипывать. Александр тактично поинтересовался, что произошло. А когда узнал, быстро снял с себя куртку, сунул её Лауре в руки и, недолго думая, сиганул в воду.
Лаура в ужасе закричала.
— Он знает, что делает, — она почувствовала тёплую, надёжную руку Северина на своём плече. — Если кто-то и спасёт Оливию, так это он. Александр может дышать под водой.
Уверенность, сквозившая в голосе Северина, вновь вселила в неё надежду. А вдруг ему действительно удастся найти Оливию? Во всяком случае, он явно не испытывал ни малейшего страха перед всеми этими тварями. Хотя наверняка прекрасно понимал всю меру опасности.
Но несмотря на эту робкую надежду Лаура никак не могла унять дрожь, охватившую всё тело. «Почему же время тянется так невыносимо медленно?» — пульсировало у неё в голове. Каждая минута казалась ей бесконечной. Густой туман до сих пор не рассеялся, и она не могла видеть, что происходит в воде. Но время от времени до неё доносились тихие всплески или какое-то странное бульканье. А несколько раз воздух пронзал чей-то протяжный вздох или даже стон, от которого у Лауры сердце уходило в пятки, а по спине пробегал холодок ужаса. Что же там творилось?
Казалось, прошла целая вечность, пока в гуще тумана, наконец, не показались очертания Александра. А ещё через секунду он вышел на берег. Живой и невредимый. В руках он нёс безжизненное тело Оливии…
— Я нашел её, — прерывисто дыша, произнес он и положил Оливию на землю.
Северин быстро опустился на колени и, приложив пальцы к её шее, попытался нащупать пульс. Лаура замерла, затаив дыхание…
— Ну? Северин, она жива?
Бросив на неё удручённый взгляд, Северин вновь склонился над телом Оливии и принялся делать ей массаж сердца. Снова и снова он ритмично надавливал на грудную клетку. Толчок, толчок, толчок!
А Лаура словно оцепенела. Взгляд её был прикован к Оливии. Та лежала неподвижно, без кровинки в лице.
Сердце Лауры пронзил ледяной страх. Она стиснула зубы, чтобы не закричать.
Северин бился над Оливией очень долго. Его светлые волосы совершенно взмокли от пота. Не прерываясь ни на секунду, он продолжал делать Оливии массаж сердца, пока окончательно не выбился из сил. От напряжения у него отнялись руки. Но Александр был уже наготове и мгновенно сменил его.
Однако ничего не помогало. Тело Оливии оставалось безжизненным. И вскоре оба мальчика сдались.
— Боюсь, уже слишком поздно, — почти беззвучно прошептал Северин.
Громко зарыдав, Лаура бросилась ему на грудь. Внутри у неё всё разрывалось от боли. Нет, этого просто не может быть!
Крепко обняв Лауру, Северин попытался успокоить её. Он гладил её по спине, что-то шептал ей. Но Лаура была безутешна. Так не должно было случиться! Это она, Лаура, виновата в том, что Оливия погибла! Только она! Ведь если бы она держала свой рот на замке и не разболтала Оливии о своих приключениях, та была бы сейчас жива…
— Уйдите отсюда! Все уйдите! — раздался хриплый голос у неё за спиной.
Лаура обернулась. И через пелену слёз, застилавших ей глаза, увидела Мерле. Лицо той выражало непреклонную решимость…
— Ты не можешь ей помочь, — огорчённо прошептал Северин, помогая Лауре подняться на ноги.
Мерле пристально посмотрела ему в глаза и ответила:
— Это мы ещё посмотрим…
* * *
Как же тут холодно. И как темно. Словно плавать в чернилах…
Оливия знала, что это было ошибкой — прыгать в воду. Но в тот момент она уже ничего не соображала от переполнявшей её паники. У неё просто отказали нервы… Слишком много всего произошло за последние дни.
А ведь как замечательно всё начиналось! Попасть в магический мир — это казалось Оливии захватывающим приключением, которое, наконец, добавило бы изюминку в её размеренную, чересчур спокойную и немного скучную жизнь. Ей порой так хотелось острых ощущений.
Когда Лаура впервые рассказала ей о мире восьмого дня, Оливия почувствовала лёгкий укол. Она завидовала подруге. Ей тоже хотелось обладать какими-то незаурядными способностями или талантами. Или, может, даже уметь колдовать. Ну хоть немножко. Ох, она бы развернулась! Сколько бы она изменила в своей жизни! И, возможно, ей бы удалось влюбить в себя Северина…
Но она даже представить себе не могла, что магический мир окажется таким опасным. По-настоящему опасным! Она поняла, что это не компьютерная игра, где ты собираешь очки и получаешь награды за прохождение очередного уровня. Нет! Тут опасность была реальной. И боль от ран и ушибов тоже была настоящей. Как и угроза, исходящая от сотрудников компании «ТЕМП»…
Оливия никогда не была чересчур смелой и прекрасно знала, что она далеко не боец. Она ненавидела жестокие фильмы. Когда по телевизору показывали детективы или боевики, на самых ужасных сценах она предпочитала закрывать глаза или даже выходила из комнаты. Лучше выглядеть трусихой, чем смотреть, как кого-то избивают до полусмерти. Или даже убивают.
С самого первого момента, как на них напали люди Ассхофа, Оливия мечтала лишь об одном: вновь очутиться в своей уютной постели и чтобы всё это оказалось страшным сном. Её не утешало даже присутствие Северина… А когда Ларс выстрелил в воздух, она просто на мгновение лишилась рассудка. Ей хотелось, чтобы всё это закончилось! Всё равно, как! Лишь бы закончилось!
Паника притупила разум и чувства. Она совершенно не ощущала холода, хотя вода была действительно ледяной. Она не испытывала ни малейшего страха, хотя до этого плавала лишь в бассейне. Она ведь в жизни не заходила ни в море, ни в речку, ни даже в обыкновенный пруд! Оливия чувствовала, как намокает и становится тяжёлой её одежда, как она опускается на дно. И понимая, что сопротивляться бесполезно, она просто покорно отдалась этой стихии. Пусть озеро само решит, жить ей или умирать…
Внезапно она почувствовала, как кто-то коснулся её руки. Сначала осторожно, а потом этот кто-то крепко схватил её за локоть и потащил вниз. В один миг она очнулась от шока и испуганно открыла глаза. На неё смотрело бесчисленное количество выпученных глаз, жутковато мерцающих в сумраке озера. Её окружали волосатые существа с загнутыми носами. Их пасти были растянуты в страшном оскале и обнажали ряд острых зубов. Длинные волосы развевались в воде, а тонкие, хищные, с острыми когтями руки тянулись к ней… Эти существа словно вышли из какого-то кошмарного сна.
«НЕТ!» — попыталась заорать Оливия. Но из её горла не вышло ни звука.
Внезапно существа отступили… Вместо того чтобы схватить её, они опустили головы, словно преклоняясь перед ней.
«Ты наша госпожа!» — зажурчало и забулькало со всех сторон.
Оливия едва не рассмеялась. Она чувствовала себя в каком-то безумном фильме. А может, это всё-таки сон и она сейчас проснётся в своей родной кровати? Оливия попыталась ущипнуть себя. Но она настолько потеряла ориентацию, что была не в состоянии даже найти собственную руку. От неожиданности она глубоко вдохнула, и — о чудо! — не захлебнулась. Она продолжала дышать под водой, словно у неё выросли жабры. Оливию обуяла безудержная радость. Вот он, её талант! Она может дышать под водой!
Счастливая, она продолжала дышать… И с каждым вдохом становилась всё тяжелее и тяжелее. Словно вдыхала свинцовую темноту. И сама становилась частью этой темноты, растворяясь в ней. Ну и ладно. «Мне всё равно… всё равно…»
* * *
Мерле предстояла тяжелейшая миссия…
Ведь она знала, что Оливия уже очень давно находилась по ту сторону смерти. Она почувствовала это сразу, едва только прикоснулась к бледным вискам безжизненного тела девочки.
Мерле закрыла глаза, сделала глубокий вдох и мысленно вошла в разум Оливии. Перед ней открылся блёклый, сумрачный ландшафт. Совершенно бесцветный.
Заброшенный пустырь. Мёртвые, чёрные деревья, чьи голые ветви, подобно рукам, замершим в молитве, тянулись ввысь. А на земле, в обрамлении траурного венка из чёрных перьев, лежала мёртвая, уже почти разложившаяся ворона.
И лишь далеко-далеко, у самого горизонта, угадывались туманные очертания девичьей фигурки. Это была Оливия.
«Остановись! Ты должна вернуться!» — изо всех сил мысленно закричала Мерле, бросаясь вдогонку.
Похоже, Оливия даже не услышала её. Медленно, но неумолимо она продолжала двигаться вперёд. Взгляд девочки был прикован к чему-то, что находилось за линией горизонта. И это что-то явно поглощало всё её внимание. Казалось, Оливию неудержимо, словно магнитом, тянуло туда.
«Ты нужна нам, Оливия! — прокричала Мерле. Ещё одна отчаянная попытка. — Тебе нельзя уходить! Ещё слишком рано!»
Оливия неуверенно остановилась. Потом невыносимо медленно, словно в замедленной съёмке, обернулась. Мерле увидела её глаза… Огромные, тёмные и безжизненные. Внутри у неё похолодело от ужаса.
Господи, лишь бы не было слишком поздно!
Мерле протянула к ней руки.
— Возвращайся, Оливия! Пожалуйста! Ты нам так нужна!
— В этом больше нет смысла, — послышался тихий, как шелест листьев, ответ. Ни один мускул не дрогнул на лице Оливии, а её губы были совершенно неподвижны.
— Но если ты сейчас уйдёшь, значит, люди из компании «ТЕМП» победили! — Мерле не сдавалась. — Ты этого хочешь? Неужели ты позволишь им праздновать победу?
Затаив дыхание, она неотрывно смотрела Оливии прямо в глаза. «Оливия, пожалуйста, помоги мне!» — пульсировало у неё в голове.
Прошло несколько тягостных мгновений… Оливия медленно покачала головой.
— Тогда пойдём! — Мерле осторожно сделала шаг вперёд, по-прежнему протягивая к ней руки. — Лаура ждёт тебя! И Северин тоже!
Едва заметная улыбка осветила бледное лицо Оливии. Она медленно двинулась навстречу Мерле.
— Давай! Идём! — продолжала звать Мерле, пристально глядя Оливии в глаза. Она прекрасно понимала, что если она хоть на миг прервёт контакт, то девочка пропала.
Теперь их разделяло всего лишь несколько метров. Оливия протянула к Мерле руки. Ещё немножко…
Едва их пальцы соприкоснулись, Мерле крепко схватила Оливию за кисти рук. Та попыталась вырваться, но Мерле оказалась сильнее.
— Нет! Ты должна остаться! Нам просто необходима твоя сила! Без тебя мы не справимся! — настойчиво произнесла Мерле, чуть задыхаясь от напряжения.
И вдруг яркий солнечный луч пронзил этот мёртвый серый ландшафт! Голые, безжизненные деревья зашелестели густой листвой, а вокруг, по всему пустырю, расцвели прекрасные цветы! И не было больше мёртвой вороны… Вместо неё в воздух взмыл белый голубь и стремительно полетел в небеса, к свету…
Мерле крепко обняла Оливию и заплакала от счастья и изнеможения.

Лишь неимоверным усилием воли Лаура сдерживала всё нарастающую панику. И её мучила неизвестность. Что же там происходит? Ведь прошло уже более получаса с того момента, как Мерле выгнала их. Как же мучительно долго тянется время!
Ну а даже если Мерле и удастся вернуть Оливию к жизни, всё равно её подруга больше не будет прежней. За свою жизнь Лаура пересмотрела достаточно врачебных сериалов, чтобы понимать, что мозг просто не способен восстановиться после такого длительного отсутствия кислорода. И, скорее всего, Оливия на всю жизнь останется инвалидом. Или даже проведёт остаток жизни в коме…
Единственное, на что она надеялась, так это на то, что законы реального мира не распространяются на магический мир.
Нервно сжимая и разжимая руки, Лаура не отрывала взгляд от берега, где они оставили Мерле с телом Оливии. Тем временем туман полностью рассеялся, и постепенно начал вырисовываться другой берег озера. Людей Ассхофа там уже не было. Во всяком случае, их не было видно.
«Я больше не могу ждать! Я должна посмотреть, что происходит!»
Лаура решительно вскочила на ноги и направилась к берегу.
Подойдя на расстояние нескольких метров, она замерла…
Мерле всё ещё сидела на корточках, склонившись над Оливией. Потом она с трудом поднялась на ноги и посмотрела на Лауру. У Лауры защемило сердце…
Её подруга была насквозь мокрой. Потные волосы прилипли к высокому лбу. Могло показаться, будто она сама только что вынырнула из озера. В лице её не было ни кровинки, а под глазами залегли тёмные круги. Она напоминала зомби. Слегка пошатываясь, Мерле сделала несколько шагов навстречу ребятам, но потом не выдержала и потеряла сознание. Ширин и Анук бросились к ней, а Лаура медленно, с опаской направилась к Оливии, всё ещё лежавшей в густой траве.
Подойдя к ней, она не поверила своим глазам… Лицо Оливии порозовело, в нём появилась жизнь. А когда Лаура взяла её руку, её пальцы шевельнулись.
— Оливия! — радостно выдохнула Лаура. На неё накатила волна счастья.
Та медленно открыла глаза и, увидев Лауру, улыбнулась.
— Представляешь, они называли меня своей госпожой! — произнесла она.
Лаура судорожно сглотнула. Что за фантазии? Или мозг её подруги всё-таки повреждён?
— Кто тебя называл госпожой? — осторожно попыталась уточнить Лаура.
— Ну, эти подводные монстры, которые живут в озере! — Оливия поднялась на локтях и радостно уставилась на Лауру на удивление ясным взглядом. — Сначала они хотели напасть на меня, а потом решили, что отныне я буду их повелительницей!
Что за бред она несёт? Глаза Лауры наполнились слезами. Что с ней? Её подруга сошла с ума?
— А, ты мне не веришь? — Оливия продолжала улыбаться. — Ну так я тебе сейчас докажу!
Она вскочила на ноги и с торжествующим видом резво направилась к воде.
— Оливия! Нет! — в панике закричала Лаура. — Ты не войдёшь больше в воду! Только через мой труп! — Она схватила подругу за плечо.
— Ерунда, я и не собираюсь заходить в воду! — Оливия презрительно скинула её руку. — Смотри!
Широко раскинув руки, она громко произнесла:
— Идите ко мне! Покажитесь!
Тёмная непроницаемая гладь озера зашевелилась. По ней пробежали волны. Лаура затаила дыхание. Неужели Оливия ничего не придумала? Неужели водяные твари на самом деле сделали её своей повелительницей?
Из воды высунулось несколько волосатых голов. Сначала Лауре показалось, что это какие-то диковинные обезьянки. Но потом она разглядела, что у многих из них было по восемь рук. Они были похожи на щупальца осьминога, только с человекоподобной кистью. И все эти руки радостно махали Оливии…
— Ну, разве я не говорила тебе? А ты мне не верила! — Оливия обернулась. На лице её сияла торжествующая улыбка.
Лаура лишь молча кивнула и крепко обняла подругу. Она была так счастлива. Мерле таки удалось воскресить Оливию. И, похоже, её подруга даже осталась прежней. Какая же Мерле умница! Она вернула ей лучшую подругу. Лаура поклялась себе, что никогда не забудет, что Мерле для неё сделала.
Оливия высвободилась из объятий Лауры и вновь повернулась к озеру.
— Ладно, можете снова отправляться на дно! — она сделала благосклонный жест рукой. — Но будьте наготове! Возможно, вы мне скоро понадобитесь!
— Пойду попытаюсь раздобыть на кухне что-нибудь поесть, — бросив обеспокоенный взгляд на Мерле, Анук направилась к воротам замка. Но Ширин удержала её за рукав.
— Постой! А вдруг ты нарвёшься на людей из компании «ТЕМП»? — во взгляде её была тревога. — Они же захватили замок. И кто знает, может, они уже добрались и до кухни. Это слишком опасно, Анук!
Та вырвалась и упрямо посмотрела на Ширин.
— Но Мерле просто необходимо поесть! Ты же сама видишь, что её силы на исходе, — возразила она.
Мерле действительно выглядела крайне плачевно. Бледная, почти серая, она безжизненно сидела на земле, прислонившись спиной к каменной стене. Глаза её были закрыты, руки подрагивали от слабости, а на лбу до сих пор блестели капельки пота. Она не отвечала на вопросы, лишь время от времени тихо постанывала и шептала, что безумно хочет есть.
— В общем, мне плевать, что там происходит, — повторила Анук. — Я должна в любом случае попробовать. А там будь что будет!
— Я пойду с тобой, — Руфус подошёл к Анук и взял её за руку.
Она благодарно посмотрела на него, и уже через секунду оба скрылись за воротами.
— Надеюсь, всё будет в порядке, — вздохнула Ширин, провожая их тревожным взглядом.

Во власти врага

Я до сих пор не могу прийти в себя! Просто не верится, что ты могла так со мной поступить, — глаза Ассхофа горели от ярости. — Ведь ты врала мне! Всё это время! Чудовищно врала! А этот идиотский карнавальный костюм, что ты на себя нацепила? Это же просто смешно. Неужели ты всерьёз считаешь, что, напялив эти тряпки, ты станешь сказочной феей? — Его голос сочился ядовитой иронией.
Ещё накануне вечером люди «ТЕМПа», среди которых было шесть мужчин и одна женщина, захватили замок. Бернд Ассхоф, который руководил всей операцией, уже почти праздновал победу, но его ожидал неприятный сюрприз — в подземелье Замка Вечности он обнаружил Валерию Лилиенштедт. Это оказалось для него чудовищным потрясением. Но ещё больший шок он испытал, когда узнал, что она всё это время прекрасно знала о мире восьмого дня. Трудно описать, какое это было разочарование! Ведь она столько времени водила его за нос. Его просто трясло от ярости и обиды. Он ненавидел её. И себя тоже — за то что, как ребёнок, попался на эту удочку и поверил в её искренность. А всё оказалось просто дешёвым театром…
А ведь она ему так нравилась. Он даже по-своему любил её. Она была прекрасной сотрудницей и очень привлекательной женщиной. Можно сказать, совершенной во всех отношениях. Валерия была умна и находчива. В любой, даже самой сложной ситуации она умудрялась находить выход, и Ассхоф считал, что может полностью на неё положиться. Он был готов жениться на ней. Даже несмотря на её странноватого сына, который каждый раз доводил его до белого каления. Да и у Лауры, её дочери, характер был тоже не сахар. Надменная, наглая, дерзкая. И она даже не пыталась скрыть свою неприязнь к нему.
— Я прекрасно понимала, что ты и твои люди попытаетесь завладеть миром восьмого дня. Чего бы это ни стоило. И что рано или поздно вам это удастся, — ледяным тоном ответила Валерия. — Именно поэтому я и пошла на всё это! Я изо всех сил пыталась оттянуть этот момент и тем самым защитить наш мир.
— Ты притворщица! — рявкнул Ассхоф, вложив в свой голос всё презрение, на которое только был способен.
Ну почему ему так не везло с женщинами! Его первый брак с Алисой развалился после той роковой аварии, в которой пострадала их дочь Ребекка. Потом у него было несколько ничего не значащих историй. И наконец он встретил Валерию, в которой сразу увидел достойную партнёршу. Она была ему ровней — и по характеру, и по амбициям, и по уму. Она была первой женщиной, с кем имело смысл строить совместное будущее. Вопреки тому, что у неё уже были дети от первого брака. И далеко не идеальные дети. Правда, о том, что у него тоже была дочь, Валерия пока не знала. Как-то не подворачивался подходящий момент для такого признания. А может, он сознательно тянул с этим разговором? Ведь ему пришлось бы рассказать об аварии, о том, что по его вине Ребекка стала инвалидом, о том, что она живёт со своей мамой, а та его ненавидит. Ему даже думать об этом было больно, не то что говорить. Врачи сказали, что его дочь проведёт остаток жизни в инвалидной коляске и что она вообще только чудом осталась жива. И самое ужасное заключалось в том, что это действительно была его вина! Он сидел за рулём в тот роковой день! И это чувство вины разъедало его изнутри… Он никогда не забудет, что натворил. И никогда себе этого не простит.
Но ведь можно было бы попытаться всё исправить? Вернуться в прошлое и изменить его, полностью переиграв события того страшного дня. Но для этого ему были необходимы последние, недостающие частички информации, которые отделяли его от разгадки секрета времени. А ими обладал только магистр Гораций — старый, полусумасшедший, но поистине гениальный учёный и создатель этого параллельного мира. Такие гении, как Гораций, рождаются раз в столетие! Ассхоф не знал, с кем его можно было бы сравнить… Разве что с Эйнштейном.
И теперь именно Валерия, которой он так доверял, встала у него на пути. Именно её он обнаружил в тайном кабинете в подземелье замка вместе с мужчиной по имени Корбиниан. И, как он понял, она готова была стоять насмерть, лишь бы он не получил доступ к знаниям Горация!
— Что ты собираешься со мной сделать? — Валерия посмотрела ему прямо в глаза. — Убьёшь нас, если я не выдам тебе необходимую информацию?
— Не исключено, — буркнул Бернд и поднял ружьё.
Она лишь презрительно улыбнулась. Похоже, эта женщина не принимает его всерьёз. Горячая волна ярости ударила ему в лицо, опалив щёки. Она же твёрдо уверена, что он ей ничего сделает! Как же она ошибается! То, что она с ним сотворила, — это нельзя простить. Столько времени водить его вокруг пальца! Он ненавидел, когда его обманывают. И вдвойне больно, когда тебе лжёт любимый человек. И почему он не заподозрил ничего? Как он мог оказаться таким идиотом? Вот правду говорят, что любовь ослепляет. Ведь единственное, что его интересовало, это не встречается ли она с другими мужчинами. Какой же он дурак…
Да, он её недооценил. И это выводило его из себя больше всего.
— И сними, наконец, этот дурацкий парик, — огрызнулся он.
Он привык к Валерии, у которой была короткая стрижка. А тут какие-то нелепые длинные локоны. А эта одежда? Куда подевалось её безукоризненное чувство стиля, которое он так ценил в ней. Сейчас на ней была какая-то непонятная хламида, собранная из лоскутов ткани и украшенная безвкусными воланами. Она выглядела, как одна из этих тёлок, помешанных на эзотерике. Которые в свободное время лепят дурацкие горшки, обнимаются с деревьями и медитируют с какими-то поющими чашами.
Валерия рассмеялась и довольно сильно потянула за прядь волос.
— Это не парик, — ответила она. — Тут мне не нужны никакие парики. Всё делает магия, царящая в этом мире…
Ассхоф ощутил очередной приступ ярости.
— Ты что, издеваешься надо мной? — рявкнул он. — Никакой магии не существует!
— Здесь она есть, — тихо возразила Валерия.
Эта насмешливая улыбка на её губах… Как же он её ненавидел! Внезапно кто-то тронул его за локоть. Ассхоф вздрогнул и резко обернулся. Перед ним стоял Дариус Фолленвайдер, неудачник, которому он заплатил кучу денег за ржавый ключ и рваный блокнот.
— Здесь… на самом деле царит магия, — едва слышно прошептал толстяк, едва доходивший Ассхофу до плеча. — В этом мире она действительно существует. И волшебство. И страшные монстры тут тоже есть. — Дариус потупился и покраснел, словно ему было стыдно за свои слова.
— Ты чего болтаешь? — гневно воскликнул Ассхоф.
Дариус вздрогнул и, зажав уши ладонями, упал на колени. На его лице было написано невыносимое страдание.
— Пожалуйста, не надо вопросов, — заскулил он. — Я не выношу их!
Господи, какой же он жалкий! Ассхоф поморщился. Ещё пара вопросов, и этот червяк будет просто корчиться на полу! Но сейчас не время для таких игр.
— Давай рассказывай про эту магию! Живо! — потребовал он. Ему пришлось повторить свой приказ несколько раз — только тогда Дариус решился оторвать руки от ушей.
— Тут есть феи, — начал он. — А ещё туфли с неким подобием навигационной системы. Они помогают ученикам вовремя находить дорогу в нужный класс. А ещё тут необычные предметы. Например, мы учим наших подопечных летать. Да и вообще помогаем им развивать свои таланты. Все дети, попадающие сюда, обладают незаурядными способностями.
Бернд в недоумении нахмурился. Дариус бредит?
— Ты хочешь сказать, что вы готовите тут некое войско? — уточнил он.
Дариус вновь громко застонал и упал на каменный пол. Ассхоф грубо поднял его, поставил на ноги и вытолкнул за дверь. Потом повернулся к Валерии.
— Так, давай рассказывай, что у вас тут за странные занятия? Что он имел в виду?
Валерия тихо улыбнулась.
— У нас действительно не самые заурядные предметы, — она пожала плечами. — Во всяком случае, в обычных школах такое не преподают.
— А поточнее? Ты, например, что преподаёшь?
— У меня на занятиях девочки узнают, способны ли они парить в воздухе или даже летать.
— Летать с помощью ЧЕГО? — Ассхоф не понимал ни слова!
— Летать самостоятельно.
Он со свистом выдохнул. Она же снова насмехается надо ним! Ну не может обычный человек летать самостоятельно, как птица. Наши тела просто физически не приспособлены для такого. А сколько людей переломало все кости, пытаясь преодолеть законы природы!
— Ладно. А ещё чему у вас тут учат?
Валерия помедлила.
— Ну… ещё исцелять силой мысли, — нехотя произнесла она. — Или дышать под водой. Много всего.
Бернд скорчил гримасу. Да она же врёт! Всё, что она говорит, это из разряда дешёвой фантастики.
— А ты сама? Какими способностями ты обладаешь? — он с издёвкой посмотрел на Валерию. — Или у тебя их нет?
В ответ Валерия молча сложила ладони в виде домика и закрыла глаза. Лицо её приняло сосредоточенное выражение. Внезапно меж её ладонями появился светящийся шар. Он выглядел, как огромный мыльный пузырь, наполненный голубоватым воздухом. Валерия открыла глаза и отпустила шар в воздух. Он медленно поплыл по комнате, то опускаясь, то вновь плавно поднимаясь к самому потолку.
Бернд ехидно рассмеялся.
— И это всё? Да это же просто дешёвый фокус-покус!
Валерия не отвечала. Меж её ладоней появился ещё один шар, на этот раз наполненный белым воздухом. Когда она его отпустила, он лопнул, и всю комнату заволокло едким паром. Ассхоф закашлялся. У него безумно защипало глаза и запершило в горле.
— Свяжите ей руки! Немедленно! — с трудом прохрипел он.
Один из его подчинённых тут же выскочил вперёд, схватил Валерию и грубо заломил ей руки за спину. После чего связал кисти длинным кабелем.
— Если ты всерьёз думаешь, что с помощью таких дешёвых трюков нас можно обмануть, то ты глубоко ошибаешься! — он со злобой посмотрел ей в лицо.
Валерия лишь таинственно улыбнулась в ответ. Ассхоф похолодел. Что-то подсказывало ему, что не только её ладони могут создавать опасные светящиеся шары. Похоже, его подельнику пришли в голову те же мысли. Он вопросительно посмотрел на шефа. Бернд кивнул…
Послышался глухой удар. Приклад винтовки со всего маху обрушился на её голову. Валерия тихо вскрикнула и медленно съехала по стенке вниз. Её тело осталось неподвижно лежать на полу.
* * *
— Мне нужно в туалет, — Элиас жалобно посмотрел на отца.
Они провели в Комнате Вечности целую ночь.
Петеру удалось найти несколько крепких досок, которыми он на всякий случай забаррикадировал дверь. Эта защита была, конечно, временной и далеко не самой надёжной. Но, по крайней мере, теперь их не так-то легко будет застать врасплох.
То, что им сейчас было необходимо в первую очередь, — это разумный план. Петер изо всех сил старался держать себя в руках, но чувство тревоги нарастало с каждой секундой. Что с Валерией? Как она? Сможет ли она противостоять Ассхофу и его людям? Как же ему хотелось быть сейчас рядом с женой…
— Ну, сколько нам ещё придётся тут торчать, папа? — заныл Элиас, в сотый раз задавая один и тот же вопрос.
— Пока не минует опасность, Элиас, — каждый раз отвечал Петер.
Но на сей раз он промолчал. Усталость взяла верх над тревогой, и под утро он провалился в беспокойный сон. Элиас задумчиво посмотрел на папу, который спал, привалившись спиной к стене. Его веки подрагивали. Элиас осторожно уселся рядом. Ему самому удалось поспать ночью несколько часов, уютно свернувшись у папы на коленях. И теперь он был полон сил и стремления действовать.
Постепенно до него начало доходить, что ситуация, в которой они все оказались, была крайне серьёзной и даже опасной. Его старшая сестра Лаура находилась в каких-то джунглях. Вчера вечером ему удалось пообщаться с ней мысленно, от чего он пришёл в полный восторг. Это было так забавно. Как разговор по мобильному телефону, только с очень плохой связью.
У Элиаса была очень непростая жизнь. Его постоянно кто-то одёргивал, на него постоянно жаловались. Даже его сестра частенько не могла скрыть своего раздражения — так сильно он ей действовал на нервы. А ведь он ничего не мог поделать! Всему виной была его болезнь под названием «синдром гиперактивности с дефицитом внимания». Именно из-за неё он постоянно нервничал и раздражался. Именно из-за неё у него случались приступы ярости и даже агрессии. Это было мучительно не только для окружающих, но и для него самого. К тому же эта болезнь часто мешала ему концентрироваться да и просто сидеть спокойно. Поэтому Элиасу никогда не удавалось доводить что-то до конца. Как только ему становилось скучно, он начинал отвлекаться, потом его начинало всё бесить, и в конце концов он всё бросал.
Но эта комната сразу привела его в восторг. Ему понадобилось какое-то время, чтобы понять принцип работы гигантского механизма — каким образом бесчисленные шестерёнки и колёсики переплетаются друг с другом. Это завораживало его. И Элиас твёрдо решил, что, когда вернётся домой, то обязательно построит такую же маленькую модель Солнечной системы с циферблатом вместо Солнца. Разумеется, если он выживет после этого приключения. Но в этом Элиас ни секунды не сомневался.
Ночью папа много рассказал ему о мире восьмого дня. Многие вещи удивляли Элиаса, но с каждой минутой этот волшебный мир всё больше затягивал и очаровывал его. Он казался гораздо интереснее, чем самая крутая компьютерная игра, коих у него было бесчисленное количество. Те виртуальные миры, которые возникали у Элиаса на экране, не шли ни в какое сравнение с миром восьмого дня!
— А тут тоже можно потерять жизнь? — поинтересовался он.
— Боюсь, что да, — нехотя прошептал папа. — И если это произойдёт, то никакой дополнительной жизни ты уже не получишь.
Это было, конечно, не очень хорошо. Но Элиас не унывал. Ага! Значит, высший уровень опасности. Это же безумно увлекательно! Всё, как он любил! Жаль только, что папа не рассказал ему, как тут собирать дополнительные очки, чтобы становиться сильнее. И какие награды его ожидают при успешном переходе на следующий уровень. Хотя некоторые незаурядные способности Элиас в себе уже обнаружил — например, обмениваться мыслями. Вот как вчера с Лаурой. Жаль только, что их разговор прервался, и Лаура больше не выходила на связь. А ведь это было так круто!
Бросив короткий взгляд на спящего папу, Элиас осторожно поднялся с пола и подошёл к двери. Тихонько сняв доски, он беззвучно приоткрыл её и выглянул наружу. Перед его глазами простирался длинный пустой коридор, залитый таинственным голубоватым светом. Откуда-то неподалёку доносились приглушённые голоса.
Элиас проскользнул в дверную щель и оказался в коридоре. Ему хотелось увидеть всё то, о чём папа ему рассказывал! К тому же Элиасу на самом деле нужно было в туалет. Вот же незадача… Таких проблем у его компьютерных аватаров не было никогда, это надо признать.
Элиас медленно двинулся по коридору. Куча голубых дверей со странными символами. Но ни на одной из них не было написано «Туалет». Одна из дверей была приотворена. Почти беззвучно подкравшись к ней, Элиас заглянул через щель внутрь и увидел двух вооружённых мужчин, которые грубо держали под руки третьего. Их пленник был одет во что-то похожее на белую ночную рубашку, а на носу у него висели блестящие очки. Один из мужчин со всего маху ударил его по лицу. Очки слетели на пол и с хрустальным дребезгом разбились.
— Ты будешь говорить или нет? — откуда-то из недр комнаты прогремел чей-то голос. — Или тебе не дорога жизнь?
Элиас вздрогнул. Какой знакомый голос!
Робко просунув голову в дверной проём, он заглянул в комнату. Он не ошибся. В дальнем углу действительно стоял доктор Бернд Ассхоф, друг его мамы, который совсем недавно подарил ему игру «Поймай москита!». Из рассказов папы Элиас уже знал, что Ассхоф был заклятым врагом мира восьмого дня и что мама лишь притворялась его подругой, чтобы ей было удобнее следить за ним.
Когда папа признался, что всё это время они его обманывали, Элиас пришёл в ярость. Как же так! Ведь ни он, ни его сестра ни сном ни духом не подозревали, что родители их разыгрывают! Но ярость быстро улеглась и сменилась неподдельной радостью. Наконец в его жизни происходит хоть что-то интересное и захватывающее! И вдруг — хотя он пока не решался поверить в такое счастье — ему удастся стать настоящим героем? Не компьютерным, а самым что ни на есть настоящим!
Итак, голос на самом деле принадлежал Ассхофу. Тот стоял у противоположной стены, уперев руки в бока, и с ненавистью смотрел на бледного старика в ночной рубашке.
Воображение Элиаса мгновенно нарисовало ему замечательную картинку. Вот если бы у него сейчас в руках оказался лазерный пистолет! Он бы ворвался в комнату, перестрелял всех врагов и освободил несчастного старика. Но, к сожалению, никакого лазерного пистолета у него не было. Единственное, что он мог сделать, так это наброситься на Ассхофа и побить. Элиас сжал свои маленькие руки в кулаки и с сожалением оглядел их. Да уж… шансов против Ассхофа у него ноль. Несмотря на то, что Элиас видел оружие лишь в компьютерных играх, что-то подсказывало ему, что у этих мужчин оно далеко не виртуальное, а самое что ни на есть реальное. И что оно способно убивать.
В этот момент он снова почувствовал, что ему срочно надо в туалет. Торопливо проскочив вперёд, он свернул за угол. Перед ним оказалась развилка. Он побежал направо, но уже через несколько метров упёрся в стену. Тупик! Что же делать?
Вернувшись обратно к развилке, он направился в другую сторону. Казалось, он попал в какой-то таинственный лабиринт. Путь становился всё темнее и темнее. Но туалета всё не было. Внезапно рядом послышался тихий всплеск. Элиас прищурился. Прямо перед ним протекала подземная река. Эх, была не была! Робко оглядевшись вокруг, он подошёл к воде.
Так, по идее, надо возвращаться к папе. Но как ему вернуться в тот коридор, залитый голубоватым светом? Элиас не был уверен, в какую сторону ему идти. Ведь он бежал по тёмному лабиринту, не разбирая дороги.
Элиаса захлестнула волна паники. Он почувствовал, что ещё немного — и его просто разорвёт от страха. Как же ему сейчас хотелось броситься на землю и заорать, как он обычно поступал, когда ему что-то не нравилось. Но Элиас прекрасно понимал, что тут ему это не поможет.
— Как же нехорошо, как же нехорошо, — героическим усилием воли он подавил этот порыв и постарался взять себя в руки.
Внезапно позади него раздался шорох. Элиас испуганно вздрогнул и обернулся.
Перед ним восседала лягушка размером с крупную овчарку и смотрела на него огромными сверкающими глазами. Её тёмная кожа лоснилась и мерцала в сумраке подземелья.
— Круто! — вырвалось у Элиаса.
Он просто обожал всех этих пресмыкающихся и земноводных! Когда он с мамой ходил в зоопарк, его было не вытащить из террариума. Но такую огромную лягушку он ещё в жизни не видел!
— Гокк! — звонко произнесла лягушка и несколько раз моргнула.
Элиас рассмеялся. Ему показалось, что лягушка ему подмигивает.
— Гокк?! Это твоё имя? — радостно воскликнул он. — Ты хочешь стать моим другом?
— Гокк! — повторила лягушка.
Это явно должно было означать «да»! Элиас ликовал.
— А меня зовут Элиас! — он по инерции протянул лягушке руку. — Может, ты поможешь мне выбраться отсюда? А то я заблудился.
— Гокк! — снова квакнула лягушка и развернулась.
Лёгкими, длинными прыжками, неожиданными для её огромных размеров, она помчалась вдоль берега. Элиас едва поспевал за ней. Внутри у него всё ликовало. Он уже представлял, как обзавидуются его одноклассники, когда он расскажет им, что подружился с лягушкой-великаном! Если поверят, разумеется.
Шлёп! Лягушка тяжело плюхнулась в реку и скрылась под водой. Но уже через секунду её голова вновь показалась на поверхности. Огромные глаза призывно уставились на Элиаса, словно настойчиво предлагая ему следовать за ней.
Элиас растерялся.
— Что? Туда? — он с опаской приблизился к воде, но тут же отпрянул и отчаянно затряс головой. — Нет, я не могу. Я же не умею плавать.
Когда-то мама записала его в бассейн на плавание, но уже после первого урока Элиас напрочь отказался от дальнейших занятий да и от бассейна вообще. Дело в том, что, находясь в воде, он полностью терял контроль над своим телом. И это просто сводило его с ума! К тому же ему не нравился запах хлорки.
Сейчас он почти жалел о том, что тогда не переборол себя и не научился плавать. А вдруг лягушка обидится, что он не принял её приглашение, и больше не захочет с ним дружить? Вдруг она бросит его тут одного?
— Гокк! — гигантская амфибия стремительно поплыла вдоль берега.
Элиас побежал за ней. «Какая странная вода… жутковатая!» — промелькнуло у него в голове. Такая тёмная, густая, как чернила. И это была не обычная чернота, какая бывает, когда наступает ночь. Нет! Казалось, эта вода поглощает в себя весь свет. По спине пробежал неприятный холодок.
— Пожалуйста, вернись на берег! — взмолился он, жалобно глядя на лягушку. Ему на самом деле было страшно. — Очень тебя прошу! Ты же видишь, я боюсь воды!
— Гокк! — похоже, она поняла его.
Раздался громкий всплеск, лягушка выпрыгнула из воды и тяжело приземлилась прямо рядом с Элиасом. Потом уселась и, широко распластав свои огромные лапы, уставилась на него холодным выжидающим взглядом.
— Умница, — похвалил Элиас. Но с каждой секундой ему становилось всё больше не по себе.
Уголком глаза он заметил, как чёрная вода внезапно зашевелилась. Что-то забурлило, забулькало, и буквально через секунду на поверхности показалась ещё одна лягушачья морда величиной с человеческую голову. «Мамочки!» — пронеслось у Элиаса в голове.
Элиас судорожно сглотнул. Ноги словно приросли к земле, а внутри расползался противный липкий страх. Не в силах пошевелиться, он смотрел, как чудище приближалось к берегу. Его словно парализовало. И вот уже стало видно её гигантское тело… Эта лягушка была гораздо крупнее Гокка. Она была размером со взрослого человека!
Даже для такого любителя амфибий, как он, это было уже чересчур! Усилием воли Элиас встрепенулся и скинул оцепенение. Надо бежать!
— И-и-из-з-звини, Гокк, — заикаясь, пролепетал он. — Я, наверное, пойду. Папа меня наверняка уже заждался. Я и так засиделся с тобой.
С этими словами он решительно развернулся и стремглав бросился прочь. Он бежал, не разбирая пути, пока не очутился возле узкой лестницы, ведущей наверх. Что ему делать?
Взглянув через плечо, он похолодел. Обе лягушки преследовали его. Они передвигались огромными тяжёлыми прыжками, оставляя позади себя мерзкий влажный след. И они неумолимо приближались. Ещё немного — и они настигнут его!
Волна ледяного ужаса захлестнула Элиаса. Медлить было больше нельзя. «Придётся рискнуть!» — подумал он и сломя голову помчался по лестнице наверх. Лишь бы эти монстры не последовали за ним. И хорошо бы не нарваться на людей из компании «ТЕМП»!
Лаура, где ты?
Как же ему сейчас не хватало сестры!
Элиас, ты где?
Голос ответил почти мгновенно. И он звучал в его голове насколько громко и ясно, что Элиас был уверен — Лаура где-то рядом! К ней, скорее!
Надежда постёгивала его. Не чувствуя под собой ног, Элиас взлетел по лестнице наверх. Яркий дневной свет на мгновение ослепил его. Элиас оглянулся через плечо, чтобы убедиться, что лягушки отстали… Неожиданно чья-то рука схватила его за воротник.
— А это ещё кто тут?

Неожиданная помощь

Руфус крепко держал извивающегося мальчика, пока Анук с удивлением разглядывала маленького пленника. Кто же это? На ученика он не похож. В таком возрасте в Школу Вечности не принимают…
— Кто ты? — наконец спросила она.
— Меня зовут Элиас! — мальчик извернулся, попытался ударить Руфуса ногой, но, не дотянувшись, укусил его за руку.
— Ох, — от неожиданности Руфус на мгновение разжал пальцы, но тут же схватил Элиаса другой рукой. — Нет, парень, так просто ты от меня не отделаешься!
— Отпусти меня! — бешено заорал Элиас. Он отчаянно извивался, размахивая кулаками во все стороны. От ярости его лицо налилось кровью. Но хватка у Руфуса была железной, он был сильнее.
— Отпусти его, — задумчиво произнесла Анук. — Похоже, это младший брат Лауры. Она как-то упоминала его в своих рассказах.
Руфус кивнул и отпустил мальчика. От неожиданности тот упал на пол и уже оттуда с ненавистью уставился на ребят.
— А вы кто? — хрипло процедил он. — Вы из «ТЕМПа»?
— Нет, — Анук покачала головой. — Мы друзья твоей сестры. Меня зовут Анук, а это Руфус.
Она протянула Элиасу руку и помогла подняться на ноги. Мальчик окинул её недоверчивым взглядом.
— А где Лаура?
— Она осталась у ворот замка, — ответила Анук. — А мы с Руфусом как раз по дороге на кухню, чтобы добыть что-нибудь поесть. Как я поняла, ты только что из подземелья? Ты видел там людей Ассхофа?
— Да, они там! — Элиас кивнул. — А ещё там есть гигантские лягушки! Они пытались напасть на меня, но я убежал!
Ребята озадаченно переглянулись.
— Я хочу к Лауре! — заныл Элиас. — Отведите меня к ней!
— Пойдём, — Руфус взял его под локоть. — Я провожу тебя к Лауре.
— Тогда я пойду за продуктами одна, — решительно произнесла Анук. — Надеюсь, феи не сбежали, и я застану хоть кого-то на кухне. Хотя они вполне могли спрятаться от людей из «ТЕМПа». Но попытка не пытка.
— Будь осторожна! — предупредил Руфус. Крепко схватив Элиаса за плечо, он подтолкнул его к выходу.
— Я могу идти самостоятельно! — огрызнулся мальчик, сбросив его руку.
— Да успокойся ты наконец! — прикрикнул Руфус. Ему явно надоели все эти капризы.
Глаза Элиаса вновь засверкали гневом. Анук поняла, что ей придётся брать дело в свои руки. Руфус явно не обладал ни особой тактичностью, ни особым терпением.
— Послушай, Элиас, — она пристально посмотрела мальчику в глаза. — Пожалуйста, не создавай нам сейчас дополнительных проблем, ладно? Мы должны держаться вместе, иначе у нас нет ни малейшего шанса против людей Ассхофа. Мы должны быть крайне осторожны, чтобы не угодить к ним в лапы. Понял?
— Понял. Я же не дурак, — обиженно протянул Элиас.
— Ну и хорошо, молодец, — Анук улыбнулась и повернулась к Руфусу. — Ладно, я пошла. — Она сделала шаг в сторону лестницы.
— Нет! Туда нельзя! — закричал Элиас. — Там эти страшные лягушки!
— Да, он прав, — согласился Руфус. — Лучше тебе пойти другим путём. Не надо рисковать понапрасну.
Анук вернулась обратно.
— Хорошо, тогда попробуем подойти к кухне с другой стороны.
Вместе они подошли к выходу. Анук осторожно выглянула во двор. Он был абсолютно пуст, никого из людей Ассхофа не было видно.
— Никого! Путь свободен! — бросила она через плечо. Потом замерла и закрыла глаза. Лицо её приняло крайне сосредоточенное выражение. Ей надо собрать все свои силы! Она надеялась, что их хватит, чтобы подняться в воздух и перелететь через двор. Лишь бы её не заметили темповцы. Ведь, если это произойдёт, они просто подстрелят её.
Элиас не верил своим глазам! Сначала эти гигантские лягушки, что уже было фантастикой. Но сейчас совершенно нормальная девочка взлетела в воздух! Сама! Без крыльев, без мотора! Разве такое бывает?
— Как она это делает? — он изумлённо посмотрел на Руфуса.
— Это её талант, — тихо ответил тот.
— А у тебя какой талант? — поинтересовался Элиас.
— Я… могу очень быстро бегать, — ответил Руфус и криво усмехнулся.
— Тоже неплохо, — пробурчал Элиас.
Какие же у них замечательные таланты! Он бы не думая променял свой талант на один из этих. Бегать быстрее всех или тем более летать — это же куда круче, чем говорить мыслями! Его талант показался ему сейчас совершенно бесполезным. Ведь для общения на расстоянии существуют мобильные телефоны.
— Пойдём, парень, — Руфус похлопал его по плечу. — Я отведу тебя к Лауре.
Пригнув головы и насторожённо оглядываясь по сторонам, мальчики осторожно двинулись вдоль каменной стены в сторону ворот. Не в силах удержаться, Элиас то и дело оборачивался и глядел наверх. Анук уже достигла крыши и скрылась по ту сторону. Проводив её взглядом, Элиас восхищённо вздохнул.
Наконец они благополучно добрались к выходу. Элиас увидел группу подростков, расположившихся на траве возле ворот. Среди них он мгновенно узнал сестру и с радостным воплем бросился к ней.
— Элиас! — Лаура кинулась ему навстречу с распростёртыми объятиями.
Когда первая радость улеглась, Лаура пристально посмотрела на брата.
— С тобой всё в порядке? Что с папой? А с мамой? Где они? — озабоченно спросила она.
— Я видел гигантских лягушек, представляешь! Они чуть не съели меня, но мне удалось сбежать! — захлёбываясь от переполнявших его впечатлений, затараторил Элиас. — А ещё я хочу летать, как Анук!
— Ох, Элиас, — Лаура снова крепко обняла брата. Какое же счастье, что он не пострадал!
Элиас тоже был безумно рад видеть сестру. Признаться, он немножко беспокоился о ней. Как она там, в дремучих джунглях? Но, с другой стороны, он был твёрдо убеждён, что она справится. Это же его старшая сестра — умная и сильная!
— Ну давай рассказывай, что с тобой происходило, — потребовала Лаура.
Усевшись рядом с сестрой, Элиас поведал ей всю историю. О том, как папа отвёл его в старинную лабораторию, которая находилась в подвале старой виллы. О том, как они вместе перешли границу, разделяющую миры, и очутились в Комнате Вечности.
— Мы попали в странную комнату! Там было много часовых колёсиков и огромный циферблат в виде Солнца, над которым летали планеты! — захлёбываясь от восторга, описывал Элиас. — Там мы провели всю ночь. Папа не разрешал мне выходить, потому что в коридоре были люди с оружием. Но я всё равно вышел. Ой, а ещё я видел Ассхофа, но тот меня не заметил!
Он бросил на сестру торжествующий взгляд. В голосе его сквозила неприкрытая гордость. Но на лице Лауры отразилась тревога.
— Ассхоф, ну да, конечно, — тихо произнесла она.
— Что ты имеешь в виду? — настойчиво спросил Элиас. — Ты не удивлена? Ты знала, что он тут?
— Скажем так, я предполагала, — прошептала Лаура. Потом взяла руки Элиаса в свои и пристально заглянула ему в глаза. — Я очень боюсь за маму…
Несмотря на всю свою обиду, что мама так долго водила её за нос, сейчас Лауру захлестнула волна ледяного страха. Если Ассхоф встретится с Валерией и узнает правду, что он с ней сделает? Лаура понимала, что он наверняка придёт в бешенство. Но насколько сильным будет его желание отомстить ей? Сможет ли он убить маму, если та встанет на его пути и попытается помешать его планам?
У Лауры пробежал мороз по коже. И пусть она миллион раз ссорилась с мамой и иногда даже в сердцах желала ей очутиться на Луне — но нет, такой участи она для своей мамы не хотела! Никогда!
Тревога за родителей сводила Лауру с ума. Больше всего на свете ей сейчас хотелось наплевать на все предосторожности и отправиться в замок на их поиски. Но она прекрасно понимала, что это слишком опасно. Она может нарваться на людей Ассхофа. И такая безрассудность с её стороны никому не поможет. Скорее, наоборот.
Однако долго предаваться грустным мыслям ей не дали. Из оцепенения её вывел Элиас. Всё это время он с любопытством разглядывал остальных ребят.
— Лаура, а какие у них таланты? — он нетерпеливо подергал её за рукав.
— Ширин может влиять на погоду, — ответила Лаура. — Мерле обладает даром… исцелять людей и животных.
О том, что её подруга может и навредить — покалечить или даже убить, — Лаура предпочла умолчать.
— Северин умеет взламывать замки. А ещё он может расшифровать любой, даже самый сложный код, — продолжила она. — Александр обладает способностью дышать под водой. Ну а что умеет Лиам, я, честно говоря, не знаю. Тут тебе придётся спросить его самого.
— Я отлично вижу в темноте, парень, — отозвался Лиам, который краем уха уловил их разговор. Он подошёл поближе и приветливо улыбнулся Элиасу.
— И это всё? — разочарованно протянул Элиас. — Какой же это талант? Кошки, собаки, да и многие другие животные могут это и без всяких талантов!
Лаура раздражённо толкнула его локтем в ребро. Ей было очень неловко перед Лиамом. Она виновато посмотрела на него — мол, прости, ну что с него взять? Лиам понимающе кивнул и снова отошёл. Элиас тем временем продолжил расспросы.
— А что с вами делает этот дедушка? — он кивнул в сторону Горация.
— Это магистр Гораций, — пояснила Лаура. — Гениальный учёный, создатель мира восьмого дня. Он придумал этот мир и всё, что в нём существует, а потом сумел воплотить свои мечты в реальность! Без него не было бы ни замка, ни озера, ни зверей… ни магии.
— Круто! — Элиас аж присвистнул от восхищения. — Просто бомба!
Тем временем к ним подошла Оливия. Её волосы до сих пор не высохли, всё ещё мокрая одежда прилипала к телу, но в остальном она выглядела бодрой и довольной. Словно ничего и не произошло.
— А у тебя тоже есть какие-то незаурядные способности? — полюбопытствовал Элиас.
— Элиас, ты же знаешь Оливию! — резко осадила его Лаура.
Оливия загадочно улыбнулась.
— Я повелительница водяных монстров! — звонко произнесла она.
— Да ты что? Честно? — Элиас недоверчиво нахмурился. — И они тебя слушаются? Даже гигантские лягушки?
— Я не пробовала, — Оливия задумчиво посмотрела в сторону озера. — Но, думаю, да.
Элиас почувствовал неприятный укол зависти. На него снова нахлынуло это знакомое чувство раздражения и агрессии. Ему срочно необходимо было с кем-то поругаться, иначе его просто разорвёт! И сейчас его жертвой оказалась бедная Оливия.
— Я тебе не верю! — в голосе его сквозила злоба. — Ни единому твоему слову! Всё ты выдумываешь! Я тоже сначала думал, что Гокк меня слушается. А потом оказалось, что он просто хотел меня съесть!
— ЭЛИАС! — взмолилась Лаура. — Прекрати немедленно! Оливия совсем недавно пережила страшное потрясение! Не мучай хоть ты её! Оставь её в покое, пожалуйста!
— Я не мучаю её! — пронзительно закричал Элиас, сжав кулаки. — Я лишь хочу, чтобы она призналась, что соврала! Или пусть докажет мне, что может повелевать монстрами.
Губы Оливии превратились в тонкую линию. Она с презрением посмотрела на Элиаса и тихо процедила:
— Ах ты мне не веришь? Ну, тогда убедись сам…
Она быстрыми шагами направилась к озеру. Элиас побежал за ней. Лаура тоже поднялась с земли и попыталась остановить обоих.
Но Оливия уже достигла берега. Она встала лицом к озеру и широко раскинула руки.
— Давайте, мои хорошие! Покажитесь! — мягко прошелестел её голос. — Ваша госпожа ждёт вас!
Лаура схватилась за голову. Оливия окончательно съехала с катушек! И, главное, взывать к разуму сейчас абсолютно бессмысленно. Похоже, мозг её подруги всё же пострадал. И тут Мерле оказалась бессильна: она вернула Оливию к жизни, но последствия кислородного голодания налицо. Что же делать? Как объяснить Оливии, что отдавать приказы жителям озера крайне опасно? Даже если перед этим они вели себя по отношению к ней достаточно мирно. Но кто знает, как они среагируют на такое хамство?
— Ну-ка выходите! — звонко повторила Оливия. — Я жду!
Лаура обречённо уставилась на поверхность озера. Она была почти уверена, что Оливия всё придумала. Или что её воображение сыграло с ней злую шутку. Скорее всего, это последствия клинической смерти… Ведь водяные твари никому не подчиняются. Тем более обыкновенному человеку.
Неожиданно по поверхности озера пробежала рябь. Потом вода забурлила, и на берег повалило бесчисленное количество жаб и лягушек. Все они были нормальных размеров, но их была просто тьма! Они заполонили весь берег, так что даже травы не было видно!
Затаив дыхание, Лаура наблюдала за происходящим. Она не верила своим глазам. А Элиас аж задохнулся от восторга.
— Ничего себе! — воскликнул он. — С ума сойти…
Другие ребята тоже подошли ближе, с удивлением разглядывая расположившихся вдоль берега бесчисленных существ.
Но представление ещё не закончилось. Теперь уже и посреди озера забурлило и забулькало! Вода пошла гигантскими пузырями, похожими на кротовые норы или на крошечные кратеры вулкана. И из этих кратеров появилось огромное количество голов. Это были головы обитателей озера!
Волосатые черепа, глаза навыкате, гигантские уши и хищные оскалы с длинными, острыми, сверкающими на солнце зубами.
Лауре на мгновение показалось, что она попала в какой-то фильм ужасов! Ещё бы, сотни жутковатых тварей, от одного взгляда на которых внутри всё холодеет!
Она в ужасе повернулась к Оливии. И опешила. Та, подобно эстрадной звезде, стоящей на сцене в свете прожекторов, благосклонно махала всем этим тварям рукой… А они вели себя в точности как фанаты, мерно покачиваясь в такт её руке. Так неужели всё это правда? Неужели они на самом деле сделали её своей повелительницей?
— Поверить не могу, — едва слышно прошептала Лаура. У неё пропал дар речи.
— Ну что я тебе говорила! — торжествующим тоном произнесла Оливия, снисходительно глядя на Лауру. — А ты мне не верила.
— Класс! — восторженно воскликнул Элиас. — А они будут делать всё, что ты захочешь?
— Надеюсь, — отозвалась Оливия.
— Класс! — повторил Элиас. — Тогда скажи им, чтобы они напали на людей компании «ТЕМП» и разорвали их в клочья!

Рискованный план

Анук осторожно заглянула в окно кухни. Фей не было видно. Очевидно, они всё же испугались стрельбы и попрятались по углам.
К счастью, окно оказалось незапертым. Чуть надавив на него, Анук с трудом пролезла внутрь и оказалась на кухне. Там царил хаос. Было видно, что феи в панике спасались бегством. На столе и на полу была рассыпана мука — феи явно собирались что-то печь.
Внезапно прямо у неё над ухом раздался восторженный визг. Мамочки, а она и забыла про Максика, который всё это время сидел у неё на плече, крепко вцепившись в воротник куртки. Он соскочил на пол и, громко вереща, радостно заметался по комнате. Неудивительно! Ведь обычно кухня была для него табу. А запретный плод, как известно, сладок. И Анук уже не раз приходилось извиняться перед разгневанными феями, когда Максик воровал какие-то сладости или фрукты. А сейчас на кухне никого не было! Делай что хочешь! Полная свобода!
В секунду обезьянка оказалась на верхней полке кухонного шкафа, где хранилась банка с печеньем. Запихнув в рот сразу несколько штук, Максик сиганул вниз и подобрался к тарелке со слегка подпорченным виноградом. Выудив из неё несколько свежих ягод, он с довольным видом уселся на стол и принялся за еду.
Анук тем временем решила осмотреться вокруг. Она заглянула в кладовую, которая обычно ломилась от продовольствия. Теперь же она была почти пустой. Лишь несколько пачек сладких сухарей, пара пакетиков с изюмом и курагой, мешок картошки и большая гроздь переспелых, почти бурых бананов. Анук разочарованно вздохнула. Она никогда не задумывалась, откуда феи берут продукты. Может, это было обязанностью фей-мужчин — заботиться о том, чтобы всё всегда было в наличии? Или же магистр Гораций придумал какой-то магический генератор, пополняющий иссякающие запасы?
Ладно, сейчас нет времени об этом размышлять. Главное, вернуться к ребятам не совсем с пустыми руками. Анук направилась к духовке — вдруг там что-то есть? И ей повезло! В духовке она обнаружила огромный овощной пирог! Признаться, её любимым блюдом назвать это было сложно… Но в любом случае лучше, чем ничего.
Она аккуратно упаковала пирог в бумажный пакет, не забыв положить туда ещё и острый нож — иначе чем они его будут резать? Потом набила ещё несколько сеток тем, что ей удалось найти в кладовке и по шкафам. И, тяжело нагруженная, вскарабкалась на подоконник. Бутылки в сетке задребезжали. Ох, лишь бы ни одна не разбилась!
— Максик, возвращайся! Нам пора!
Ей пришлось повторить это несколько раз, прежде чем её любимец нехотя оторвался от винограда и вновь взобрался к хозяйке на плечо.
Очутившись на улице, Анук задумалась. Взлететь с таким грузом она не сможет, это точно! Так что придётся идти в обход. Крадучись, она обогнула замок и поспешила к озеру, где её ждали друзья.
Уже на подходе ей бросилась в глаза тьма жаб и лягушек, которыми буквально был усыпан весь берег. Откуда они взялись? Да ещё в таком количестве!
Анук невольно поёжилась. Она не любила земноводных, они вызывали в ней чувство брезгливости. И, если честно, ей очень хотелось развернуться и убежать. Но она помнила о Мерле, которой сейчас необходимо было подкрепиться, чтобы восполнить потерянные силы. Да и остальным не мешало бы перекусить. Наверняка они тоже проголодались.
С трудом преодолев брезгливость, Анук медленно двинулась вдоль берега. Ступать приходилось очень осторожно, чтобы ненароком не наступить на какую-нибудь из амфибий. Она так внимательно смотрела под ноги, что какое-то время совершенно не замечала происходящего в воде. А когда наконец подняла глаза, то на мгновение оцепенела и от ужаса чуть не уронила все свои сетки. Черепа, покрытые редкими волосками!
— О боже, что это? Что происходит? — вырвалось у неё.
Тем временем её увидела Ширин. Вскочив на ноги, она бросилась к подруге, чтобы помочь донести провизию.
— Откуда взялись все эти амфибии? — спросила Анук, с облегчением передав Ширин несколько сеток.
— Вылезли из воды, — усмехнулась Ширин. — Похоже, эти твари считают Оливию своей госпожой. Во всяком случае, пока они беспрекословно выполняют все её распоряжения и желания. Скорее всего, этот талант у неё открылся, когда… — тут Ширин коротко запнулась. — Ну… в общем, когда она находилась на дне озера. Кстати, это наш шанс! Возможно, они помогут нам в борьбе против «ТЕМПа».
Анук бросилось в глаза, какой усталой и измождённой выглядела Ширин. Да и ей самой, признаться, было не лучше. Похоже, использование талантов отнимало слишком много сил. Особенно если учитывать, какими сырыми были ещё эти таланты. И ведь это неудивительно! У ребят было слишком мало времени на тренировку и оттачивание своих способностей. Никто и предположить не мог, что им придётся защищать мир восьмого дня так скоро. Всё произошло слишком неожиданно.
Разумеется, сейчас люди Ассхофа, вооружённые до зубов, находились в гораздо более выгодной позиции. Но ведь всё может измениться в один момент! Особенно если жители тёмного озера придут им на помощь…
От этой мысли Анук встрепенулась. Всё же есть надежда!
Ребята быстро распаковали сетки и принялись за еду. Анук следила за тем, чтобы Мерле как следует поела. Она буквально заставляла подругу есть. Ведь та действительно выглядела ужасно. Спасение Оливии из мира смерти явно довело её до предела. И если она хочет и дальше использовать свой талант, ей срочно необходимо восполнить потерянные силы!
Тем временем Северин и Александр занялись разработкой плана. По их мнению, группа должна была разделиться, и каждый из ребят получал определённое задание. Их план выглядел следующим образом.
Александр должен проникнуть в замок с заднего входа, взяв с собой всех обитателей озера. Северин попытается прокрасться через внутренний двор в подвал и обрубить электричество. Этим они убьют двух зайцев. Во-первых, люди Ассхофа останутся в полной темноте. И во-вторых, это выведет из строя все компьютеры. То есть их враги не смогут взломать их и добыть необходимую информацию. И тут уже приходит черед Лиама. Способный видеть в темноте, он уверенно проведёт ребят через лабиринт подземелья. И они, включая обитателей тёмного озера, смогут неожиданно напасть на людей компании «ТЕМП». Ширин тем временем должна позаботиться о том, чтобы во дворе начался сильный шторм, с громом и молниями. А Мерле попытается вырубить вооружённых людей Ассхофа. Ну или хотя бы подорвать их силы.
— Если этот план сработает, нам удастся одолеть противника, — Северин с надеждой оглядел друзей.
Но Лауру терзали сомнения. В первую очередь, она боялась за своих родителей, которые всё ещё находились в недрах подземелья. А что, если Ассхоф возьмет их в заложники? Что тогда? И хватит ли у Мерле сил обезоружить столько взрослых мужчин? Ну и где гарантия, что обитатели озера действительно будут помогать им? А вдруг они перейдут на сторону врага? Или того хуже, просто съедят их всех.
Северин пожал плечами.
— Лаура, у любого плана есть свои слабые места, — мягко возразил он. — Всегда существует определённый риск. Мы должны попробовать. Это наш шанс. Другой возможности может не представиться.
— А что с магистром Горацием? — вмешалась Ширин. — Оставим его тут?
— Нам нужно отвести его в безопасное место, — предложил Александр.
Ребята растерянно переглянулись. А есть ли такое место? Что вообще ещё оставалось безопасным в этом мире? Ведь люди Ассхофа могли появиться в любой его точке. Кто знает, а вдруг граница между мирами ещё открыта и в мир восьмого дня вторгается всё больше и больше врагов?
К тому же никто не знал, надолго ли Мерле вывела из строя Макса, Каина и Ларса. Возможно, они уже пришли в себя и вновь представляют опасность…
— Я позабочусь о магистре Горации, — раздался робкий голос Элиаса. — Мы спрячемся в зарослях камыша и подождём вас.
— Нет, только не это! — Лаура в панике вскочила на ноги. — Это слишком опасно.
— А мне нравится идея Элиаса, — спокойно возразил Северин. — Я вполне доверяю ему и думаю, он справится. К тому же мы всё равно не можем взять его с собой. Надеюсь, это ты понимаешь. Так что это прекрасный выход. Заросли камыша достаточно густые, и они надежно скроют обоих от посторонних глаз.
— Кстати, совсем неподалёку, у устья подземной реки, есть маленькая лодка, — вмешалась Анук. — Мы уже не раз пользовались ею, когда устраивали ночные пикники. Она может оказаться очень даже кстати. По крайней мере, Элиас и Гораций смогут сидеть в лодке, а не в сырых зарослях камыша.
— А! Я понял, что ты имеешь в виду! — тотчас отозвался Лиам. — Я знаю это место. Сейчас вернусь! — И вот он уже помчался за лодкой.
— Ох… Я лишь надеюсь, что мы сейчас не совершаем большую ошибку, — Лаура тяжело вздохнула.
* * *
Петер Лилиенштедт резко дёрнулся и с трудом открыл глаза. Неужели он действительно уснул? А ведь он дал себе слово не спать! Он собирался дождаться подходящего момента, чтобы они с Элиасом могли бы покинуть эту комнату, не рискуя нарваться на людей Ассхофа.
Окончательно проснувшись, он с ужасом обнаружил, что Элиаса нет рядом.
— Элиас! Ты где? — Петер кряхтя поднялся с пола и, пошатываясь, оглядел комнату. Тело его затекло от неудобной позы. К тому же жутко болела спина. Он поморщился от боли и потянулся, разминая затёкшие ноги.
Чёрт возьми, куда же подевался этот несносный мальчишка? Валерия не раз жаловалась, что легче уследить за стаей блох, чем за их маленьким сыном. На старой вилле с этим было меньше проблем — там Элиасу всегда было чем заняться. Ему нравилось проводить время в папиной мастерской и наблюдать, как тот работает. А ещё он часами мог сидеть и собирать очередной сломанный часовой механизм — это занятие просто завораживало его. Ну а остальное время Элиас проводил в саду, с интересом наблюдая за божьими коровками и муравьями, разглядывая папины диковинные цветы или же просто лёжа в гамаке и глядя в бездонное голубое небо…
В новой квартире на улице Аквилегии было сложнее. Элиас проводил большую часть времени за компьютерными играми. И взрывался по малейшему поводу. А то и без повода. Учителя в школе тоже жаловались на его чрезмерную раздражительность, часто переходящую в агрессию. Они ругали Элиаса за невнимательность и приписывали ему полное нежелание учиться.
«Ваш Элиас просто неуправляем! Это самый ужасный ребёнок во всём классе! Может, вы подумаете о спецшколе?»
Всё это Валерии приходилось выслушивать далеко не единожды.
Петер много раз задавал себе вопрос, а правильно ли они с Валерией поступили, разыграв перед детьми и друзьями бурный развод? Валерия переехала в новую квартиру, забрав с собой детей, а он остался один на старой вилле. В самом начале Петера снедали сомнения, но Валерии удалось убедить его:
— Пойми, Петер, речь ведь не только о нас с тобой! Мы просто обязаны предотвратить вмешательство компании «ТЕМП» во временны́е процессы. Последствия такого вмешательства могут оказаться фатальными, причём для всего мира. Только представь, что будет, если кто-то сможет изменять прошлое, переписывать события… Это же даёт неограниченную власть! Человек, владеющий временем, по сути, будет владеть всем миром!
Интересно, это случайность или судьба, что именно их семья купила старую виллу? Такие вопросы тоже очень часто мучили Петера. Ведь единственное, что они хотели, — это обрести уютный домик для себя и своих детей. Старая вилла досталась им почти за бесценок. Дело в том, что прошлый хозяин, Гораций Весселбург, был азартным игроком. И эта страсть оказалась для него роковой. Он погряз в долгах, а потом и вовсе исчез. Через некоторое время появился человек, который назвал себя племянником Горация. Он объявил всем, что его дядя умер, уладил все дела с наследством и тоже пропал. Вилла была выставлена на торги, и Петер с Валерией заплатили за неё поистине смехотворную сумму.
Через некоторое время после того, как они поселились на старой вилле, Валерия обнаружила в доме второй подвал. Там находилась старинная часовая мастерская. И каково же было её удивление, когда однажды она застала там самого Горация! Восставшего из мёртвых!
Петер до сих пор не мог забыть своего изумления, когда Валерия внезапно начала рассказывать ему о каком-то магическом мире, куда можно было попасть лишь в ночь между воскресеньем и понедельником и где можно прожить целый день — восьмой день недели. Именно поэтому этот мир и назывался миром восьмого дня.
Петер долго не верил жене. Он считал, что её богатое воображение сыграло с ней злую шутку. Но постепенно до него дошло, что всё то, что она ему рассказала, — это реальность. Просто гениальному учёному удалось разгадать секрет времени и создать новый мир. В этом мире воплотились все его детские мечты и фантазии. А тот азарт, который раньше тратился на игры, теперь был направлен на усовершенствование магического мира. Для него это тоже было своего рода увлекательной игрой. В этом мире было всё — джунгли, феи, старинный замок… И главное, в нём царила магия.
Именно в тот памятный вечер, когда Петер осознал весь масштаб гениальности Горация и его творения, — именно тогда он дал себе слово защищать этот мир, насколько хватит сил.
Уже в скором времени появились люди, которых очень интересовала и сама старая вилла, и её бывший владелец. Они приходили, задавали вопросы…
Тем временем Валерия и Гораций приняли решение основать в мире восьмого дня школу, где подростки, обладающие незаурядными способностями и талантами, имели бы возможность развивать их. Их целью было воспитать армию воинов, которые охраняли бы тайные знания, которыми обладал Гораций, и при случае смогли бы защитить магический мир от вторжения врагов.
«ТЕМП» — компания, которая занималась научным исследованием временны́х феноменов. Разумеется, её целью было использовать полученные знания для собственного обогащения. Директором был пресловутый доктор Бернд Ассхоф, который, как выяснилось позже, уже давно интересовался деятельностью Горация Весселбурга.
Ассхоф слыл честолюбивым и абсолютно безжалостным человеком. И это было лишь вопросом времени, когда он обнаружит доступ в мир восьмого дня и использует его в своих корыстных целях. А цели эти могли быть любыми! От переписывания событий прошлого до создания сотни новых параллельных миров. И всё, разумеется, за деньги. Всё на продажу.
Валерия и Петер прекрасно понимали всю опасность, которую таило в себе неконтролируемое вмешательство во временны́е процессы. И поэтому надо было хотя бы попытаться предотвратить попадание тайных знаний Горация в руки компании «ТЕМП».
Вот ради этого они и разыграли весь этот театр с разводом. Ну а потом Петер позаботился о том, чтобы Лаура нашла в ящике секретера золотые часы. Его дочь не могла оставаться в стороне! Она просто должна была попасть в мир восьмого дня и раскрыть свой талант. В том, что он у неё есть, Петер даже не сомневался.
Сам Петер никогда особо не интересовался миром, где его жена (магистр Элиза) преподавала девочкам разные магические предметы. Он никогда не расспрашивал её о том, как устроен Замок Вечности, где что находится, какую функцию несут в себе различные помещения. Сейчас он горько об этом пожалел. Ему было бы куда проще разобраться во всех этих лабиринтах, прояви он тогда хоть малейший интерес к подробностям. А так он рискует просто слепо блуждать в потёмках, без малейшего представления, где он и куда идёт.
— Элиас, — тихим голосом позвал Петер. Кричать он не решался. Ведь наверняка где-то неподалёку находились люди Ассхофа, и они могли его услышать.
Его мучила тревога за сына. Элиас был совершенно непредсказуем. Кто знает, куда он мог помчаться? А вдруг он угодил в лапы темповцев? А может, и самого Ассхофа? И теперь тот держит его в заложниках? При мысли об этом у Петера похолодело внутри.
Он не выдержал. Нет, ждать больше нельзя! Надо что-то предпринимать! Осторожно приоткрыв дверь, Петер высунул голову и выглянул в коридор, залитый мистическим голубоватым светом. Он прислушался. Его собственное дыхание казалось ему неимоверно громким, а на лбу выступили капельки пота. Нет, он явно не создан для таких приключений! Ему вполне хватало чтения книг, где описывались разные подвиги. Но даже в детстве ему никогда не хотелось стать героем, его мечты ограничивались тем, что он вырастет и станет столяром или реставратором. В этом смысле его жена была гораздо более смелой и мужественной… Петер тяжело вздохнул.
Но делать нечего. Его семья находилась в опасности, и он должен был хотя бы попытаться спасти её. Петер крадучись двинулся вдоль коридора, останавливаясь и прислушиваясь через каждые несколько шагов. Всё было тихо. Но, несмотря на это, Петеру было очень не по себе. Какое-то дурное предчувствие терзало его. Ведь ещё вчера вечером этот пустынный коридор был наполнен громкими голосами людей Ассхофа. Куда они все делись? Покинули замок? Как-то очень сомнительно. И, самое главное, где его жена, Лаура и Элиас?
От страха его била дрожь, а со лба струился холодный пот.
Внезапно до него донёсся звук шагов в конце коридора. Мгновенно вжавшись в стенку — к счастью, его скрывала тень от гигантского светильника, висящего под потолком, — Петер затаился. «Как же вовремя!» — пронеслось у него в мыслях.
Мимо него быстрым шагом прошёл человек в белом комбинезоне. Петер смог разглядеть висевшее на его поясе мощное оружие. Все его иллюзии о том, что люди Ассхофа пришли сюда с мирными намерениями, разом рухнули. Он беззвучно выругался.
Постепенно стук шагов растворился в гулкой тишине подземелья. Петер решился выйти из своего укрытия и продолжить путь. Одна из дверей оказалась чуть приоткрытой. Оттуда доносилось мерное гудение, и время от времени что-то тихо щёлкало.
В комнате было почти темно. Лишь мягкий свет нескольких мониторов наполнял её мистическим мерцанием. Возле одного из них Петер различил силуэты двух мужчин. Что-то подсказывало ему, что один из них — это Бернд Ассхоф. Руки его невольно сжались в кулаки. Как же ему сейчас хотелось ворваться в эту комнату и врезать негодяю как следует! Петер обладал крепким телосложением и был достаточно силён. Но ему не хватало физической подготовки. Да, он крупнее и наверняка тяжелее Ассхофа. Но тот был гораздо более ловким и гибким. И, скорее всего, более быстрым. Он был похож на хищника… К тому же Валерия не раз упоминала, как много времени и сил Бернд тратит на поддержание идеальной физической формы. Да, если Петер нападёт на него сзади, возможно, перевес какое-то время будет на его стороне. Но ведь в комнате находился ещё один мужчина. Так что у Петера не было никаких шансов.
«Какой же ты жалкий трус!» — с горечью подумал он. Почему-то именно сейчас ему вспомнилось, как крепко ему доставалось в драках, частенько завязывавшихся во дворе его школы.
Ассхоф словно почувствовал, что на него кто-то смотрит. Резко обернувшись, он пристально уставился на дверь. Петер торопливо отпрянул, но было уже поздно. Ассхоф буквально взвился в воздух и бросился к выходу.
— Кто тут?
Первым побуждением было сбежать. Но Петер героическим усилием воли подавил его. Вместо этого он изо всех сил ударил несущегося ему навстречу Ассхофа головой в грудь. Тот вскрикнул от боли и неожиданности, пошатнулся и упал навзничь, сбив при этом стул. Тут Петер накинулся на него.
— Где моя жена? Где мои дети? — хрипел он, нанося удар за ударом. — Что ты с ними сделал? Если с ними что-то произойдёт, я тебя…
Он не смог договорить. На него обрушился тяжелый удар. Второй мужчина пришёл шефу на помощь. И уже через несколько минут Петер, избитый и связанный, корчился на каменном полу. Его грубо схватили под руки и оттащили к стенке.
Из носа капала кровь — похоже, он был сломан. Рассечённая бровь, разбитая губа, огромная гематома на затылке и резкая боль в области рёбер. Не самый успешный результат…
«Какой же ты слабак, Петер! Провалил всё, что только было можно!»
Прямо возле него послышался тихий стон. Петер поднял голову и обернулся. Ему пришлось несколько раз сильно моргнуть, чтобы убрать пелену крови, застилавшую ему глаза. Наконец зрение прояснилось, и он смог различить сидящую рядом Валерию…
Она тоже была связана по рукам и ногам. И было видно, что ей досталось.
— Петер… — с трудом произнесла она.
— Ты ранена? — Петер едва мог сдержать панику. Она выглядела просто ужасно!
— Ну, как сказать… Я получила прикладом по голове, — тут Валерия улыбнулась. — Но ты же знаешь, какая у меня крепкая голова! Её так просто не пробьёшь. — Лицо её вновь стало серьёзным. — Где Элиас?
— Извини, я уснул, — стыдливо признался Петер. — А когда очнулся, его уже не было.
Валерия резко, со свистом, вдохнула воздух. Но уже через секунду снова взяла себя в руки.
— Вчера вечером Элиас общался с Лаурой, — Петер поспешил успокоить жену. — С ней всё в порядке. Она жива и здорова.
— Что значит «общался»? — Валерия недоумённо уставилась на мужа. — Каким образом?
— Ну… ментально, — неуверенно пояснил Петер. — Они разговаривали при помощи мыслей, понимаешь?
Валерия на секунду задумалась. Потом с улыбкой посмотрела на Петера.
— Элиас, — медленно произнесла она. — Значит, и у него есть талант…
— Это же наши дети, — Петер хитро подмигнул ей и коротко рассмеялся. — Похоже, им больше не понадобятся мобильные телефоны.
— Ну да, — кивнула Валерия. Однако в её взгляде сквозила тревога. — Если они, конечно, останутся живы после всего этого…
— Если мы все останемся живы, — тихо поправил её Петер.
— Заткнитесь! Оба! — раздался грубый голос у него над ухом. Петер посмотрел наверх. Над ними стоял второй мужчина, которого Ассхоф называл Марселем. — Или вы думаете, что вам удастся сбежать? Не надейтесь! А если попробуете, пристрелю вас обоих!
Петер задохнулся. С трудом уняв подступившую к горлу ярость, он незаметно попытался ослабить путы на руках. Но его старания не увенчались успехом. Увы, эти сволочи потрудились на славу — его руки были связаны намертво. Он принялся лихорадочно соображать, что ещё можно предпринять, но в голове царила пустота. Правда, надо признать, что ему никогда не удавалось разрабатывать какие-то планы или стратегии… Не его это! Жена обладала куда большей смекалкой, чем он. Но, похоже, даже у неё запас идей иссяк. И это несмотря на то, что она обладала магической силой… Петеру вспомнилось, с каким восторгом она ему впервые рассказала, что умеет колдовать.

— Я могу создавать шары, наполненные светом! Представляешь? — взахлёб описывала она. — А потом отправлять их в воздух, где они парят! Одной лишь силой мысли, понимаешь? Разве это не потрясающе?
— Потрясающе, — повторил тогда Петер, нежно целуя её в нос.

Теперь же он думал о том, что лучше бы она не шары умела создавать, а что-то иное, способное обезвредить противника. Лучше бы её магия была более… практичной. Петер усилием воли отогнал эти мысли. Не самое подходящее время, чтобы предаваться бессмысленным мечтаниям. Трезвый и разумный план — вот что им сейчас необходимо! Во всяком случае, если они хотят выбраться из этой передряги живыми.
Тревога за детей тяжёлым камнем лежала у него на душе. Хоть бы они были сейчас в безопасности! Петер не знал, сможет ли он жить дальше, если с его детьми что-то произойдёт. Он же постоянно будет винить себя. Недосмотрел, не уберёг. Похоже, Валерию обуревали те же чувства. В глазах её он увидел тревогу и растерянность.
— Корбиниан, — почти беззвучно прошептала она. — Ему удалось сбежать, а с ним исчезли и некоторые важные записи. Возможно… возможно, это поможет нам. Во всяком случае, мы можем поторговаться. Надо попробовать.
Её губы едва шевелились.
Корбиниан Весселбург был племянником магистра Горация. Валерия уже несколько раз упоминала это имя. Так же, как она, Корбиниан преподавал в Школе Вечности и был единственным человеком, способным хотя бы относительно понять и донести до других крайне сложные мыслительные схемы своего дяди.
В это мгновение замок внезапно сотряс чудовищный удар. Пол заходил ходуном, как при землетрясении. Тотчас разом погасли все мониторы, и в коридоре тоже воцарилась тьма.
— Проклятье, что это за чертовщина? — прогремел в темноте голос Ассхофа.
— Скорее всего, короткое замыкание, — отозвался голос Марселя.
Через несколько секунд мерное гудение и пикание возобновились.
— Нам повезло, что компьютеры подключены к аварийному агрегату, — Ассхоф с облегчением вздохнул. — Так что можем продолжать, Марсель. Я уверен, ещё немного, и нам удастся взломать защитный код и выйти на папки с ключевыми файлами.

Вечная тьма

Элиас с тревогой поглядел на небо. Там уже собирались тёмные тучи. А ведь никакие, даже самые густые заросли камыша не защитят их с Горацием от грозы!
Вот об этом никто из ребят не подумал. Все они видели лишь положительную сторону такого шторма. Все, включая самого Элиаса. Как же глупо!
И вот уже налетели первые мощные порывы ветра. Лодка закачалась. А Гораций, казалось, ничего не замечал. Он как зачарованный смотрел на горизонт и любовался сверкающими молниями.
Но Элиас-то прекрасно знал, как опасно во время грозы находиться в воде! Или даже вблизи водоёма. Ведь вода является прекрасным проводником электричества. И если молния ударит в воду, то шансы выжить, находясь в ней, равны нулю. Ещё бы, получить заряд в сто миллионов вольт!
— Нам срочно нужно выйти из воды! — прокричал он. — Пожалуйста, помогите мне вытащить лодку на берег!
Но старый учёный снова полностью ушёл в свой мир, и Элиасу пришлось повторить свою просьбу несколько раз, прежде чем Гораций его услышал. К счастью, тут было не очень глубоко, вода еле-еле доходила Элиасу до колен. Медленно, с трудом они вместе вытянули лодку на сушу. Она оказалась гораздо тяжелее, чем выглядела на первый взгляд. «Какое же счастье, что все эти водяные монстры ушли с ребятами!» — с облегчением подумал Элиас. Иначе бы им с Горацием наверняка не поздоровилось!
И вот на землю упали первые тяжёлые капли дождя. Небо полностью заволокло грозовыми тучами. Молнии сверкали всё чаще, а удары грома становились всё громче. Времени у них оставалось в обрез!
Вместе они оттащили лодку к каменной ограде замка. Вернее, тащил её один Элиас — у магистра почти не осталось сил, и он еле держался на ногах. Поэтому когда они наконец добрались до стены, мальчик почти не чувствовал своих рук. Но у них всё получилось — а это главное! Элиас с облегчением вздохнул. Теперь оставалось лишь перевернуть лодку и залезть под неё. А там они уже будут защищены и от непогоды, и от чужих глаз.
Однако у Горация не было ни малейшего желания становиться на корточки! Тем более лезть под лодку! Элиасу пришлось наобещать старику с три короба, чтобы тот послушался его. Трудно описать, скольких усилий ему это стоило. В конце концов его старания увенчались успехом, и уже через минуту оба сидели в своей маленькой импровизированной пещере.
Как раз вовремя! Едва они оказались в безопасности, как небо озарила ослепительная вспышка. Такой гигантской молнии Элиас ещё в жизни не видел! Следом за ней последовал оглушительный гром. А потом… наступила полная темнота. Словно выключили свет.
Элиас испуганно выглянул наружу и похолодел от ужаса. Мир погрузился во тьму. Густую, непроницаемую тьму. Не было больше ничего: ни неба, ни облаков, ни деревьев, ни озера. Элиас не мог разглядеть даже свою собственную руку.
Он судорожно сглотнул. Ведь он прекрасно понимал, что это не обычная темнота… Это магия!
* * *
Северин превосходно ориентировался в замке и знал, где находится блок предохранителей. Совсем неподалёку от Комнаты Вечности, в одном из коридоров, заканчивающихся тупиком.
С ним пошли Лаура, Лиам и Мерле. Руфус остался с Ширин и Анук.
По расчётам Северина, Александр с Оливией уже тоже должны были быть где-то на подходе. А вместе с ними и полчища тварей, обитающих в тёмном озере. Они пробирались сюда через подземный лабиринт.
До Лауры донеслись первые раскаты грома. Ага! Значит, Ширин начала действовать. Она на самом деле была очень талантливой, и ей виртуозно удавалось управлять природными стихиями.
Сильные порывы ветра, свистя, завывая и постанывая, пробивались сквозь щели в стенах замка. От этих звуков Лауре становилось не по себе. Лишь бы их план удался! Она краем глаза глянула на Мерле. Ведь на той лежала самая большая ответственность — ей предстояло обезвредить вооружённых до зубов людей Ассхофа! Справится ли она с таким сложным заданием?
От этих мыслей Лауру отвлёк тихий скрип. Похоже, Северин нашел коробку с предохранителями.
— Внимание! Сейчас станет темно! Все взялись за руки!
С этими словами Северин повернул рычаг. Оглушительный грохот сотряс стены старого замка. Лаура невольно вскрикнула от страха и покрепче прижалась к Мерле.
— Всё нормально, — с поразительным спокойствием прошептала та. — Не дрейфь, подруга!
Мерле почти никогда не показывала своих чувств. Ни искренней радости, ни страха. Самое большее, чего от неё можно было добиться, это раздражение. Вот тут она не скупилась, и когда у неё было плохое настроение, вымещала его на всех окружающих сполна. Поэтому Лаура никогда не знала наверняка, что происходит у её подруги в душе. Лишь один раз, в редкий момент откровения, Мерле призналась ей, как её тяготит собственный дар, даже назвала его проклятием. Но почти сразу же пожалела об этом разговоре и вновь закрылась.
Внезапно замок окутала кромешная тьма.
— Лиам, ты тут? — прозвучал голос Северина. — Теперь на очереди твой талант. Тебе придётся вести нас, как слепых котят. Мы тебе доверяем.
— Да тут я, тут! — усмехнулся голос Лиама. — И я вас прекрасно вижу. Мерле, твоя крыса, похоже, на пути к проявлению самостоятельности.
— Брут, сиди смирно! — ругнулась та. После этого послышался тихий шорох — похоже, Мерле на всякий случай запихнула крысу в карман куртки.
Калонг Северина на этот раз решил остаться за пределами замка. Скорее всего, он проголодался и отправился на поиски пищи. Для Северина это было облегчением. В лесу было достаточно мест, где Джонатан мог бы укрыться от непогоды. К тому же Северин был уверен, что калонг вернётся к нему, как только весь этот кошмар завершится. А то, что он сейчас не с ними, так это даже лучше. Что-то подсказывало Северину, что люди Ассхофа подстрелят его друга с огромным удовольствием.
Во главе с Лиамом вся группа двинулась вперёд. Они старались двигаться так тихо, как только могли. Коридор, обычно залитый голубым светом, сейчас был погружён в кромешный мрак. Они шли гуськом, держась друг за друга. Завершала цепочку Мерле, рука которой покоилась у Лауры на плече.
Неожиданно Лиам резко остановился.
— Стоп. Компьютеры работают, — тихо бросил он через плечо.
— Ничего не понимаю, мы же отрубили всё электричество, — пробормотал Северин.
— Видимо, они подключены к аварийному агрегату, — предположил Лиам.
Сквозь приоткрытую дверь в коридор пробивался мягкий свет. Лиам осторожно заглянул в комнату.
— Я вижу двух темповцев, — почти беззвучно произнёс он. — Они погружены в мониторы. А на другом конце комнаты у стены сидит магистр Элиза. Она связана по рукам и ногам. Рядом с ней какой-то мужчина. Я его не знаю, но он явно не похож на человека Ассхофа.
Сердце Лауры бешено заколотилось. Как же ей сейчас хотелось видеть в темноте так же хорошо, как Лиам!
— Круглое лицо и нос картошкой? — не удержалась она, от волнения забыв даже приглушить голос.
Мерле резко одёрнула её.
— Да, точно, — отозвался Лиам. — Ты его знаешь?
— Это мой папа, — Лаура судорожно сглотнула.
— Ладно, пора действовать. Мерле, твой выход! — скомандовал Северин.
Мерле попросила Лиама детально описать комнату и сказать, где точно находятся люди Ассхофа.
— Только я ничего не обещаю, ясно? — раздражённо шикнула она. Потом несколько раз глубоко вдохнула и затихла.
Лаура затаила дыхание. От невыносимого напряжения руки её до боли сжались в кулаки. Они все так надеялись на Мерле! Лаура даже думать боялась о том, что будет, если у Мерле ничего не получится! Тогда большая часть их плана провалена!
Из комнаты доносилось быстрое постукивание клавиатуры. Внезапно звуки затихли. Ощущение, что кто-то еле касается клавиш или даже промахивается. Через секунду раздался тихий стон. Шорох, будто что-то тяжёлое сползает со стула. Глухой удар тела об пол.
— Эй, Бернд, с тобой всё в порядке? — спросил мужской голос.
Скрип стула. Кто-то встал и сделал несколько шагов. Споткнулся. Со стоном упал на пол и задёргался в конвульсиях. Тяжело кряхтя, вновь поднялся на четвереньки, судорожно ловя ртом воздух. Шипящий звук ингалятора от астмы. Потом на каменный пол со звоном упал какой-то небольшой предмет. И очередной глухой удар тяжёлого тела об пол. Тишина.
Лаура почувствовала, как Мерле рядом с ней внезапно обмякла. Чтобы не дать ей упасть, Лаура обхватила её за талию и оторопела — всё тело Мерле было покрыто холодным потом. Она потратила все свои силы… Но у неё получилось!
— А теперь пошли! Мигом! — скомандовал Лиам и первым ворвался в комнату. Северин с Лаурой последовали за ним.
Мерле медленно сползла на пол, где осталась неподвижно сидеть, облокотившись спиной о стенку и бессильно уронив руки. «Хоть бы силы вернулись, к ней!» — с тревогой подумала Лаура.
Сама она сломя голову кинулась к своим родителям. Комната была погружена в полумрак, и в слабом свете мониторов Лаура задевала всё, что стояло у неё на пути. Она пребольно ударилась бедром об угол стола и сбила несколько стульев. Но ей было всё равно!
Ее мама и папа находились в самом дальнем углу комнаты. Они беспомощно полулежали, привалившись спиной к стене, и крепко прижимались друг к другу. Оба были связаны по рукам и ногам.
— Мама, папа, привет, — пробормотала Лаура, внезапно почувствовав какое-то странное отчуждение внутри. А ведь она была так счастлива, что её родители живы! Что это?
— Лаура! — радостно вскричала Валерия. — Ты жива! А что с Элиасом? Он с вами?
— Он в порядке, — сухо ответила Лаура, склонившись над папой и пытаясь распутать верёвки, стягивающие его руки.
Несмотря на все старания, у неё ничего не получилось. Путы оказались слишком крепкими, и Лауре пришлось позвать на помощь Северина. Тот внимательно осмотрел узлы и в момент развязал их. Петер с облегчением потёр затёкшие кисти, а Северин тем временем освободил и Валерию. Та сразу попыталась обнять Лауру. Но Лаура напряглась и не ответила на её объятия. Её тело словно задеревенело.
— Девочка моя, — виновато прошептала Валерия. — Прости, что нам пришлось так долго обманывать тебя…
— Ваше расставание, — сквозь зубы выдавила Лаура. Потом внезапно всхлипнула. — Ты вообще представляешь, как мне было плохо, когда вы разошлись? Я же думала, что это мы с Элиасом виноваты во всём! Как ты могла!
— Прости нас, пожалуйста, — тихо повторила Валерия. — Когда-нибудь ты поймёшь, что всё это было необходимо, что мы не могли поступить иначе. Я понимаю, что ты сейчас обижена на нас с папой…
В груди у Лауры словно застыл комок. Она одновременно и ненавидела маму, и любила её! Господи, какой же хаос чувств кипел в её душе! Ей было безумно больно, но уже через мгновение ей хотелось прыгать от счастья и облегчения. Её так и подмывало ударить маму кулаком как следует, но уже в следующий момент ей хотелось крепко обнять её и никуда не отпускать. Лауру переполняли слишком противоречивые чувства, и именно поэтому она сейчас стояла как соляной столб, демонстративно скрестив руки на груди. Она просто была не в силах выразить хоть какие-то эмоции и всеми силами пыталась скрыть свою неуверенность.
— Элиас с вами? — вмешался Петер.
— Он остался с магистром Горацием на берегу озера, — коротко ответила Лаура, не глядя на папу.
— В эту грозу? — испуганно воскликнула Валерия.
И вот снова. Этот знакомый укол ревности. У мамы в мыслях только Элиас! Ничего не изменилось. Она тревожится только о нём, и ей даже в голову не пришло спросить, как себя чувствует сама Лаура! Ей абсолютно неинтересно, что она пережила в джунглях! А ведь мама прекрасно знает, как там опасно.
— На нас, кстати, напали люди «ТЕМПа», — сухо бросила она. — И лишь по счастливой случайности нам удалось избежать смерти.
Прямо над их головами прогремел оглушительный раскат грома. Гроза явно усиливалась, она почти подошла к своей кульминации.
— Элиас точно в безопасности? — Валерия повторила свой вопрос. Очевидно, она не услышала того, что сказала Лаура.
Внезапно Лауру пронзила острая боль, похожая на вспышку молнии. Перед её внутренним взором предстала ужасная картина — Элиас и магистр Гораций сидят в шатающейся от ветра лодке, а с неба льёт холодный дождь.
Не до конца понимая, что она делает, Лаура мысленно закричала:
– Элиас, с тобой всё в порядке? Вы ещё в лодке?
Ответ последовал почти мгновенно:
– Всё нормально, Лаура! Мы успели укрыться от грозы. Тут сухо. Ну, по крайней мере, достаточно сухо. Тебе удалось найти папу?
Лаура с облегчением вздохнула.
– Не только папу, но и маму. Мы освободили их обоих. Не волнуйся. И держись, Элиас!
– Договорились, Лаура! — ответил Элиас. — Но только почему тут так темно?
– Гроза ведь, Элиас!
– Нет, Лаура! Это не гроза. Это словно кто-то выключил свет на улице! Я ничего не вижу. Словно ослеп, понимаешь?
От испуга у неё перехватило дыхание. Что он имеет в виду? Её мучила тревога и дурные предчувствия. А вдруг её брат на самом деле ослеп? Вдруг в него ударила молния?
— Что случилось? — воскликнула Валерия. В голосе её звучала тревога.
Лаура коротко пояснила, что она сейчас общается с Элиасом.
— С ним всё хорошо, — она запнулась. — Только он говорит, что вокруг… кромешный мрак.
— Так понятно же, гроза, — спокойно произнёс Петер.
— Нет, это другое, — возразила Лаура. — Он говорит, что это так, словно кто-то выключил свет.
— Как такое возможно? Что это может быть? — в голосе Валерии уже звучала неприкрытая паника.
Как же Лаура устала переживать! Ей уже хватало того, что она сама пережила. За глаза хватало! Ей так хотелось сейчас просто наслаждаться радостью, что её родители свободны, что они снова вместе и что Мерле удалось вырубить двух сильных мужчин. Но ей и этого не дают!
— Что это может быть? — голос Валерии задрожал.
И тут Лаура зарыдала. Она больше не в силах была справляться с переполнявшими её чувствами.
— Я не знаю! — слёзы градом катились по её щекам. — Он говорит, что ничего не видит. Вдруг он ослеп?!
Папа нежно обнял её и прижал к себе. Потом повернулся к всхлипывающей жене.
— Спокойно, — его голос тоже дрожал, а в глазах стояли слёзы, которые он тщетно пытался скрыть. — Всему своё время. Я уверен, мы справимся!
* * *
— Проклятье! — Бернд постепенно начал приходить в себя. Он был связан по рукам и ногам.
Что же произошло? Последнее, что он помнил, было то, что он сидел у монитора и пытался открыть защищённый файл. Потом ему стало дурно, и он потерял сознание. Что это было? Может, хлороформ? Или ещё какой-то газ? Или гипноз?
Колдовство.
Ну уж нет! В это он не поверит ни за что и никогда! И пусть этот толстяк Дариус болтает, что ему вздумается! Нет, нет и ещё раз нет! Колдовства не существует. Ни в нормальном мире, ни в этом, параллельном, созданном больным воображением сумасшедшего старика. Хотя гениальность и безумие почти всегда идут рука об руку. И между ними лишь тонкая грань, которую очень легко переступить.
Гораций Весселбург гениален, с этим сложно поспорить. И его достижения в области квантовой физики просто потрясающие! Но этот дурак никогда не получит Нобелевскую премию. А всё потому, что он предпочёл сбежать в этот идиотский сказочный мирок. Ну и чёрт с ним! Пусть живёт, где хочет. Главное — вытрясти из него все знания!
Мысли Бернда снова обратились к дочери. Ребекка уже слишком долго сидела в инвалидном кресле. Бедная девочка! Она была лишена самых обычных радостей и развлечений, которыми наслаждаются все девочки её возраста. Покататься на роликах или сходить на каток. Поплавать в бассейне. Даже полазить по деревьям или просто пойти с подружкой в кафе-мороженое или по магазинам… Все эти маленькие радости были для неё недоступны.
И во всём этом был виноват только он. Это он на секунду отвлёкся от дороги и не заметил несущуюся наперерез машину. Приговор врачей был неутешительным: повреждение спинного мозга необратимо. Ребекка навсегда останется инвалидом и проведёт остаток жизни в кресле. Она обречена на одиночество. А даже если кто-то на ней и женится… Невеста в инвалидной коляске! И это его маленькая принцесса… Как же горько!
Однако сейчас у него появился шанс всё исправить. Сделать так, словно никакой аварии не было. Надо было просто изменить прошлое. И именно для этого ему и нужны были эти чёртовы знания, которыми владел магистр Гораций! Проклятый файл!
Бернд громко застонал. Ну почему ему так не везёт? Все эти мысли по кругу вертелись в его голове. Он же был так близко к цели! Почему же он сейчас лежит связанный на этом треклятом полу?
— Что… случилось, — тяжело кряхтя, прохрипел он.
Ему было трудно говорить. Во рту совсем пересохло, а язык опух и словно прилип к нёбу. К тому же у него безумно чесался нос. А почесать его он не мог — руки были связаны за спиной. Впервые в жизни он чувствовал себя совершенно беспомощным. Наверное, так должна себя чувствовать Ребекка всё время… Неужели судьба решила так зло посмеяться над ним?
— Это вы, Бернд? — неподалёку раздался слабый мужской голос.
— Марсель?
— Да, это я.
— Что случилось? На нас напали? Я ничего не помню.
— Я не знаю. Я только помню, что услышал, как вы соскользнули со стула, и решил помочь. Но уже через несколько шагов споткнулся и упал. А потом стало темно. Больше ничего не помню.
— Странно, — Бернд попытался ослабить путы. Но куда там! Тот, кто его связал, постарался на славу. Так что тут его ждал полный облом!
— А ещё я помню, что произошло короткое замыкание и все компьютеры разом вырубились, — вспомнил Марсель. — Но через короткое время они снова заработали.
— Да, точно. Я тоже это помню, — Ассхоф кивнул и попытался найти более или менее удобное положение. — А где мы вообще?
— В любом случае это точно не компьютерный кабинет, — задумчиво произнёс Марсель. — Нас перетащили куда-то в другое место. И, скорее всего, дверь заперта. Но не волнуйтесь, мой телефон включён, и по его сигналу нас очень легко отследить. Я уверен, что нас скоро найдут, — это лишь вопрос времени.
— Об этом можешь забыть сразу, — возразил Ассхоф. — Вряд ли тут вообще есть сеть. Меня бы это крайне удивило. Во всяком случае, мой телефон ничего не ловит. Мы же в параллельном мире! Или ты уже забыл?
— Ну, может, хоть фонарик сработает? — с надеждой в голосе произнёс Марсель.
Бернд услышал звук извивающегося и ползущего по полу тела. Казалось, прошла целая вечность, пока его рука, наконец, не ощутила прикосновение.
— Телефон в поясе, — прохрипел его подчинённый.
Ещё несколько минут томительного ожидания и неимоверных усилий, но в конце концов телефон оказался у Ассхофа в руках. Марсель носом попытался включить фонарик. И с третьей попытки ему это удалось.
Яркий белый луч буквально прорезал непроницаемую, похожую на густые чернила, темноту. Ассхоф и Марсель огляделись.
Они находились в совершенно пустой квадратной комнате без окон. Единственной связью с внешним миром была стальная дверь, которая, скорее всего, была заперта.
— Да уж… Даже в тюрьме уютнее, — поёжился Бернд, безнадёжным взглядом окидывая помещение.
— Я верю, что наши ребята где-то рядом, — Марсель ободряюще улыбнулся. Похоже, с появлением света к нему вернулась и прежняя уверенность. — Они найдут нас.
Мужчины коротко переглянулись. А потом, не сговариваясь, принялись громко звать на помощь.

Тайна жителей тёмного озера

Оливия чувствовала себя героиней какого-то фантастического фильма! Внезапно она стала звездой, которой повинуется целая толпа скользких уродливых тварей! Такое ей не могло прийти в голову даже во сне!
Ещё совсем недавно она завидовала Лауре — ведь её подруга обладала незаурядным талантом, и к тому же ей был открыт путь в магический мир.
А сейчас она сама находилась в самом центре событий!
Рядом с ней шагал Александр, а позади них, шаркая ногами и тяжело переваливаясь на ходу, ползло огромное полчище водяных чудовищ. Их были тысячи — всех форм и размеров! Они громко квакали, булькали, и то и дело из этой серой массы раздавалась очередная громкая отрыжка. Все они шли за ребятами в замок…
Зайдя в подземный коридор, они окунулись в густой прохладный полумрак. Где-то рядом журчала вода. Снаружи в подземелье проникал тусклый свет, освещающий им путь. Но постепенно становилось всё темнее и темнее — явно надвигалась гроза. И вот уже раздались первые раскаты грома.
К своему удивлению, Оливия почти не испытывала страха. Разве что совсем чуть-чуть. Она была твёрдо уверена, что с ними ничего плохого не случится — с такой-то поддержкой! Всё будет хорошо, и они с Александром спасут магический мир!
Правда, этот тёмный коридор был на самом деле немного жутковатым. И иногда Оливии становилось не по себе — а вдруг они заблудятся и пропадут? Но она доверяла Александру. Похоже, он прекрасно ориентировался в подземном лабиринте.
Интересно, эту чудовищную бурю на самом деле наколдовала Ширин? Если да, то она обладает поистине уникальным талантом! Снаружи сверкали молнии, таинственным мерцанием отражаясь в тёмной воде подземной реки. И всё чаще раздавались раскаты грома, проносясь гулким эхом под полукруглыми сводами. Вокруг замка бушевал и завывал свирепый штормовой ветер. Казалось, всё вокруг стонет и рыдает.
Неожиданно сумрак подземелья буквально взорвался ослепительной вспышкой, за которой последовал оглушительный взрыв… А через мгновение наступила кромешная тьма.
— Что это было? — растерянно спросила Оливия, беспомощно вглядываясь в непроницаемое пространство.
— Я не знаю, — прозвучал неуверенный голос Александра. — Северин собирался вырубить электричество. Но чтобы из-за этого погас дневной свет? Такого просто не может быть!
— Может, это снова… ну это, как его… сотрясение? — робко предположила Оливия.
Лаура не раз рассказывала ей о том, что мир восьмого дня с каждым днём становится всё более шатким. А всё потому, что был украден очень важный ключ! Дело в том, что магистру Горацию — или Корбиниану, который был его племянником и самым доверенным лицом — время от времени приходилось заводить гигантский часовой механизм, без которого магический мир просто не смог бы продолжать своё существование. Этот механизм был, можно сказать, сердцем мира восьмого дня.
— Может быть, ты права, — пробормотал Александр. — Но есть и другой вариант… — Он неуверенно запнулся. Потом, набрав в лёгкие воздух, продолжил: — Понимаешь, в мире восьмого дня действуют совершенно иные законы природы, чем в нормальном мире. Не забывай, он же был создан искусственно. И возможно, что отключение электричества повлекло за собой и отключение дневного света. Увы…
У Оливии по спине пробежал холодок.
— И что теперь? — прошептала она. Ведь они не могли и шагу ступить в такой непроницаемой тьме. А по второму разу угодить в холодную воду у неё не было ни малейшего желания!
— У тебя телефон с собой? — поинтересовался Александр.
— Нет, — промямлила она.
Послышался тихий шорох. Оливия поняла, что Александр проверяет карманы. И спустя несколько секунд тишины раздался возглас:
— Мой тоже не работает! Ну конечно, он же перед этим промок насквозь, — в голосе Александра звучала досада. — Ну почему всё так по-дурацки получается? Теперь у нас нет даже фонарика. А он бы сейчас оказался очень кстати…
Оливия чувствовала, как сильно он расстроен. И её мучила совесть. В конце концов, ведь именно из-за неё Александру пришлось нырять в это чёртово озеро.
— Я… тебе всё возмещу, — виновато пролепетала она.
— Успокойся ты! Да разве об этом речь? — перебил её Александр. — Лучше давай подумаем, что нам теперь делать. Может, попробуешь наколдовать хоть капельку света?
— Я бы с радостью. Если бы умела, — расстроенно пробормотала Оливия.
— А вот магистр Элиза умеет создавать шары, наполненные светом. Вот бы нам сейчас её талант!
Магистр Элиза… Мама Лауры. Оливия представила себе, как бы она среагировала, если бы узнала, что её мама волшебница и преподаёт магию в параллельном мире. Она помотала головой. Это звучало слишком уж нелепо, почти абсурдно…
— Я тоже не знаю, что нам делать, Александр, — робко прошептала она.
— Хм… Ну и ладно, тогда нам остаётся только ждать, пока Северин снова не включит электричество, — обречённо произнёс Александр. — Всё остальное не имеет смысла.
Оливию охватило беспокойство. Она прекрасно понимала, что другие ребята ждут и рассчитывают на них! Ведь огромное войско водяных тварей — это мощнейшая поддержка, без которой они просто не могут обойтись. Так неужели их план теперь обречён на провал? И лишь из-за того, что погас свет? Оливия мысленно чертыхнулась и с досадой стиснула зубы.
— В общем, ты как хочешь, а я предпочитаю ждать сидя, — сообщил Александр. — Это может продлиться довольно долго.
— Ладно, я тогда тоже сяду, — она почувствовала, как Александр спешно поджал ноги, на которые она наступила. — Прости, я же ничего не вижу, — виновато прошептала она.
— Да неужели? — тихо засмеявшись, он схватил её за руку и силком усадил рядом с собой. — Ну всё, теперь я тебя, по крайней мере, не потеряю.
— Спасибо, — Оливия смутилась и покраснела. «Хорошо, что он меня не видит!» — подумала она. Ей было неловко. В то же время, сидя рядом с Александром и прижимаясь к его сильному плечу, она ощущала себя почти в безопасности.
Ах, если бы на его месте был Северин! Как бы это было романтично… Она тихонько вздохнула.
— Ну, и как мы будем коротать время? — обратился к ней Александр. — Может, расскажешь мне парочку анекдотов?
— Мне сейчас, если честно, совсем не до веселья, — отозвалась Оливия.
— Ну тогда расскажи мне немножко о себе, — предложил Александр.
Оливия задумалась.
— Я… в общем, Лаура моя лучшая подруга. Мы учимся в одной школе и даже сидим за одной партой. Когда она впервые рассказала мне о мире восьмого дня и обо всём, что с ней приключилось, я не поверила. Мы даже почти поссорились из-за этого. Но потом пришёл Северин и всё подтвердил.
Она запнулась. Потом неуверенно добавила:
— Северин… он живёт у нас по соседству. Совсем недалеко. Ну вот как-то так…
Тут Оливия смущённо замолкла, не зная, что ещё сказать. Она никогда не была особо общительной, а тут, наедине с незнакомым мальчиком, её природная застенчивость окончательно взяла верх. Александр, должно быть, находит её ужасно глупой и скучной. Она прекрасно знала, что ничего особенного в ней нет. И вообще у неё было ощущение, что он её даже не слушает. Оливия буквально кожей чувствовала, что его внимание приковано к чему-то другому, более важному.
Внезапно он схватил её за руку. Да так крепко, что она ахнула от боли.
— Ты только посмотри… Глазам своим не верю!
Оливия не понимала, что он имеет в виду. Александр насильно повернул её голову в нужную сторону.
— Ну что? Ты всё ещё ничего не видишь? — в его голосе звучало едва сдерживаемое нетерпение.
Она прищурилась. Наконец её глаза уловили мерцающий зелёный огонёк. Первая мысль была: светлячок! Прошлым летом их сад буквально кишел светлячками! Когда наступали сумерки, тысячи этих маленьких волшебных насекомых вылезали из укрытий и стайками порхали и носились в темноте ночи. Время от времени они усаживались отдохнуть на забор, и тогда Оливии казалось, что он усыпан магическими изумрудами…
— Что это? — изумлённо спросила она.
— Я тоже не знаю, — признался Александр. — Возможно, биолюминесценция. Скорее всего, этим зверюгам тоже не нравится темнота, и поэтому они начинают выделять свет.
Зелёных огоньков становилось всё больше и больше. И даже если они и не особо освещали пространство, по крайней мере, Оливия уже могла различить очертания Александра рядом с собой. И постепенно оба они смогли разглядеть дорогу через подземный коридор.
— Это просто невероятно, — прошептал Александр. Он быстро поднялся на ноги и протянул Оливии руку. — Давай вставай, мы можем двигаться дальше.
С его помощью Оливия поднялась с пола, и они зашагали вперёд. Александр не отпускал её руку, за что она была ему безумно благодарна. Так она себя чувствовала гораздо увереннее…
* * *
— Почему так темно? — раздался растерянный голос Руфуса.
Но Ширин не ответила. Похоже, она даже не заметила, что произошло нечто необычное. Она была слишком сосредоточена на том, чтобы удержать грозу. Яростные порывы ветра буквально срывали с неё одежду и швыряли густые волосы ей в лицо. Не помогли даже тугие косички!
— Что ты имеешь в виду? — рассеянно отозвалась она.
— Так темно же! — повторил Руфус. — Я ничего не вижу! Всё черным-черно!
Ширин опустила скрещённые на груди руки и попыталась оглядеться. Да, Руфус прав! Ничего не видно. Ни капельки! Словно эта непроницаемая тьма поглотила даже самый крошечный свет. Даже молний не было видно, хотя в воздухе по-прежнему раздавались раскаты грома.
— Странно, — Ширин тоже не могла объяснить, откуда взялась эта непроницаемая, густая, как чернила, тьма. Её захлестнула волна тревоги. Что всё это значит? Неужели их мир окончательно рухнул? Это работа «ТЕМПа»?
Руфус достал из кармана телефон. Через секунду тьму прорезал белый луч.
— Так, — задумчиво буркнул Руфус. — Во всяком случае, за́мок пока на месте.
— Ничего не понимаю, — Ширин взяла у него из рук телефон и посветила вокруг.
Кроме того, что полностью отсутствовал свет, всё было как обычно. И двор, и ограда… Всё на месте.
Гроза начала постепенно стихать. Ну, конечно, она же прервала ритуал! Вызывать и удерживать бурю всегда отнимало у неё много сил. Она не могла отвлечься ни на секунду — ветер тут же стихал. С туманом было гораздо проще! Если ей удавалось наколдовать его, то густая пелена сохранялась на протяжении нескольких часов. Ей лишь проходилось время от времени подправлять кое-какие детали.
Она чувствовала себя совершенно выпотрошенной. Ведь каждая гроза — это отражение состояния её собственной души… И чтобы вызвать шторм, Ширин приходилось возвращаться к самым своим неприятным, болезненным воспоминаниям. Этот гадкий учитель математики! Он обвинил её в том, что она пользовалась шпаргалкой! «Ты всё равно никогда не осилишь математику, тебе не дано!» — презрительно бросил он. А ведь она так старалась! Мама даже наняла ей репетитора. И контрольную она писала сама!
А эта гадкая девчонка из её класса? Надменная, эгоистичная… За ней бегали все мальчишки. И она умудрилась отобрать у Ширин её лучшего друга! И не просто отобрать, а сделать так, что он даже смотреть на Ширин больше не хотел…
Когда она думала об этом, у неё от ярости закипала кровь — и это было как раз подходящее состояние для вызова бури! Или грозы! Чтоб по-настоящему сверкало и грохотало!
Но сейчас ярость улетучилась, и её накрыло волной слабости. А в душе была пустота. От одной мысли о том, что люди «ТЕМПа» могут ещё находиться в замке, у неё подкашивались колени. Она подумала о своей любимой черепашке Ефимии. Господи, лишь бы с ней ничего не произошло! Хотя вряд ли эти люди будут тратить время и боезапасы на то, чтобы уничтожить какую-то девичью комнату… Им нужно совсем другое — захватить власть и обрести полный контроль над всем миром восьмого дня.
— Ладно, я пошёл в замок, — Руфус снова взял телефон у неё из рук и направился ко входу.
Ширин помедлила пару секунд. Потом решительно посмотрела на него и тихо сказала:
— Я с тобой.
Тут во дворе ей всё равно больше делать нечего. Гроза уже почти успокоилась. Но, по крайней мере, она дала возможность Северину, Лауре, Мерле, Анук и Лиаму незаметно проникнуть в замок. И, похоже, Северину уже удалось отключить электричество.
Как же ей хотелось знать, что сейчас происходит в подземелье! Как Мерле справилась со своим заданием? Удалось ли ей обезвредить темповцев? Интересно, её таланта хватило бы на то, чтобы убить человека? От одной мысли об этом у Ширин пробежали мурашки по телу. И она почувствовала едва заметный укол зависти… Ах, если бы у неё был выбор, она бы не думая предпочла талант Мерле своему собственному! Подумаешь, контролировать природные явления и повелевать стихиями. Всё это ерунда по сравнению с даром исцелять или даже возвращать к жизни, со способностью калечить или даже убивать. И надо признать, что дар Мерле гораздо эффективнее в борьбе с людьми «ТЕМПа», чем её заигрывания с погодой.
Ширин тяжело вздохнула и последовала за Руфусом.
Оказавшись внутри, ребята огляделись по сторонам. Внешне всё выглядело спокойно. Где же могли затаиться люди Ассхофа? В какой из восьми башен? А может, они разделились на маленькие группы? Но даже против двух или трёх человек у ребят, скорее всего, не было ни малейшего шанса. Ведь их враги были вооружены.
Руфус сомневался. Что же делать? Подняться по лестнице наверх? Или воспользоваться одним из боковых коридоров на первом этаже?
— Что ты собираешься делать? — дрожащим голосом спросила Ширин. Эта непроницаемая темнота просто сводила её с ума!
— Пока не знаю, — неуверенно пробормотал Руфус. — Я хочу попытаться найти остальных. Северина, Лиама и…
— Тише! Молчи! — прервала его Ширин. Она уловила какой-то слабый звук.
Оба замерли и прислушались. До них донеслись чьи-то голоса. Кто это? Друзья или враги? Ребята переглянулись.
Голоса постепенно приближались. К ним прибавились звуки тяжёлых шагов по мраморному полу, гулко разносившиеся в тишине.
— Чёрт! — в панике воскликнула Ширин и мгновенно вжалась в нишу. Она решительно потянула Руфуса за собой, но тот бесцеремонно, почти грубо сбросил её руку.
— Оставь меня!
Внезапно ярко-белый луч прорезал густой мрак. Вспышка ослепила Ширин, и она невольно зажмурила глаза. Это люди «ТЕМПа»!
— Тут кто-то есть! — раздался женский голос. — Хватай его, Жан!
Ширин замерла, дрожа от ужаса и смятения. Она была вынуждена молча наблюдать за тем, как человек в белом комбинезоне бросился на Руфуса и заломил ему руки за спину. Ей так хотелось броситься к нему на помощь! Рискнуть? Она сделала шаг вперёд, но тут из темноты вынырнул ещё один мужчина в белом. Ширин едва успела отшатнуться и вновь укрыться в нише. Нет, против троих у неё нет никаких шансов. Единственное, чего она добьётся, так это того, что они схватят и её. Бедный Руфус! Что они с ним сделают? Её буквально трясло от ощущения собственного бессилия.
С тяжёлым сердцем она смотрела, как люди в белом увели Руфуса в неизвестном направлении. Какой же трусихой и предательницей она себя сейчас чувствовала! Она просто обязана была попытаться помочь ему! Хотя что она могла сделать? Одна, без оружия. К сожалению, она не обладала талантом Мерле и не могла одной силой мысли вырубить противника. Её дара не хватало даже на то, чтобы направить на него штормовой ветер или ударить молнией… И кому нужен такой талант? Внезапно Ширин почувствовала себя совершенно никчёмной.
А Руфус? Как можно было вести себя настолько неосторожно? Это на него не похоже. Он всегда был таким спокойным и рассудительным. Правда, в нише действительно было место лишь для одного. Может, он хотел защитить её? Ширин судорожно всхлипнула, но быстро взяла себя в руки и решительно вытерла слёзы, текущие по щекам. Она не имеет права раскисать. Ведь сейчас она осталась одна. И теперь вся ответственность лежит на её плечах. Она обязана справиться! Ширин глубоко вдохнула. Главное, чтобы с Руфусом ничего не произошло!
Когда звуки наконец стихли, она решилась выйти из своего укрытия. Без фонарика, который остался у Руфуса, она не видела ничего. Но она и без этого прекрасно знала, где находится. Медленно, на ощупь она сначала двинулась к винтовой лестнице, потом так же медленно поднялась на второй этаж и по стеночке пробралась к двери своей комнаты. Рука её невольно потянулась к выключателю, но света не было. В темноте она на ощупь пробралась к их с Лаурой двухэтажной кровати, уселась на матрас и засунула руку под кровать. Рука её нащупала знакомую картонку. У Ширин вырвался вздох облегчения.
— Ефимия! — она вынула черепашку из коробки.
От её панциря веяло чем-то таким тёплым и родным, что глаза Ширин наполнились слезами. Она улеглась на кровать, вытянулась и положила черепашку себе на грудь, продолжая гладить её лапки и милую мордочку. Слава богу, с её любимицей ничего не случилось!
Внезапно она почувствовала себя безумно одинокой. Так одиноко ей ещё не было никогда! Слёзы ручьём полились из её глаз, у неё больше не было сил сдерживать свои чувства.
В темноте зазвучала тихая мелодия. Словно почувствовав настроение своей хозяйки, Ефимия принялась жужжать… И это жужжание успокаивало Ширин, даже утешало её.
— Милая, милая Ефимия, — сквозь слёзы прошептала Ширин. — Хоть ты меня не оставила.
Неожиданно в темноте появились два жёлтых глаза. Они пристально смотрели прямо в лицо Ширин. А ещё через секунду раздалось громкое «Миа-у-у-у!»
— Самсон! — радостно выдохнула Ширин. — Так ты тоже тут? Как же я рада! Давай забирайся!
Два раза просить не пришлось, и кот, описав изящную дугу, мягко приземлился на кровать прямо рядом с Ширин. Забравшись к ней на живот, он уютно свернулся калачиком и замурлыкал. А Ширин одной рукой гладила свою черепашку, другой чесала кота за ушком… И чувствовала себя почти счастливой. Главное, она больше не одна!
* * *
— Пошёл вперёд! — рявкнул один из мужчин в белом. — Ты сейчас отведёшь нас в штаб-квартиру!
Руфус понятия не имел, что такое штаб-квартира. Может, они имеют в виду кабинет магистра Элизы? Или те подземные кабинеты, где постоянно ошивался магистр Гораций? Признаться, Руфуса всё это никогда особо не интересовало. Он предпочитал проводить время на природе. И далеко не один раз его вызывали в учительскую, где он получал от магистра Элизы очередной нагоняй за то, что снова прогулял какое-то занятие.
— Тут нет никакой штаб-квартиры, — огрызнулся он.
— Это ты своей бабушке расскажи! — Руфус почувствовал удар дулом в спину. — А если начнёшь упираться, мы тебя быстро пристрелим. Понял?
Будь хоть немного светлее, Руфус попытался бы сбежать. И, учитывая его быстроту и ловкость, они бы в жизни в него не попали. Но в этой кромешной тьме у него не было ни малейшего шанса. Он просто врежется головой в стенку, и всё! Даже пули не понадобится. К тому же у людей Ассхофа было аж целых три ярчайших лампы! И наверняка их батарейки в разы сильнее, чем у его телефонного фонарика, который и так уже на последнем издыхании. Поэтому Руфус решительно отбросил мысль о побеге.
— Что вам вообще нужно? — обернувшись, он попытался разглядеть лица людей в белом. Но яркий свет ламп слепил глаза, и ему пришлось зажмуриться.
— Тут мы задаём вопросы, понял? — раздался неприятный, визгливый женский голос. — Веди нас туда, где находится правление… директоров. Или как там у вас это называется. Мне плевать. Туда, где скрываются твои сообщники. И не думай, что тебе удастся водить нас за нос!
Идея сверкнула у Руфуса в голове подобно молнии. Эта женщина сама подсказала ему, что делать. Водить за нос! Вот именно этим он и займётся! Он просто устроит им очень длинную экскурсию по замку. Возможно, в конце концов, им всё это надоест. Или за это время подоспеет помощь… Ведь Северин и Лиам должны быть где-то рядом.
— Ладно, — коротко бросил он. — Сюда!
Махнув рукой, он направился через весь зал к лестнице, ведущей наверх. Группа людей в белом двинулась за ним. Поднявшись на второй этаж и пройдя через лабиринт коридоров, они очутились в соседней башне. Потом Руфус другим путём провёл их обратно, и они снова пришли к лестнице. Спустившись вниз, они оказались в том же зале.
— Ты что, издеваешься над нами? — вскричала женщина. Глаза её горели ненавистью. Похоже, она ориентировалась в пространстве гораздо лучше, чем он предполагал. Она заметила, что он их водит кругами!
— Мне кажется, он старается выиграть время, — предположил её сообщник, которого женщина перед этим назвала Жаном.
Руфус не думал, что его так быстро раскусят. Пока он лихорадочно размышлял, что делать, его слух уловил странные звуки, доносившиеся откуда-то из глубины. Это было нечто среднее между кваканьем, шарканьем, бульканьем и ритмичным постукиванием. А вместе всё это напоминало жутковатую компьютерную озвучку какого-то фильма ужасов о пришельцах…
— Это что ещё за чертовщина? — в голосе женщины послышались нотки едва сдерживаемой паники.
— Давай я посмотрю, — предложил Жан и, обогнав Руфуса, бросился к лестнице, ведущей в подземелье.
Но, глянув вниз, он резко отшатнулся и бросился бежать. На лице его был написан дикий, почти животный ужас. И неудивительно! Ведь за ним стремительно ползла толпа жаб, лягушек и других амфибий всех размеров. Все они светились зеленоватым неоновым светом и очень напоминали жутковатые реквизиты из комнаты страха. А массовое кваканье становилось всё громче и громче.
— Это какой-то трюк! — закричала женщина. — Наверняка это роботы!
— Но… Они оставляют за собой слизь, — прошептал Жан. Руфус отчётливо расслышал животный страх, звучавший в его голосе.
— Амадеус! Огнемёт! Быстро! — скомандовала женщина.
Тот, к кому она обращалась, отпихнул Руфуса в сторону и вырвался вперёд. У него на спине висело нечто, похожее на баллон с кислородом, какими пользуются водолазы. Но из этого баллона вырвалась струя огня. Она смела первые ряды жаб и лягушек. Но за ними следовали другие… зеленоватая, покрытая слизью масса казалось нескончаемой. А кваканье постепенно стало настолько громким, что даже заглушало шипение огнемёта.
— Их ничего не берёт! Даже огнемёт! — в панике закричал Жан.
— Такого просто не может быть! Не говори ерунды! — истерично завопила в ответ женщина.
Руфус мгновенно сориентировался. Воспользовавшись возникшим хаосом, он с силой отпихнул женщину в сторону, выхватил у неё из рук лампу и бросился прочь. За его спиной раздались выстрелы, одна из пуль попала в стену в сантиметре от его головы. Но он продолжал бежать, не обращая внимания на страх. Наоборот, страх ещё больше подгонял его. Взлетев по лестнице на второй этаж, Руфус резко остановился. Ему надо было собраться с мыслями. Он вспомнил, что где-то тут должна была находиться комната Ширин. Он быстрым шагом двинулся вдоль коридора, распахивая без разбора все двери, пока не услышал тихий, испуганный возглас.
— Ширин?
— Да. Это ты, Руфус? — ответил тихий голос.
А ещё через мгновение послышался вздох облегчения.
* * *
А тем временем борьба внизу продолжалась. Жан Пуаро, Лизбет Фолькс и Амадеус Доффингер продолжали воевать с полчищами амфибий. Всех форм и размеров, какие себе только можно было представить, эти чудища словно вышли из самого мерзкого фильма ужасов! Гигантские лягушки с кровожадными челюстями! Трёхголовые жабы, каждая из которых обладала восемью когтистыми лапами! Огромные головастики, величиной со взрослую овчарку, чьи хвосты были утыканы острыми, ядовитыми шипами! И их на самом деле не брало никакое оружие, даже огнемёт. Наоборот! Казалось, он ещё больше раззадорил их. И теперь они обрушились на своих противников с десятикратной силой.
Самая первая лягушка — красноглазое, скользкое, тошнотворное существо размером с крупную таксу — сделала выпад вперёд и вонзила свои челюсти Жану в ногу. Вырвав с мясом кусок пластикового комбинезона, она с наслаждением принялась уплетать его, издавая громкое, кровожадное чавканье, от которого кровь стыла в жилах.
Жан дрожал как осиновый лист. Все трое шаг за шагом продолжали отступать, поднимаясь по лестнице всё выше и выше.
Жан уже сбился со счёта. Это, должно быть, третий или четвёртый этаж. Но что потом? Куда бежать, когда они доберутся до самого верха? Он даже представить боялся, что будет тогда… В висках тяжело стучала кровь, ноги почти не слушались. Он не хотел умирать!
Лизбет Фолькс тоже была близка к панике. Она то и дело издавала резкие, пронзительные вопли, от которых у Жана едва не лопались барабанные перепонки. При этом её даже ни разу не укусили. Всё это время она пряталась за спинами мужчин.
«Черт бы её побрал! Мало нам этих тварей!» — подумал Жан.
— Нам необходимо что-то предпринять! — истерично заорала Лизбет. — Не стойте, как идиоты! Думайте! Должен же быть какой-то выход! Иначе они просто сожрут нас!
Жан судорожно искал решение. Лучшей защитой была бы каменная стена, которая оградила бы их от толпы амфибий-убийц. Но где её взять? Разве что взорвать замок. Но единственный, у кого был динамит, был Бен Миллер. Так ведь попробуй найди его сейчас в этом огромном замке!
Жан лихорадочно размышлял, пытаясь отогнать самые страшные мысли. Он просто обязан был найти какой-то выход! Он не хотел погибнуть так нелепо! Быть съеденным заживо толпой слизистых лягушек? Нет, только не это!
Но что же делать? Их шансы избежать смерти таяли на глазах!
— Бегите! — раздался отчаянный голос Амадеуса. — Найдите какое-нибудь безопасное место и спрячьтесь! Я задержу их!
Жан не верил своим глазам! Амадеус бросился навзничь и лёг поперек лестницы, своим телом преграждая кровожадным тварям дорогу вперёд. Как же так? Неужели он решил пожертвовать собой, чтобы они с Лизбет могли спастись?
Нет, сейчас не время пускать сопли! Пора включать разум. Сейчас речь шла о жизни и смерти! Он решительно отшвырнул бесполезный огнемёт. Зачем ему этот балласт? Потом схватил за руку застывшую от ужаса Лизбет и потащил её по лестнице наверх. Она отчаянно отбивалась, крича, что они не имеют права оставить Амадеуса. Но Жан грубо встряхнул её и заорал прямо в лицо:
— Заткнись! Или ты хочешь, чтобы мы все погибли?
Она коротко замерла. Потом перестала вырываться и кивнула.
— Да, пошли. Выхода нет, — обречённо прошептала она.
Он отпустил её руку, и они побежали наверх.
К счастью для них, на четвёртом этаже прямо возле лестничного пролета располагался коридор, ведущий в соседнюю башню. Они с облегчением свернули в него.
Жан бежал что было сил! Холодный, липкий страх гнал его вперёд, не давая места слабости. Он старался не думать об Амадеусе. Главное сейчас — это выжить!
Лизбет едва поспевала за ним. Тяжело дыша, она бежала вперёд, стараясь не обращать внимания на иссякающие силы. И, как и Жан, она отчаянно пыталась отогнать мысли об умирающем товарище.

Амадеус всегда ненавидел лягушек. Ещё будучи ребенком, он не мог пересилить себя и прикоснуться к их скользкой, противной коже. Он до сих пор помнил то чувство отвращения, которое испытал, когда старший брат как-то раз сунул ему под нос огромную зелёную пупырчатую жабу. Он тогда с криком убежал прочь, крепко зажмурив глаза. Этот страх и отвращение преследовали его на протяжении всей жизни.
Уже когда он учился в университете, на занятиях по биологии им иногда приходилось препарировать лягушек. Это было сущим мучением! Амадеусу не раз приходилось покидать кабинет — его начинало тошнить. Возможно, он уже тогда в глубине души знал, что именно эти твари станут причиной его смерти?
Может, судьба сжалится над ним, и он потеряет сознание, прежде чем эти монстры разорвут его на куски?
Вокруг царила кромешная тьма. Спасаясь от кровожадной орды, он умудрился споткнуться о ступеньки и выронить свою лампу. Она с грохотом покатилась вниз по лестнице и тут же погасла. Свет исходил лишь от огромного полчища амфибий. Жутковатое, зелёное, фосфоресцирующее свечение…
И оно неумолимо приближалось.
Амадеус лежал поперёк ступенек, почти упершись в стену головой и ногами. Он буквально задыхался в своём пластиковом защитном костюме, с него градом катил пот. Защитный костюм? Смешно! Да это издевательство, а не защитный костюм! Как будто бы он мог защитить его от этих прожорливых тварей! Да ни на секунду! Наоборот! Похоже, этим монстрам очень даже по душе белый хрустящий пластик. Во всяком случае, уплетают они его с завидным аппетитом!
И вот они уже были на нём! Закрыв глаза, он приготовился к смерти. Даже через плотный материал своего комбинезона он чувствовал сотни лап и животов, прыгающих по его телу. А когда холодная скользкая масса подобралась к его лицу, его чуть не вырвало. Потом он услышал, как твари начали пожирать пластик. По всему его телу раздавалось громкое чавканье, сопровождаемое удовлетворённой отрыжкой и радостным кваканьем.
Хоть он и не верил в бога, сейчас он лежал и молился. Пусть это поскорее закончится…
Через несколько минут монстры покончили с комбинезоном, от которого они не оставили ни кусочка, и принялись за его футболку из полиэстрового трикотажа. Он чувствовал, как они пробуют его на вкус, облизывают каждую ниточку. Потом он услышал треск разрываемой ткани, сопровождаемый аппетитным чавканьем. Больше всего на свете ему сейчас хотелось потерять сознание… «Господи, сжалься надо мной!»
Доев футболку, кровожадные твари принялись за его бельё. Похоже, хло́пок тоже входил в их рацион. Амадеус чувствовал, как сотни липких языков прикасаются к его коже. Как же это было щекотно и противно!
Через несколько минут он остался совершенно голым. Сделав глубокий вдох, он приготовился к смерти… Но, сожрав всю одежду, мерзкие амфибии потеряли к нему всякий интерес и поползли дальше, по лестнице наверх. Он чувствовал, как по нему ползут полчища бугристых тварей, с ворсистыми, бородавчатыми перепонками и дряблыми животами.
Наконец, последнее чудовище перелезло через него…
А Амадеус остался лежать на ступеньках. Совершенно голый, но живой.
Он заплакал, как младенец.

Властелин мира

Лаура, её родители, Лиам, Мерле, Анук и Северин расположились в кабинете, который всегда занимала магистр Элиза, и держали совет.
Перед тем как начать, Валерия обработала йодом раны Петера. В шкафу у неё всегда хранилась маленькая аптечка на случай, если кто-то из учеников набьёт шишку или поранится.
— Всё не так страшно, как это выглядит на первый взгляд, — задумчиво произнесла она, окидывая пристальным взглядом лицо мужа. — Возможно, твой нос останется… немножко кривоватым. Но тебя это совершенно не портит!
Она рассмеялась и нежно погладила Петера по щеке.
— Ну, это я уж как-нибудь переживу, — буркнул Петер. — Главное, чтобы мы выбрались из этой передряги живыми.
— По крайней мере, кое-что нам удалось. Бернд и Марсель уже вне игры, — Валерия ободряюще улыбнулась. Но через секунду её лицо снова стало серьёзным. — Правда, я не знаю, сколько людей Бернд привёл с собой и сколько их сейчас находится в замке. Но следует исходить из того, что довольно много.
— И все они наверняка вооружены, — вставил Северин.
Разумеется, они обезоружили своих пленников. И сейчас вся амуниция лежала на каменном полу. Лаура то и дело бросала туда короткий взгляд, и каждый раз у неё пробегал мороз по коже. Много она разобрать не могла — в помещении было слишком темно, несмотря на парящие по комнате светящиеся шары, которые наколдовала её мама. Но она искренне надеялась, что им никогда не придётся воспользоваться оружием темповцев.
— Эта тьма просто сводит меня с ума! — воскликнула Валерия. — И главное, я не понимаю причины её возникновения! Неужели дело действительно в предохранителях? Тогда мир восьмого дня устроен совсем иначе, чем я предполагала. Похоже, всё это время я ошибалась. — Она расстроенно всплеснула руками. — Кстати, где магистр Корбиниан? Вернее, Корбиниан Весселбург. Он был со мной в комнате, когда на нас напали. И Дариус Фолленвайдер… Он тоже исчез.
— Этот паршивый предатель! — сквозь зубы прошипел Северин. Руки его сжались в кулаки.
Лауру тоже накрыла волна ярости. Ничего, кроме зла, Дариус им не принёс! Сначала этот негодяй фактически продал мир восьмого дня Бернду Ассхофу. Когда его поймали и уличили в содеянном, да ещё и прижали к стенке, он принялся громогласно вещать о своём раскаянии и обещал всё искупить. Но он оказался лживым, трусливым предателем! При первой же появившейся возможности Дариус вновь встал на сторону врага.
К тому же у Северина были с Дариусом свои счёты. Не далее как неделю назад тот запер Северина в безвременье. И если бы не магистр Гораций, Северина уже не было бы в живых. Лаура твёрдо пообещала себе, что никогда больше не будет его жалеть. Этот человек просто недостоин ни сочувствия, ни сострадания, ни милосердия! Ни капли!
Валерия тем временем попросила ребят подробно доложить ей о том, что с ними произошло. Она очень обрадовалась, когда узнала, что Оливия обладает способностью подчинять себе обитателей озера. А когда ребята рассказали ей о тумане, который наколдовала Ширин и с помощью которого им удалось сбежать, её лицо просто засияло от гордости. Но когда Лаура принялась описывать, как Оливия бросилась в озеро и как они её спасали, лицо Валерии стало серьёзным. Она обеспокоенно нахмурилась.
— Оливия очень долго пробыла под водой, — Лаура запнулась. Когда она вспоминала об этом, её каждый раз сковывал леденящий холод. — Но Мерле удалось вернуть её к жизни.
— Ага, Мерле, — Валерия перевела взгляд на сидящую в углу девочку. — Значит, ты обладаешь властью над жизнью и смертью…
Та сидела, повесив плечи.
— Я не смогу убить человека! — вырвалось у неё. — Никогда… Как бы я его ни ненавидела! Господи… это не дар, это проклятье! — Она подняла глаза и с ненавистью уставилась Валерии в лицо. — Вы не имеете права требовать от меня, чтобы я убила кого-то из этих людей! Я не буду! Я не убийца! — она почти перешла на крик.
— Поверь, этого от тебя никто не будет требовать, — тихим голосом возразила Валерия. — Ты уже и так оказала нам неоценимую помощь.
Внезапно Мерле судорожно всхлипнула и, закрыв лицо руками, зарыдала.
— Я… я не знаю, что произошло с Максом и теми двумя! Я не знаю, что я с ними сотворила! Честно, не знаю! А вдруг… вдруг они умерли? И это будет на моей совести! Это я их тогда убила! Я не хочу больше жить! Не могу!
Ребята растерянно переглянулись. Северин подошёл к плачущей Мерле, обнял её и попытался успокоить.
— Ты бы наверняка почувствовала, если бы они были мертвы, — уверенно произнёс он. — Смотри, ведь Ассхоф с его подельником живы, верно? Они просто потеряли сознание. И я уверен, с Максом и его товарищами произошло то же самое.
— Ты не понимаешь! — прошептала Мерле. — До того, как я оживила Оливию, я была ГОРАЗДО СИЛЬНЕЕ! ГОРАЗДО! — её плечи снова сотрясли судорожные рыдания.
Как же Лаура ей сочувствовала! Она прекрасно понимала, что испытывает её подруга. А если бы на её месте оказалась сама Лаура? Как бы она повела себя? Хотела бы она узнать, как сложилась судьба Макса и его сотоварищей, которых они оставили в парке? Или предпочла бы оставаться в неведении? Что лучше — горькая правда, даже если бы она узнала, что они мертвы, или же робкая, туманная надежда, что они, возможно, живы?
У Лауры свело живот от жалости. Бедная Мерле! Скорее всего, ей потребуется психологическая помощь. Разумеется, если им вообще удастся выйти живыми из этой схватки.
* * *
Дариус Фолленвайдер буквально раздувался от гордости. Внутри всё ликовало! Разве он не молодец? Так виртуозно выйти из почти безнадёжной ситуации, да ещё и положить всех на лопатки.
Ведь ещё совсем недавно, каких-то пару часов назад, всё выглядело совсем иначе. Изначально он наивно предполагал, что магистр Элиза и Корбиниан будут защищать мир восьмого дня до конца. Даже ценой своей жизни. Но как только Дариус собрался прижать Корбиниана к стенке, тот сдался. Вся его смелость напрочь испарилась, и как только произошло короткое замыкание и комната погрузилась в кромешную тьму, он с мольбой посмотрел на Ассхофа.
— Пожалуйста! — зашептал он. В тусклом свете снова вспыхнувших мониторов Дариус едва мог разглядеть его лицо, но в голосе звучали испуг и обречённость. — Пощадите меня. Я готов сотрудничать.
Что это было? Он не ослышался? Такого просто не может быть! Корбиниан согласен работать на компанию «ТЕМП»? Да чёрта с два! Скорее трава зацветёт цветами, чем я поверю в это! Дариус аж задохнулся от изумления.
Но Ассхофа, похоже, совершенно не смутила такая внезапная перемена.
— Вы можете расшифровать записи Горация и объяснить нам, что они означают? — деловито осведомился он.
— Разумеется, — Корбиниан кивнул и покосился на магистра Элизу, которая без сознания лежала на полу у стены. Хорошо, что она ничего не видит! — Единственное, о чём я прошу: пожалуйста, не разрушайте этот замечательный мир. Не ломайте это чудо…
— Посмотрим. Время покажет, — пробурчал Ассхоф и, повернувшись к двери, окликнул одного из своих подчинённых, которые, очевидно, всё это время ждали в коридоре.
— Это Бен Миллер — один из моих лучших людей, — пояснил Ассхоф, указывая на вошедшего. — Если кто-то и разбирается в квантовой физике, так это он!
Корбиниан и Миллер вполголоса обменялись парой слов. После этого Миллер сообщил шефу, что им необходимо отправиться в другую комнату, где находится главный сервер.
— Он сказал, что там вся необходимая информация, — сказал Миллер и, подтолкнув своего пленника, направился к выходу.
— Только будь осторожен, не дай себя обмануть! Чёрт его знает, что он может придумать! — прокричал ему вслед Ассхоф.
— Не волнуйтесь, шеф! Всё будет отлично! — уверенно отозвался Миллер. Он вручил Корбиниану лампу, чтобы тот освещал дорогу. Потом вытащил из-за пазухи пистолет и, направив дуло прямо ему в спину, взвёл курок.
— Пошли!
— А можно я пойду с вами? — Дариус неожиданно подался вперёд.
Внутренний голос подсказывал ему, что так надо, хотя он сам пока толком не понимал, зачем. Единственное, что ему было кристально ясно, так это то, что Корбиниан заблаговременно решил перейти на сторону победителя.
«Вот же хитрюга! Ай да молодец! — с восхищением размышлял Дариус. — А чем я, собственно, хуже? Возможно, и мне удастся отхватить кусок от этого жирного пирога».
— Я достаточно хорошо разбираюсь в этой программе, — он пристально посмотрел на Ассхофа. — И если мой коллега вдруг вздумает мухлевать, я наверняка замечу это. И сразу дам вам знать.
Ассхоф медлил. Было видно, что он сомневается. В конце концов он нехотя кивнул.
— Ладно, иди.
Прежде чем Ассхоф смог бы передумать, Дариус стремительно бросился за остальными. Но только он оказался в коридоре, как свет неожиданно погас. А ещё через секунду раздался глухой удар и какое-то копошение.
Дариус до конца не понял, как Корбиниану удалось так быстро уложить Миллера. Возможно, что, потушив лампу, он мгновенно обернулся и ударил его этой лампой по голове. Но почему Миллер не выстрелил? Его оружие сейчас валялось на каменном полу. Почему он не убил Корбиниана? Неужели в нём проснулась жалость?
Когда Дариус подошёл поближе, Корбиниан как раз тащил бесчувственного Миллера в сторону кладовых. Дариус незаметно поднял с пола пистолет и спрятал его за пояс. Корбиниан, чьё внимание было поглощено Миллером, ничего не заметил.
— Тебе помочь? — заботливо спросил Дариус.
Корбиниан опешил.
— Ты вообще на чьей стороне? — изумлённо воскликнул он. Он прекрасно знал, что Дариус в своё время предал мир восьмого дня.
Опять эти ужасные вопросы! Дариус едва смог сдержать стон. Но он неимоверным усилием воли взял себя в руки. Сейчас не время для соплей!
— На твоей, разумеется! Всё это был фарс! — он изо всех сил старался говорить убедительно.
Дариус чувствовал, что Корбиниан ему не верит. В его взгляде отражался скепсис. Но, по крайней мере, он позволил Дариусу помочь ему отнести бездыханное тело Миллера в маленькую кладовку, связать его по рукам и ногам пластиковыми пакетами и заткнуть рот кляпом из мужского носового платка.
— Спасибо, — ещё успел вымолвить Корбиниан, прежде чем уперся носом в дуло пистолета.
— Будешь делать то, что я прикажу, — пригрозил Дариус. — Иначе я тебя пристрелю.
Он сам удивился своему спокойствию. Такого он не испытывал ещё ни разу в жизни. На этот раз он победил. Он всех положил на лопатки и доказал, что у него самые крепкие нервы. Какой же он молодец!
— Я же знал, что тебе нельзя доверять, — с досадой прошипел Корбиниан. — Чего от тебя ещё можно было ожидать? Ты мерзкий предатель! Или как ещё назвать дешёвое представление, которое ты тут устроил?
— Молчать! Заткнись немедленно! — заорал Дариус. Спокойствие его пошатнулось, он уже не чувствовал себя таким сильным. — Никаких вопросов!
И вдруг… произошло нечто страшное.
Он ведь вовсе не собирался стрелять в Корбиниана. Он уже понял, что хочет не просто кусок от жирного пирога, а сам пирог! Целиком! И Корбиниан был ему необходим. С его помощью Дариусу, возможно, удалось бы уничтожить людей Ассхофа. А потом забрать власть в свои руки и создать свой собственный мир восьмого дня! В этом мире он воплотит все свои желания! И в этом мире он будет шефом!
Но Корбиниан начал задавать вопросы. И ведь он знал, что это самое больное место Дариуса! А этого Дариус уже не мог вынести. Нервы его сдали, в голове помутилось. И, не соображая до конца, что он делает, Дариус медленно надавил на курок.
Раздался тихий хлопок. Пистолет был оснащен глушителем, но Дариус не ожидал, что у него будет такая сильная отдача. Он покачнулся, потерял равновесие и чуть не упал. Спустя секунду с того места, где стоял Корбиниан, послышался тихий стон. Потом что-то тяжело упало на пол. И наступила гробовая тишина.
Несколько мгновений Дариус боролся с охватившей его паникой. Потом, стараясь не смотреть на тело, быстро поднял с пола лампу и выбежал из комнаты — не забыв прихватить с собой пистолет Миллера. Возможно, он ему ещё понадобится!
Он торопливо вбежал в компьютерный кабинет и плотно закрыл за собой дверь. Главный компьютер был включен. Дариус уселся напротив монитора. Перед ним на экране прыгали бесчисленные ряды цифр и символов… В глазах зарябило.
Дариус зажмурился и попытался сосредоточиться. Но у него ничего не получалось, он был слишком взволнован. Мысль о том, что он может стать властелином магического мира, заставила его забыть обо всём на свете! Даже о Корбиниане…
Он, кстати, почти не врал, когда говорил Ассхофу, что разбирается в программировании. Ведь он часто приходил в этот кабинет под каким-то надуманным предлогом и тайком наблюдал за работой Горация. К тому же, будучи студентом, он интересовался компьютерами и даже окончил курсы по базовому программированию. И пусть это не так уж много, но эти знания могли сослужить ему сейчас хорошую службу. По крайней мере, помочь разобраться в хаосе из цифр.
«У тебя ничего не получится! Оставь!» — прошептал ему внутренний голос.
Руки Дариуса сжались в кулаки. Как же он ненавидел этот голос! Ведь он сопровождал Дариуса с самого раннего детства! Этот мерзкий голос постоянно убеждал его в том, что он слабак, что он неудачник и что у него никогда ничего не получится. Этот голос заставлял его заикаться или молчать на экзаменах. Из-за этого голоса он так часто сдавал пустые листы, хотя прекрасно знал весь материал. По вине этого голоса Дариус три раза проваливался на экзамене по вождению…
Да, внутри него был ещё один голос, который давал ему полезные советы. Но он появлялся не слишком часто. Этот голос был очень добрым, он явно любил Дариуса. Именно этот голос посоветовал ему выкрасть ключ, которым Гораций заводил свой гигантский механизм. И этот же голос нашептал ему, что с помощью ключа и блокнота он сможет заработать кучу денег.
Дариуса до сих пор бросало в жар, когда он думал о тех невероятных суммах, которые Ассхоф заплатил ему за ключ и блокнот. С помощью этих денег Дариус планировал начать новую жизнь. Практически с чистого листа. Он собирался улететь в Калифорнию, где якобы проживал гениальный психолог, способный избавить его от давнего, мучительного недуга. Суть недуга была в том, что Дариус не переносил никаких вопросов. С каждым годом состояние его ухудшалось. Болезнь прогрессировала, и жить Дариусу становилось всё труднее и труднее.
Возможно, изначальной причиной этого расстройства был его застарелый страх перед экзаменами, который потом просто распространился на остальные сферы его жизни. Учащённое сердцебиение, внезапные скачки давления, потные ладони, резкая головная боль, неспособность мыслить, шум в ушах — всё это происходило, стоило кому-то задать ему любой, даже самый безобидный вопрос.
Это расстройство злым роком преследовало Дариуса на протяжении всей его жизни. Оно свело на нет его карьеру, разрушило личную жизнь. Дариусу пришлось оставить любимую работу — он был учителем в гимназии. Ведь с таким расстройством он не мог преподавать. И долгое время он был безработным. Тогда же он начал злоупотреблять горячительными напитками. Всё это продолжалось до тех пор, пока он не встретил магистра Элизу и та не предложила ему место преподавателя в её школе — Школе Вечности. Трудно описать, как он тогда был счастлив! Большинство ребят в новой школе с пониманием отнеслись к его «странностям» и старались не досаждать вопросами. Разумеется, были и неприятные исключения. Некоторые ученики не хотели придерживаться этого негласного правила. А некоторые даже намеренно провоцировали Дариуса, буквально закидывая его вопросами, пока он не срывался и в панике не покидал классную комнату. Такие ситуации совершенно выбивали его из колеи! И застарелый страх вспыхивал с новой силой. Он вновь чувствовал себя неудачником — слабым, беспомощным, над которым все издеваются.
Как же ему хотелось просто жить без этого мучительного страха! Быть свободным от своего недуга! Но даже деньги, полученные от «ТЕМПа», не помогли ему. Он и тут оказался неудачником, не способным даже купить билет на самолёт. Казалось бы, что в этом такого сложного? Но и с этим простейшим заданием он не справился. И все прекрасные мечты о новой жизни в Лос-Анджелесе, о психологе, который наконец вылечит его, — все его самые заветные мечты разбились в одно мгновение.
Но сейчас у Дариуса появилась надежда! Если он станет властелином мира восьмого дня, он просто запретит вопросы! И тогда никто — действительно НИКТО! — не посмеет его ослушаться и когда-либо поставить в неловкое положение.
Какое же счастье, что умный внутренний голос посоветовал Дариусу отдать Ассхофу не настоящий ключ, а бесполезную подделку! Настоящий же хранился в надёжном тайнике, о котором знал лишь он один. И как только Дариус завершит все приготовления, он сразу же достанет его… И приступит к главному.
Уже полностью уверенный в своей победе, Дариус торжествующе улыбнулся. Бесконечные ряды цифр на мониторе буквально гипнотизировали его, погружая в сладостное состояние транса. Ведь они были его входным билетом в новую жизнь и началом той дороги, которая должна была привести его к долгожданному счастью…
Его пальцы забарабанили по клавиатуре, набирая пароль доступа, который Гораций частенько бормотал себе под нос, в своей беспечности даже не задумываясь о том, что кто-то может его услышать.
«Он ещё горько пожалеет о своём легкомыслии!» — со злорадством подумал Дариус.
Итак… Поехали!
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Нажав кнопку «ввод», Дариус вошёл в операционную систему. Ещё несколько секунд — и ему удалось извлечь исходный код. Теперь он мог совершать любые изменения в программе!
После короткого раздумья он навёл курсор на папку с надписью «Чёрное озеро».
Он должен сделать так, чтобы эти ненавистные мерзкие твари в будущем повиновались только ему и готовы были выполнять любые его приказы…

Наследие Горация

Лаура вздрогнула от неожиданности — в одно мгновение на улице стало светло.
Все тут же подбежали к окну. И действительно, во дворе сияло яркое солнце, а над головой раскинулось лазурно-голубое небо. Словно кто-то вновь повернул выключатель, включил дневной свет и прогнал прочь чернильную безрадостную тьму.
— Как такое может быть? — с недоумением спросил Северин. — Или кто-то снова включил электричество?
— Без понятия, — Валерия пожала плечами.
— Так я не поняла, это хорошо или плохо для нас? — Анук высунула голову наружу. Но, увидев во дворе человека в белом комбинезоне, она тут же отпрыгнула. — Там внизу один из темповцев.
Валерия тяжело вздохнула.
— Нам необходимо найти Ширин! Я недавно дала ей кольцо, которое усиливает магические способности, — она окинула Мерле долгим, задумчивым взглядом. — Теперь очередь за Мерле. Скорее всего, это наш единственный шанс сохранить мир восьмого дня.
Мерле отчаянно затрясла головой.
— Нет! Я же сказала, что не хочу и не буду убивать!
— Потери сознания будет вполне достаточно, — попыталась успокоить девочку Валерия. — Тем самым мы получим некоторое преимущество и выиграем время.
— Или зарази их каким-нибудь ядрёным желудочно-кишечным гриппом! — Северин ободряюще подмигнул Мерле.
Но та не обратила на него ни малейшего внимания. Она продолжала сидеть неподвижно, тупо уставившись в пол.
В этот момент в коридоре раздались какие-то странные звуки. Лиам метнулся к выходу и чуть приотворил дверь. Но, выглянув наружу, он отшатнулся и с грохотом захлопнул её. Прижавшись к ней спиной, он перевёл дух и испуганно посмотрел на ребят.
Рука Валерии потянулась за оружием, которое они забрали у людей Ассхофа.
— Что случилось? — тревожно спросила она.
— Там… жабы! — выдавил Лиам. — Сотни, а то и тысячи!
Лаура с облегчением выдохнула.
— Они слушаются Оливию. Нам нечего беспокоиться.
Лиам недоверчиво вскинул брови.
— Я бы не был в этом так уверен. Во всяком случае, коридор выглядит так, словно там снимают какой-то ужастик.
Лауру бросило в жар, ладони покрылись потом, а желудок предательски сжался. Неужели Оливия ошиблась? Но ведь Лаура своими глазами видела, как обитатели озера подчинялись ей! Как они ей кланялись! А может, они передумали? Если так, то дело плохо — Оливия была очень важной частью их плана…
— Смотрите! А что это с феями? — у неё за спиной раздался изумлённый голос Анук.
Лаура резко обернулась и краем глаза уловила, как что-то стремительно прожужжало мимо окна. Вздрогнув от неожиданности, она бросилась к Анук и, выглянув наружу, остолбенела. Стаи фей вихрем носились по воздуху туда-сюда. И все они были вооружены чем-то, что чертовски напоминало… лошадиный навоз. Похожие на миниатюрных куколок существа стремительно рассекали воздух, время от времени швыряя свои «снаряды» вниз.
— Ура! Попала! — торжествующе воскликнула Анук, увидев, как шмяк вонючей грязи шлёпнулся одному из темповцев прямо на плечи. Она невольно захлопала в ладоши.
Валерия же не разделяла её восторга. Подойдя к окну, она молча наблюдала за происходящим и лишь качала головой.
Тем временем человек в белом спешно ретировался. Спрятавшись у входа в башню, он с опаской наблюдал за происходящим в воздухе.
— Очевидно, феи решили помочь нам, — предположил Северин.
Внезапно по ту сторону двери послышался шорох. Все вздрогнули и резко обернулись. Через секунду раздался лёгкий скрип дверной ручки, и дверь приоткрылась.
Из проема появилась лягушка величиной с крупного шимпанзе. Оглядев комнату, она широко осклабилась, обнажив ряд жёлтых острых зубов. Лаура издала испуганный вопль. А Мерле решительно выскочила вперёд и встала перед гигантской лягушкой, явно готовая атаковать, если понадобится.
Тем временем дверь настежь распахнулась, и в комнату повалили полчища жаб и лягушек! Всех форм и размеров, какие себе только можно было представить. А некоторые из них выглядели так, словно кто-то начал было лепить жабу, но потом ему надоело и он бросил дело на полпути.
Вглядываясь в эту орду, Лаура с ужасом обнаружила, что Оливии среди них не было. Что же произошло? И что эти монстры с ними сделают? Без своей владычицы…
* * *
Дариус как одержимый стучал по клавиатуре. Ему казалось, что он всё лучше и лучше разбирается в программе. То и дело на мониторе выскакивали какие-то странные окна с непонятными действиями, которые надо было либо подтвердить, либо отклонить. Дариус решил довериться своей интуиции, и его пальцы машинально выбирали какое-то из двух решений, без того чтобы он действительно понимал, что оно означает.
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О! Это звучит совсем неплохо! В животе у него заурчало. Интересно, сколько часов он уже не ел? Плевать! Он сейчас не может просто так встать и уйти.
Дариус радостно ударил пальцем по клавише «ввод», совершенно не подозревая, что он натворил и какие последствия это повлечёт за собой…
* * *
Руфус устроился рядом с Ширин на её кровати. Он сидел с закрытыми глазами, устало привалившись спиной к стенке. На коленях у него уютно свернулся калачиком Самсон.
Внезапно, словно по мановению волшебной палочки, за окном стало светло.
— Смотри-ка, — изумлённо произнес он. — Солнце снова тут!
Ширин подняла голову. Ослеплённая сверкающими солнечными лучами, которые неожиданно ударили ей в лицо, она сощурилась и часто заморгала.
За окном снова воцарился день, и всё вокруг выглядело как обычно. Словно и не было этой ужасающей непроницаемой темноты. Однако Ширин не покидало необъяснимое чувство тревоги. Кто знает, как долго продлится эта мнимая идиллия? Может, уже очень скоро их ожидает очередная неприятная неожиданность? А может, даже серьёзные потрясения?
Даже Ефимия выглядела какой-то беспокойной. Или это просто игры её воображения? Ширин решительно помотала головой, словно отгоняя дурные мысли.
— Мне нужно умыться, — она потянулась, пытаясь размять затёкшее тело, и встала с кровати.
— Никаких проблем! — Руфус чуть насмешливо улыбнулся.
Положив черепашку обратно в коробку, Ширин направилась в ванную комнату. Но, едва открыв дверь, она вздрогнула и с изумлённым воплем попятилась.
— Это ещё что такое?!
Их ванная комната всегда выглядела несколько необычно. Стены были расписаны потрясающими, экзотическими мотивами из жизни джунглей. Например, душ был похож на хобот слона. А ещё в этой ванной было магическое зеркало, которое постоянно изменяло возраст смотрящего в него человека, делая его отражение либо старше, либо моложе.
Но сейчас перед ней стоял НАСТОЯЩИЙ слон! Он встал на задние ноги и, вытянув хобот, с любопытством разглядывал её.
Ширин резко отшатнулась и захлопнула дверь.
— Что случилось? — Руфус с беспокойством посмотрел на неё.
— Слон, — почти беззвучно выдохнула Ширин. — Там. В ванной.
— Ох… Ты уверена? — недоверчиво спросил Руфус, поднимаясь с кровати.
Ширин бешено закивала.
— Ну, может, это своего рода… мираж? — осторожно предположил Руфус.
— Так пойди и убедись сам, если не веришь! — огрызнулась Ширин и отступила в сторону.
Не успел он приоткрыть дверь ванной, как оттуда мгновенно высунулся серый любопытный хобот. От неожиданности Руфус на мгновение растерялся, но потом улыбнулся и, протянув к нему руку, принялся поглаживать шершавую кожу.
— Хороший мальчик! Красавец! — он бросил восторженный взгляд на Ширин. — А ведь он действительно настоящий! Просто глазам своим не верю!
Ширин нервно закусила губу. Не то чтобы она боялась слонов… Нет! Но этот «мальчик» был поистине гигантских размеров! Он же занимал всю ванную комнату! И откуда он вообще взялся?
Руфус с трудом просунул голову в дверной проём. У него невольно вырвался возглас удивления.
— Ничего себе! Слушай, ваша ванная… а она всегда так странно выглядела? — поинтересовался он, повернувшись к Ширин.
— Что ты имеешь в виду? — не поняла она.
— Ну… как джунгли, — уточнил Руфус.
— Да, — Ширин заглянула внутрь и застыла от изумления. Видно было, что она всеми силами старается переварить увиденное. И неудивительно! Там, где когда-то были стены с рисунками, сейчас пышно цвели экзотические кусты и возвышались огромные деревья, покачивая разлапистыми ветвями и шелестя сочной изумрудной листвой.
Ширин аж задохнулась. На мгновение она потеряла дар речи. Ну и дела! Настоящие джунгли у них в комнате!
— Тут всегда была нормальная ванная… Не было никакого тропического леса, — в конце концов с трудом выдавила она. — Разве что узоры на кафеле. Я ничего не понимаю!
Да, конечно, в мире восьмого дня происходило много необычного и даже удивительного! Но до сих пор эти вещи как-то вписывались в рамки устоявшихся правил. Пусть даже магических правил. Они казались вполне логичными и даже в какой-то мере понятными. Но когда на втором этаже внезапно появляются целые джунгли, да ещё и со слоном в придачу — нет, этого она не могла понять даже при всём своём желании! Это просто не укладывалось у неё в голове!
— К-как т-так может быть? — заикаясь, прошептала она, растерянно глядя на Руфуса.
— Без понятия, — пробормотал Руфус. — Может, сдвинулась какая-то треклятая система координат?
— И что нам теперь делать? — прокряхтела Ширин, нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу.
— Давай пойдём и поищем нормальную ванную комнату, — предложил Руфус. — Может, в какой-то из комнат ещё такая осталась.
Ширин с радостью согласилась.
* * *
Лизбет Фолькс и Жан Пуаро с трудом смогли сбежать от полчища кровожадных амфибий. Правда, сейчас Лизбет едва держалась на ногах. Но в глубине души она была счастлива, что с юности всё своё свободное время посвящала тренировкам. В прошлом году ей даже удалось выиграть марафон, а в этом году она планировала принять участие в очень престижных соревнованиях «Железный человек». Подружки не понимали её тяги к спорту. «Нельзя так себя изнурять!» — часто слышала она. А сколько раз ей приходилось видеть их недоумённые взгляды, когда она отказывалась от шопинга или похода в кафе, потому что ей снова нужно было в спортзал? Но теперь она знала точно: именно эти упорные тренировки и спасли ей жизнь.
Жан был так же вынослив, как она. С самого раннего детства он посещал разные спортивные секции и отличался прекрасной физической формой. Но и он уже почти выдохся.
И неудивительно. Ведь, пытаясь уйти от этой орды монстров, они наматывали бесконечные круги по замку. При этом им приходилось петлять по тёмным коридорам и то и дело перескакивать с этажа на этаж, чтобы запутать своих преследователей. Но теперь уже можно было с полной уверенностью сказать, что самое страшное позади — они наконец оторвались от погони.
Задыхаясь и хрипя от напряжения, они привалились к стене, пытаясь отдышаться.
На улице вновь стало светло.
— Представляю, что обо мне подумают, если я попробую хоть словом заикнуться об этом, — пропыхтел Жан, судорожно ловя ртом воздух. — Меня же прямиком отправят в психушку!
— Да не говори! Знаешь, а ведь я совсем иначе представляла себе этот мир, — призналась Лизбет. — Мне казалось, он должен скорее походить на Средневековье. Массивные каменные башни со старинными часами, тёмные своды, средневековая церковь, колокольни, купола… А ещё древний заброшенный монастырь или таинственное аббатство, где спрятано какое-то бесценное сокровище.
— Кстати, а что, собственно говоря, Ассхоф тут ищет? — спросил Жан.
— Насколько я поняла, Бернд ищет человека, который создал этот мир, — Лизбет задумчиво посмотрела на него. — И ведь он действительно гениален! Я имею в виду, всё это… — она сделала широкий жест рукой. — В какой-то степени реально! Ты действительно находишься в настоящем живом параллельном мире. Ты можешь его пощупать, ты чувствуешь вкусы, запахи…
— И ты можешь умереть, — тихо закончил Жан. — Знаешь, в этом смысле мне вполне хватает компьютерной игры. Наденешь очки — и всё выглядит не менее реальным. С одной небольшой разницей — там со мной ничего не может случиться! А если мне потребуется заряд энергии, так я лучше прыгну с парашютом или займусь банджи-джампингом. Выброс адреналина обеспечен.
В проходе послышались чьи-то шаги.
Лизбет мгновенно напряглась, рука её потянулась к оружию… Но внезапно она начала смеяться.
— Что случилось? — Жан удивлённо посмотрел на неё.
— Посмотри сам, — она нервно захихикала.
Медленной шаркающей походкой по коридору шёл Амадеус. Верхняя часть его тела была совершенно голой, а нижнюю он обмотал какой-то большой географической картой, которую приходилось постоянно поддерживать, потому что она сползала.
— Да, смейтесь, смейтесь, — мрачно процедил он. — Но будьте уверены, второй раз я не стану жертвовать собой ради вас.
— Ну, прости! — Лизбет подавила очередной смешок. На самом деле она была безумно рада, что Амадеус сейчас стоял перед ними, к тому же относительно целый и невредимый. — Просто тебе очень идёт эта карта.
— А что мне было делать, если эти твари сожрали всю мою одежду? — огрызнулся Амадеус. — Сначала они слопали комбинезон, потом обслюнявили и насладились футболкой, а на десерт принялись за… бельё. За это время я успел тысячу раз умереть от страха! — Он отчаянно замотал головой. — Я хочу убраться отсюда! И поскорее!
— Даже не говори! — подхватил Жан. — У меня те же мысли! Ты случайно не знаешь, где находится выход?
— Эй, ребята! — Лизбет растерянно смотрела то на одного, то на другого. — Это же настоящий бунт. Так нельзя! Мы не можем…
— Что мы не можем? — возмутился Жан. — Знаешь, дорогая, в моём договоре нет ни слова о том, что я обязан рисковать своей жизнью ради интересов компании «ТЕМП». — Он склонил голову набок и скептически посмотрел на неё. — Меня не интересует посмертное повышение зарплаты! У меня даже семьи нет, которой это могло бы принести хоть какую-то пользу!
— Согласен! — поддержал его Амадеус. — Я тоже сматываю удочки! — Он повернулся к Лизбет. — А если ты после всего ещё готова хранить верность Ассхофу — вперёд! Хотя я не считаю, что он этого заслуживает.
Лизбет судорожно вздохнула. Она снова почувствовала знакомый укол в груди. Бернд… Какое-то время назад ей казалось, что они любят друг друга. Лизбет влюбилась в обаятельного шефа с первого взгляда, с первого дня, как она пришла в фирму «ТЕМП». Сначала он почти не замечал новую скромную сотрудницу. Но потом она сделала несколько важных открытий, и тогда он впервые обратил на неё внимание. Он похвалил её, и она была на седьмом небе от счастья. Но потом Лизбет узнала, что Ассхоф выдал её открытия за свои собственные. В документации, посланной директору концерна, стояло его имя. И ни слова о ней. Скорее всего, этим он обеспечил себе неплохую прибавку к зарплате. Как же она тогда возмутилась! Она даже собралась было подавать заявление об уходе… Но, к её изумлению, Ассхоф неожиданно предложил Лизбет сопровождать его на очень престижную международную конференцию. И они проводили столько времени вместе! Она была так счастлива! Она думала, что наконец достигла предела своих мечтаний! Но она горько ошиблась. По возвращении с конференции Ассхоф начал избегать её. Он не реагировал ни на звонки, ни на сообщения. Он просто не замечал её. А через некоторое время Лизбет заметила, что он проявляет повышенный интерес к Валерии Лилиенштедт…
Лизбет сглотнула подступивший к горлу комок.
— Ты прав, он этого не заслуживает, — голос её звучал хрипло. — И я уверена, если перед ним когда-нибудь встанет выбор, кого спасти, себя или нас, наш шеф будет спасать исключительно свою собственную шкуру. Ладно, может, ещё Миллера. А на остальных ему плевать. Он без колебаний бросит нас умирать.
— Значит, мы все одного мнения, — подытожил Жан. — Тогда давайте попытаемся вернуться в реальный мир. И плевать, что Ассхофу пока не удалось откопать эти чёртовы формулы.
— Да, именно так, — кивнула Лизбет.
Оба вопросительно посмотрели на Амадеуса. Но тот словно не слышал их. Его взгляд был прикован к чему-то, что находилось у них за спиной. А в глазах отражалось такое изумление, будто он увидел по меньшей мере привидение. Он даже забыл, что нужно придерживать карту.
У Лизбет по спине пробежал холодок. Она резко обернулась и остолбенела.
На них надвигался огромный слон…
* * *
— Я не понимаю, куда они все делись! — воскликнула Оливия, в панике оглядываясь вокруг.
Никаких полчищ амфибий за ними больше не было. Все твари разом исчезли. Словно испарились.
Свернув в очередной коридор, Оливия с Александром просто потеряли всю армию.
— Так, не паникуй, — неуверенно пробормотал Александр. — Может, им просто надоело, и они вернулись обратно в озеро.
Оливия обиженно засопела. Какое разочарование! Один раз в жизни у неё был шанс стать настоящим героем, и вот такой облом. Весь план коту под хвост. Почему эти твари сбежали? Как они могли так всех подвести? Всё это просто не укладывалось у Оливии в голове.
Да ещё эта треклятая темнота! Оливии казалось, что она сейчас задохнётся. Нервы у неё окончательно сдали, и она не выдержала. Судорожно вдохнув, она привалилась к стене и громко зарыдала. Александр обнял её и крепко прижал к себе. А она, зарывшись лицом в его грудь, заплакала ещё громче.
— Я хочу домой! — всхлипывала она. — Я больше не могу! Меня всё достало!
Александр ласково погладил её по спине.
— Всё будет хорошо, Оливия, — прошептал он. — Рано или поздно эта страшная тьма наверняка уйдёт. Только не бойся. Всё наладится, поверь мне.
Оливия не знала, сколько времени они простояли, тесно прижавшись друг к дружке. Она совершенно потеряла ощущение времени. Был ли это час, два или всего лишь несколько минут? Возможно, она даже коротко заснула у него на груди — настолько она была усталой и измученной. Но, в конце концов, она очнулась и, покраснев, — «Как хорошо, что он меня не видит!» — торопливо высвободилась из объятий Александра.
— Ну что, пойдём дальше? — тихо спросил он.
Оливия кивнула. Но снова вспомнила, что он её не видит.
— Да, — прошептала она.
Взявшись за руки, они медленно, на ощупь двинулись вперёд, вдоль коридора. Пока они шли, Александр рассказывал Оливии о Школе Вечности. Ведь, по сути, она ничего не знала о ней — лишь те крупицы, которые ей удалось вытянуть из Лауры и Северина. Постепенно речь зашла о талантах, которыми обладал каждый, кто посещал эту школу. И Александр рассказал ей свою историю. О том, как он обнаружил свой талант.
— Как ни странно, но впервые я это заметил ещё в реальном мире, — начал он. — А дело было так. У меня была мечта — нырнуть на глубину пятидесяти метров. На тренировках я спокойно доходил до тридцати, но потом у меня заканчивался воздух. Раз за разом — ничего не получалось. А тут ещё приближалась школьная олимпиада, и на ней я просто обязан был блеснуть! Я начал тренироваться ещё упорнее. Каким-то чудом мне удалось достичь глубины в сорок метров. И тут я внезапно ощутил непреодолимый порыв сделать глубокий вдох. Скорее всего, из-за кислородного голодания мой мозг частично отключился, и я плохо соображал, что происходит. Иначе бы мне уж точно пришло в голову, что ЭТО НЕВОЗМОЖНО! Но, машинально поддавшись этому порыву, я вдохнул. И у меня получилось! Можешь себе представить, как я был поражён! Я просто не мог в это поверить! Разумеется, своему тренеру я не сказал об этом ни слова.
— Супер! — с восхищением выдохнула Оливия. — Это просто потрясающе, что твой талант действует и в реальном мире. Только представь, сколько всего ты можешь делать, что другим недоступно! А скольким людям ты мог бы помочь? Ты же можешь нырять на любую глубину без кислородного баллона! И если бы ты захотел, ты мог бы стать настоящей звездой среди спасателей!
Александр тихо рассмеялся.
— Да, да, ты права. Всё это, конечно, возможно. Но для начала мне вполне хватает того, что я спас тебя.
— Ты думаешь, я тогда действительно была мертва? — тихо спросила она. От одного воспоминания об этом у неё до сих пор всё холодело внутри. — Вот на самом деле… мертва?
— Мне кажется, да, — хриплым голосом ответил Александр. — Во всяком случае, так это выглядело. Но я же не врач… В любом случае я очень рад, что Мерле оказалась рядом и смогла вернуть тебя обратно — что бы там с тобой ни было.
Оливия судорожно сглотнула. Как же непредсказуема жизнь! И как неожиданно она может оборваться! Глаза её наполнились слезами от одной мысли о том, сколько дорогих её сердцу вещей она могла потерять. Долгие разговоры по душам с Лаурой, где они делились друг с дружкой своими девичьими секретами. Походы в кафе-мороженое с Северином. Весёлые игры с младшей сестренкой. Она бы не окончила школу, не освоила профессию, не училась бы в университете. И ей не суждено было бы выйти замуж и родить детей…
Похоже, Александр прочёл её мысли. Он ласково похлопал её плечу.
— Лучше не думай об этом, ладно? Главное, ты выжила. А остальное неважно.
Неожиданно стало светло. Ребята растерянно переглянулись, а потом, осознав, что произошло, с облегчением рассмеялись. Но уже через несколько секунд лицо Александра вновь стало серьёзным. Взяв Оливию за руку, он пристально посмотрел ей в глаза.
— Всё равно надо соблюдать крайнюю осторожность. Ведь мы не знаем, удалось ли нашим друзьям за это время одолеть темповцев. Пойдём, я тебе кое-что покажу.
С этими словами он решительно потянул её за собой. И Оливии ничего не оставалось, как просто довериться ему.
Он вел её через лабиринт коридоров. Вскоре Оливия совершенно потерялась. Но она даже и не пыталась понять, где они находятся или куда идут, — всё это не имело никакого значения. Она просто следовала за Александром, с восхищением смотря по сторонам. И оно того стоило — замок был поистине потрясающим! Как же ей хотелось тут учиться! Оливия тяжело вздохнула. В который раз она позавидовала Лауре.
— Это наша комната, — Александр распахнул одну из дверей и впустил Оливию внутрь. — Тут живём мы с Лиамом и ещё двумя мальчиками. Комната Руфуса и Северина двумя дверями дальше.
Оливия переступила через порог и с интересом осмотрелась. Это была небольшая комната с двумя двухъярусными кроватями — именно так, как ей это описывала Лаура. Однако в этом комнате царил невероятный бардак.
Повсюду валялась одежда, даже на полу. Оливии было достаточно одного лишь беглого взгляда, чтобы обнаружить с дюжину разбросанных по всей комнате носков, явно не первой свежести. Возможно, из-за этого тут так подозрительно… пахнет. Оливия едва смогла сдержать улыбку.
— А там наша ванная, — Александр указал на дверь. — Хочешь посмотреть?
Оливия энергично покачала головой. Не надо! Ещё, не дай бог, она там обнаружит мальчишечьи трусы! Нет, без этого она вполне может обойтись.
Вместо этого она подошла к окну и высунула голову наружу.
— О! Что это там летает? — изумлённо воскликнула она, разглядывая внутренний двор.
— Это феи, — Александр тоже подошёл к окну. — Они готовят и подают нам еду. Ну, что-то типа официанток.
Оливия была в восторге. Как же красиво они летают! Как стрекозы!
Одна из фей прожужжала прямо мимо их окна. «Мамочки, какое же у неё злое лицо!» — Оливия едва не поперхнулась. А фея, с ненавистью глядя на девочку, высунула язык.
— Что я ей сделала? — Оливия растерянно повернулась к Александру. — Что-то не так?
— Не обращай внимания, — улыбнулся тот. — Они всегда такие. Возможно, им не нравится, что их постоянно заставляют готовить и убирать. Ведь это огромный труд, знаешь ли. Вот и бесятся.
— Но то, что лежит у них в корзинках, — пробормотала Оливия, задумчиво наблюдая за феями, — это как-то не похоже на еду. Скорее, на навоз…
Александр прищурился.
— Да, странно, — он удивлённо поднял брови. — Похоже, ты права.
— И, мне кажется, они им швырялись, — Оливия поглядела вниз. Весь двор был испещрён коричневыми пятнами.
Пока она ломала голову, что это всё могло значить, пейзаж начал меняться. Из-под земли внезапно появилось множество столиков, каждый с четырьмя стульями. А возле каждого столика вырос огромный зонтик в виде гриба. В воздухе послышалось мелодичное звучание арфы.
— Что это? — Оливия не верила своим глазам.
— Вообще-то это сигнал к обеду, — Александр был явно сбит с толку. — То есть война закончилась? — Он неуверенно посмотрел на Оливию. — В любом случае я голоден как волк.
Оливия тоже безумно проголодалась. К тому же ей не терпелось увидеть своими глазами всё то, что Лаура ей рассказывала. Эти грибы-зонтики, которые по желанию наполняют твой стакан любимыми напитками. Или меню, которое появляется прямо на столе, словно на дисплее.
— Ну что, рискнём? — предложил Александр.
Оливия кивнула.
По дороге они весело шутили. Кто знает, а вдруг темповцам так понравится романтическая атмосфера школьного ресторана, что они просто не захотят возвращаться в реальный мир?
Спустившись вниз, ребята обнаружили, что пейзаж продолжил меняться. Столики ещё были на месте, но вся стена замка была увита пышно цветущими розовыми кустами, источающими тонкий восхитительный аромат!
— Ну прямо как в сказке «Спящая красавица», — с восхищением выдохнула Оливия. Этот волшебный мир поистине грандиозен!
— Слушай, я без понятия, что происходит, — буркнул Александр. — Во всяком случае, такого я за всё время учёбы не видел ни разу!
— Но ведь это так прекрасно, — Оливия мечтательно закатила глаза.
Оглядевшись по сторонам и убедившись, что людей в белом нигде не видно, ребята вышли во двор и уселись за первым попавшимся столиком. К ним тотчас же подлетели две феи со стаканами и приборами.
Оливия немедленно схватила свой стакан, поднесла его к отверстию в ножке зонтика и громко произнесла:
— Колу, пожалуйста!
Она аж взвизгнула от восторга, когда в стакан полилась тёмная бурлящая жидкость.
Александр последовал её примеру. А Оливия тем временем принялась изучать меню. И каково же было её изумление, когда она обнаружила там все свои любимые блюда!
— Лазанья с овощами! Пицца с грибами! Спагетти! Я даже не знаю, что выбрать! Я бы заказала всё!
Александр заказал спагетти с мясным соусом. Не прошло и двух минут, как у их столика снова появились феи — на этот раз вчетвером! — с тяжёлыми, уставленными едой подносами. У Оливии глаза на лоб полезли, когда она увидела перед собой три тарелки.
— Я же пошутила, — неуверенно пробормотала она. — Но в любом случае спасибо! — прокричала она вслед стремительно уносящимся феям.
Александр чувствовал себя явно не в своей тарелке. Он постоянно оглядывался вокруг и недоумённо пожимал плечами.
— Я одного не понимаю! — в конце концов воскликнул он. — Почему мы тут одни? Это странно. И что-то тут не так. — Он неуверенно прокашлялся. Потом решительно посмотрел на Оливию и взял в руки вилку. — Но в любом случае нам нужно как следует подкрепиться и набраться сил. Они нам ещё понадобятся. Приятного аппетита!
* * *
Дариус оторвал взгляд от монитора и потёр ладонями виски. Опухшие от напряжения и усталости глаза уже почти ничего не видели. И, ко всему прочему, у него началась ужасная мигрень. Сколько времени он провёл за этим монитором, как одержимый барабаня по клавишам и не замечая ничего вокруг? Этого Дариус не мог сказать. Борясь с тошнотой и мелькающими перед глазами мушками, он откинулся на спинку кресла. Ему срочно необходима небольшая передышка!
Через пару минут он открыл глаза и тяжело поднялся с кресла. Встав на ноги, он потянулся, пытаясь размять затёкшее от долгого сидения тело. Шея нещадно ныла, руки онемели так, что он лишь с трудом мог их поднять. А ладони свело знакомой судорогой. Совсем как в давние времена, когда он ночами проверял вручную контрольные работы.
Немного придя в себя, Дариус медленно обвёл взглядом комнату. И, как по мановению волшебной палочки, он вспомнил всё, что произошло. Он застрелил Корбиниана, своего коллегу, а когда-то даже и товарища! На мгновение Дариус почувствовал угрызения совести, но ему удалось быстро справиться с этим порывом. Сейчас не время для сожалений — что сделано, то сделано! И вообще, он поступил абсолютно правильно! У него просто не было иного выхода!
Однако, несмотря на все старания, Дариус не мог успокоиться. Какая-то гадкая червоточинка сидела у него внутри и причиняла необъяснимую боль. Снова и снова он переживал эти мучительные минуты. Тихий хлопок выстрела. Жёсткий удар от неожиданно сильной отдачи пистолета. И этот тихий стон Корбиниана, от которого холодело внутри… он навязчиво звучал у него в ушах. Неужели он на самом деле мёртв?
Дариус отчаянно боролся с самим собой. Наверное, следовало бы выйти и посмотреть, как он? Может, ещё не всё потеряно?
Дариус! Ты ведь ещё можешь спасти его!
Который из двух голосов сейчас с ним разговаривает? Это тот голос, который сделал из него жалкого, беспомощного неудачника, неспособного на подлость? Это тот голос, который вселил в него желание стать следопытом и который постоянно твердил ему: «Каждый день надо совершить хотя бы один добрый поступок!»
Дариус со стоном зажал уши. Он не хотел слышать этот гадкий голос! Он испортил ему всю жизнь. Этот голос постоянно взывал к его совести, он всегда заставлял его принимать решения и совершать поступки, которые препятствовали его успеху. И сейчас этот голос хочет, чтобы Дариус навсегда остался неудачником.
Ну уж нет! Довольно!
Дариус беспокойно забегал по комнате, делая различные упражнения, чтобы отвлечься от навязчивых мыслей о Корбиниане и размять суставы. Через некоторое время ему полегчало. Судороги отпустили, а в голове прояснилось. С новыми силами он тяжело плюхнулся в кресло и сосредоточился на работе.
Ведь ему ещё предстоит столько всего изменить, пока этот магический мир не будет, наконец, идеально соответствовать его желаниям!
* * *
Всё это время Элиас пытался установить контакт с сестрой. Он отчаянно звал её, но, несмотря на все старания, у него ничего не получалось. Лаура не выходила на связь. Совершенно обессиленный, испытывая горькое разочарование, он повернулся и нащупал лежащего рядом магистра Горация. Старый учёный уже давно уснул, и мёртвую гнетущую тишину нарушало лишь его мерное посапывание.
Может, ему тоже поспать? Но Элиас не мог унять нарастающее беспокойство. Он чувствовал себя таким одиноким и беззащитным, словно его бросили все на свете. А ведь раньше всё было иначе! Он мог часами сидеть за компьютером, играя в какую-то очередную стрелялку. И стоило кому-то переступить порог его комнаты и нарушить его покой, как он мгновенно приходил в бешеную ярость. А сейчас… Сейчас ему как раз не хватало общения!
И ещё эта жуткая тьма. Она просто сводила его с ума. Правда, Элиас уже понял, что в мире, куда он попал, возможно всё. Даже ночь посреди дня. Но всё равно в глубине своей детской души он не мог подавить панический страх — а вдруг он ослеп? Спросить было некого. Гораций спал как сурок. И если Элиас его сейчас разбудит и спросит, темно ли у него перед глазами, старик наверняка придёт в дикую ярость.
Элиас тяжело вздохнул. Итак, предположим, он на самом деле ослеп. Что тогда? Скорее всего, ему больше не надо будет ходить в школу. По крайней мере, хоть что-то хорошее! Но потом Элиас вспомнил о своих компьютерных играх. Как же он будет играть, не видя, что происходит на мониторе?
А что будет с его часовыми механизмами? Элиас похолодел от ужаса. Ведь он только-только открыл для себя это увлечение! Их он тоже не сможет больше собирать? Губы его задрожали, а глаза наполнились слезами. Как же так? Ведь ему это так нравилось!
И что теперь? Неужели ему придётся провести остаток жизни, сидя в своей комнате с Самсоном на коленях? Да и кто знает, захочет ли Самсон с ним оставаться? Учитывая то, сколько раз Элиас дёргал его за хвост… Сомнительно. Во всяком случае, на месте Самсона Элиас обиделся бы до конца жизни.
По щекам мальчика потекли слёзы. Как же ему было жаль себя! Ведь не видеть — это так страшно! Он с грустью подумал о том, что раньше никогда особо не интересовался папиным садом. Как часто он отмахивался, когда папа пытался обратить его внимание на какой-то особенно красивый бутон или показывал ему необычную, удивительно красочную бабочку? А сколько раз Лаура пыталась объяснить ему, чем отличаются листья орешника от листьев грецкого ореха? Тогда всё это вызывало у него лишь скуку, а то и раздражение.
Сейчас же он с тоской вспоминал каждую деталь огромного сада. Пышные розовые кусты, о которых папа заботился с такой любовью, словно это были его дети. Любимый пёстрый гамак. Бездонное нежно-голубое небо. Яркое золотистое солнце.
А папина мастерская? Где у каждой досочки был свой неповторимый узор, свой орнамент. Неужели и этого ему больше не суждено будет увидеть? Элиас судорожно всхлипнул и, уткнувшись мокрым от слёз и соплей лицом в колени, громко зарыдал.
Внезапно чьи-то сильные руки ласково обняли его плечи.
— Малыш, что случилось? Что за сопли в три ручья? Или ты хочешь устроить наводнение?
Голос Горация заставил Элиаса поднять лицо.
— Я ослеп, — заскулил он, продолжая плакать и икать одновременно. — И я больше никогда не смогу видеть цвета! А они такие краси-и-ивые!
— Что за ерунда! — возмутился Гораций и, резко подскочив, со всего маху стукнулся головой о дно лодки.
Потирая ушибленное место, он недовольно проворчал:
— На дворе глубокая ночь! И я, как и ты, ничего не вижу. Мне что, сейчас из-за этого тоже слёзы лить?
Элиас с облегчением прижался к старику. Ему вмиг стало гораздо спокойнее. Как же хорошо, что окружающий мир был для Горация таким же тёмным и непроницаемым, как и для него самого. Может, он действительно не ослеп?
— Знаешь, я раньше ужасно боялся темноты, — задумчиво произнёс Гораций. Казалось, его мысли были сейчас далеко-далеко. — Но потом меня озарило! Я внезапно понял, что в моих снах всегда светло! И там происходят самые захватывающие приключения!
Гораций восторженно вздохнул. Потом устроился поудобнее и продолжил:
— Со временем я научился управлять снами. Разумеется, пришлось приложить некоторые усилия, но уже очень скоро я мог сам решать, что мне должно присниться. И это очень помогло мне в работе. Именно мои сны позволили мне найти ключ к разгадке секрета времени…
Слёзы на лице мальчика мгновенно высохли.
— А что это за ключ к разгадке времени? Как его найти? — прошептал он, дрожа от любопытства. Особенно его заинтересовал фокус со снами, о котором говорил Гораций. Звучит очень заманчиво!
— Это не так просто, — Гораций тихо рассмеялся. — В двух словах не объяснишь. Но ты кажешься мне очень способным молодым человеком! С незаурядным умом!
— Так поясните мне! — нетерпеливо воскликнул Элиас. — Я уже не маленький! Папа даже позволяет мне чинить часовые механизмы, с которыми сам не справляется! И у меня получается! Спросите его, если не верите.
— Ну, тогда ты обладаешь поистине необыкновенным талантом, — улыбнулся Гораций.
В это мгновение всё вокруг озарилось ярким светом. Словно кто-то нажал на включатель и вновь воцарился день.
— Я же говорил тебе, что солнце вернётся! — торжествующе воскликнул старый учёный. — Оно нас ещё никогда не подводило!
Элиас осторожно выполз из-под лодки. Он прекрасно понимал, что это не обычный рассвет. Что бы там ни говорил Гораций.
Оглядевшись вокруг, Элиас оторопел. Тёмного озера больше не было, оно бесследно исчезло. А на его месте раскинулся изумительный, лазурно-голубой бассейн с чистейшей, прозрачной, как кристалл, водой. Как же красиво! Элиас аж задохнулся от восторга. Но особенно его заинтересовала гигантская ярко-красная горка.
— Круто! — выдохнул он. Все страхи перед людьми в белом бесследно испарились. Больше всего ему сейчас хотелось плюхнуться в этот потрясающий бассейн, поднять фонтан брызг и скатиться с горки!
Тем временем Гораций тоже выкарабкался наружу и с трудом поднялся на ноги. Щурясь от ослепительных солнечных лучей, он изумлённо огляделся по сторонам.
— Этого просто не может быть! — в конце концов воскликнул он. В голосе его звучало возмущение. — Я же забраковал эту версию с бассейном! — Он так грозно посмотрел на Элиаса, что мальчик невольно втянул голову в плечи. — Какое вопиющее хулиганство! В моём мире кто-то бессовестно проказничает!

Всё меняется

Лаура в панике смотрела на нескончаемый поток амфибий, которые стремительно заполняли комнату. Они всё прибывали и прибывали. Казалось, им нет числа.
Валерия побледнела как полотно.
— Проклятье! Что нам теперь делать? — прошептала она, судорожно прижимая руки к груди.
— А где Оливия? — позади неё раздался голос Северина. — Она ведь утверждала, что эти твари слушаются только её. И что теперь? Хм… Я не уверен, что они так уж безобидны. Особенно сейчас, когда её нет рядом.
— Я недаром постоянно предостерегала вас от обитателей чёрного озера, — пробормотала Валерия. — Эти существа совершенно непредсказуемы. Никогда не знаешь, чего от них ожидать.
Несколько безобразных бородавчатых жаб запрыгнули на письменный стол. Одна из них, пристально уставившись на Валерию, широко разинула свою зубастую пасть и громко заквакала. Звучало это явно не слишком приветливо. Лаура невольно съёжилась — от одного вида этих острых зубов её пробирала ледяная дрожь.
И как им обороняться, если эти монстры на самом деле нападут на них? Стрелять, скорее всего, не имеет смысла. Любое оружие окажется бесполезным, если они набросятся все разом.
— Ну, вообще-то я люблю лягушек, — Петер попытался улыбнуться, несмотря на сломанный нос. — Я уверен, они нас не тронут.
С этими словами он ласково взял жену за руку. Но та, казалось, не замечала его.
— Вы только посмотрите на это! — изумлённо вскричал Лиам.
Глаза его были прикованы к происходящему в углу комнаты. Там на небольшом пятачке теснились десятка два разных амфибий. Животные буквально громоздились друг на друга.
Но внезапно начало происходить нечто необъяснимое! Лаура не верила своим глазам. Безобразные жабы и лягушки начали… увядать и уже через несколько секунд превратились в мягкую груду плоских тёмно-зелёных листьев.
Лаура аж задохнулась от неожиданности.
— Это же листья кувшинки! — пробормотала она.
Её изумление усилилось, когда она окинула взглядом комнату. Одна за другой уродливые твари начали стремительно менять свой облик! Сначала они сжимались — казалось, из них выпустили воздух. А потом превращались в сочные блестящие листья! Кое-где начали проглядывать изумительные бутоны с нежно-розовыми или молочно-белыми лепестками. Их становилось всё больше и больше. И когда последняя жаба исчезла, комната превратилась в море цветов!
Какое-то время царила тишина. Все лишь смотрели на пол, онемев от такого зрелища.
В конце концов Валерия нарушила молчание.
— Возможно, я могу это объяснить, — хрипло произнесла она.
— О да, пожалуйста, — отозвался Петер. — Мне было бы крайне интересно послушать!
Валерия откашлялась.
— Когда магистр Гораций создавал этот мир, он много экспериментировал, — начала она. — Многие изначальные идеи он потом отбрасывал, потому что появлялись всё новые и новые. У него был миллион идей! Но, как я понимаю, даже удалённые идеи до сих пор где-то хранятся. Я ещё помню те времена, когда наш замок был точной копией замка Нойшванштайн. Только потом Гораций решил, что замок Кастель-дель-Монте выглядит гораздо привлекательнее, и всё переделал. Так же это происходило и с природой. Тут была и бесконечная пустыня, и величественные высокогорные пейзажи. Но в конце концов Гораций остановился на джунглях. Чёрное озеро тоже появилось не сразу. И, скорее всего, он и тут пробовал разные варианты. Понимаете, этот мир для него своего рода игрушка, в которую он вкладывает все свои детские мечты и фантазии — растения, животные, магические существа. Вот я и думаю, что, возможно, изначально озеро было именно таким — усыпанным прекрасными нежными цветами. Пока он не превратил их в этих ужасных уродливых тварей…
Лаура тихо застонала. Нагнувшись, она подняла с пола цветок. Какой же он нежный, красивый. Она с наслаждением вдохнула сладковатый аромат… Даже не верится, что ещё несколько минут назад на месте этого чудесного цветка была уродливая бородавчатая жаба!
— Ну и почему все эти жабы преобразовались в цветы? — поинтересовался Северин.
— Я не могу с точностью утверждать, — Валерия коротко задумалась. — Но, мне кажется, это может быть связано с программным обеспечением магического мира. Возможно, какие-то процессоры выпали или даже были уничтожены. А с ними и память. — Она судорожно сглотнула. — Не забывайте, замок полон людей Ассхофа. И кто знает, что они могли натворить. Правда, есть ещё другая версия. Возможно, кто-то добрался до центрального сервера и умышленно изменяет программу. — Лицо её приняло неуверенное выражение. — Но тогда это должен быть некто, кто обладает хотя бы частью знаний Горация. — Она растерянно пожала плечами. — И тут мне приходит в голову только его племянник, Корбиниан.
Лаура заметила в маминых глазах внезапно вспыхнувшее беспокойство.
— И что ты предлагаешь? — спросил Петер.
— Пойти в подвал и посмотреть, кто там развлекается с компьютером! — последовал мгновенный ответ.
— Но ты осознаёшь, что подземелье кишит темповцами? — тихо спросил Петер. — Ты не боишься, что мы наткнёмся на кого-то из них?
Валерия упрямо сжала губы.
— А у тебя есть идеи получше?
* * *
Бернд Ассхоф и Марсель Хаук устало привалились к стене. Они так долго звали на помощь, что оба сорвали голос. Но их явно никто не слышал. За дверью царила тишина. Но они смогли освободиться!
Ассхоф пылал от негодования. Что это за безобразие? Где, чёрт возьми, его люди? Они, по идее, давно должны были заметить их отсутствие. Или они самовольно покинули замок?
Марсель словно прочёл его мысли.
— Шеф, может, с ними что-то случилось? — тревожно прошептал он.
В глубине души Ассхоф тоже опасался, что с его подчинёнными могло что-то произойти. Но сейчас он яростно отбросил эту мысль.
— Вы же прекрасно обученная команда! — взорвался он. — Вы моё лучшее спецподразделение! Ты представляешь, сколько я вкладываю в ваше обучение? Вы проходите курсы профессиональной подготовки! Я делаю всё, чтобы вы были в идеальной физической форме. И я при всём желании не могу себе представить, что моя команда — это кучка слабаков, которые просто сбегут с поля боя, трусливо поджав хвост. Или ты считаешь иначе?
— Нет, конечно, — испуганно пробормотал Марсель. — Вы, как всегда, правы, шеф.
Снова воцарилось молчание. Ассхоф погрузился в свои мысли. Он в деталях представлял себе, как вызовет на ковёр всю команду. Всех до единого! Он заставит их оправдываться, он будет унижать их. Особенно эту наглую интриганку — Лизбет Фолькс. Может, это она подбила остальных на бунт? Да, она и не на такое способна! Подстрекательница! А ведь она уже давно исподтишка наблюдала за ним. А как только он поворачивал голову, быстро отводила глаза.
Он прекрасно осознавал, что когда-то поступил с ней не слишком красиво. Но, боже, что она о себе вообще возомнила? Она была далеко не лучшей сотрудницей. Были и получше. А учитывая её средненькие способности, она и так уже получила всё, на что могла претендовать. И даже больше. Зачем только он взял её с собой на тот злосчастный семинар?
Наверное, это произошло из-за очередной ссоры с Алисой. Алиса… Да, она была настоящим чемпионом в ледяном молчании. А в её взгляде, пронизывавшем его насквозь, был постоянный немой упрёк.
Что ты сделал с нашей дочерью? Как ты только мог?
Можно подумать, он себя сам недостаточно корил! Да он проклинал себя каждый божий день! Только Алиса ничего не видела. Или не хотела видеть.
Хотел бы он посмотреть на неё, если бы авария произошла по её вине. Смогла бы она жить дальше полноценной жизнью, как прежде? Или мучилась бы постоянными угрызениями совести, как это сейчас происходит с ним самим?
Сделать невозможное возможным. Это был его единственный шанс, чтобы вновь стать счастливым. Он успокоится лишь тогда, когда его маленькая Ребекка снова сможет ходить…
— Шеф, смотрите! Снова светло!
Неожиданный возглас Марселя заставил Ассхофа очнуться от печальных мыслей. Он поднял голову. И действительно, из-под двери просачивался тусклый свет.
— Ну и ладно, — машинально пробормотал Ассхоф. Его внимание было приковано к другому…
В слабом свете фонарика он с ужасом увидел, что по всей каменной кладке пошли трещины. Стена буквально крошилась. Ассхоф осторожно прикоснулся к ней. Тут же раздался треск, поднялось облако пыли, а из щелей на пол посыпался песок.
— Проклятье! Я не понял, этот чёртов замок рушится?! — вскричал он. — Вот только обвала нам не хватало!
Марсель не ответил. Он молча таращился на стену. В его глазах застыл животный ужас.
А трещины всё увеличивались. Внезапно раздался оглушительный грохот, в воздух поднялся столб пыли, и часть стены рухнула. За ней оказался пустой коридор… Но каким же необычным он был! Пространство заливал нежный, мерцающий, почти призрачный зеленоватый свет, через который словно пробивались ласковые солнечные лучи. А в воздухе звонко щебетали и рассыпались мелодичными трелями птицы.
— Мне кажется, я схожу с ума! — воскликнул Бернд.
Не далее чем в пяти метрах от него в проходе показался гигантский слон! Посмотрев на Бернда, он торжествующе вытянул свой длинный хобот и пронзительно затрубил. Потом повернулся к нему хвостом и неспешным, прогулочным шагом потопал прочь. Ассхоф чувствовал, как земля вибрирует под ним. Значит, это не сон…
— Ты это видел? — он растерянно посмотрел на Марселя.
— Да, — отозвался тот. — Это индийский слон. Я это точно знаю! Есть ещё африканский, но он гораздо крупнее. Их различают по размеру и форме ушей. У африканских уши огромные, как паруса. Ученые выяснили, что они необходимы слонам для охлаждения — своего рода кондиционер. Ведь слоны не потеют, как люди. И вот именно поэтому…
— Да заткнись ты! — рявкнул Бернд.
«Кажется, у этого идиота сдают нервы!» — пронеслось у него в голове. Марсель всегда был довольно молчаливым и закрытым сотрудником, из которого каждое слово приходилось буквально вытаскивать клещами. А сейчас он трещал без умолку, как сорока. И если бы Бернд не осадил его, этот бурный словесный поток не иссяк бы ещё очень долго!
Бернд лихорадочно размышлял. То, что он только что увидел, — это просто невероятно! Они встретили настоящего слона. В подземелье замка. Да ещё и в проходе, которого раньше не было. Что за чертовщина тут творится?
Но, с другой стороны, возможно, этот проход — это их путь к свободе. Может, им следует последовать за слоном?
На всякий случай Бернд подёргал дверь. Комната была заперта. Это упростило принятие решения. Раз иного выхода всё равно нет, надо использовать любой шанс выбраться отсюда.
— Идём за ним, Марсель, — скомандовал он и двинулся вперёд.
И да, действительно! Уже через несколько секунд они оказались в настоящих джунглях. Тут было невероятно душно — Бернд почувствовал, как на лбу выступили капельки пота. А в ушах звенело от пронзительных криков птиц.
— Как такое возможно? Как такое возможно? — снова и снова повторял Марсель у него за спиной.
— Я без понятия! — Ассхоф раздражённо обернулся. — Перестань тараторить, я и сам ничего не понимаю! Видимо, тут действуют какие-то иные законы, чем в нашем мире.
— Боюсь, что вы правы, — буркнул Марсель.
«Нам бы сейчас не помешал мачете!» — подумал Ассхоф, с трудом продираясь сквозь густые заросли. К счастью, слон проделал проход, по которому они сейчас и двигались. То и дело раздавался оглушительный треск сломанных ветвей. А иногда слон не менее оглушительно трубил.
«Интересно, он таким образом зовёт своих сородичей?» — с тревогой подумал Бернд. Вот будет весело, если они столкнутся с целой толпой гигантских слонов. Бернд поёжился. От одной мысли об этом у него похолодело внутри. Шансы, что они выживут после такой встречи, стремятся к нулю…
Но внезапно на его пути возникла совсем иная опасность! Подняв голову, Бернд буквально упёрся носом в огромную, ярко-жёлтую в чёрных кольцах змею. Этот монстр был по меньшей мере метра три в длину и толщиной с руку взрослого человека! Бернд замер. Сердце бешено колотилось. А неподвижный взгляд гигантской рептилии словно гипнотизировал его.
* * *
Гораций с Элиасом подошли к главным вратам замка и с трудом поднялись по ступенькам. Ослабевший от долгого пути Гораций тяжело привалился к мальчику и тихо застонал.
Элиас плечом толкнул тяжёлую дубовую дверь. Ему пришлось воспользоваться левой рукой — правая ещё не до конца зажила после перелома.
Пройдя несколько метров, оба очутились во внутреннем дворе замка. У Элиаса перехватило дыхание от изумления.
— Ничего себе, — невольно вырвалось у него. Он огляделся по сторонам, глаза его горели от восторга. — Раньше всё вокруг выглядело совсем иначе!
И он был прав. Вся ограда была увита пышными розовыми кустами, источающими тяжёлый сладкий аромат. Тысячи цветов!
Гораций со стоном схватился за голову.
— Это же версия «Спящая красавица»! — он всплеснул руками. — Ох, попадись мне этот шалун, который роется в моём компьютере! Я ему покажу!
Элиас невольно захихикал.
— Ну, выглядит вполне симпатично! — сквозь смех пробормотал он. — Как декорации к какой-то сказке. В общем — мне нравится!
Но Гораций лишь возмущённо покачал головой. Правда, когда он поднял глаза, его ждал очередной сюрприз. Он увидел Оливию и Александра. Они уютно расположились за столиком и с аппетитом уплетали десерт — шоколадный пудинг со взбитыми сливками.
— Элиас! — Оливия оторвала взгляд от пиалки. Она радостно вскочила на ноги. — С тобой всё в порядке?
— Как вы, магистр Гораций? — Александр бросил обеспокоенный взгляд на старого учёного.
— Как, как! — огрызнулся тот. — Как я могу себя чувствовать, когда кто-то развлекается с моей программой! И ведь я потратил столько сил, я продумал каждую деталь, чтобы мой мир сохранял стабильность. А теперь всё вышло из-под контроля! Вся работа насмарку!
Александр растерянно смотрел на негодующего Горация. Он робко попытался успокоить старика.
— Ну, не переживайте вы так! Я уверен, всё наладится…
— Да что наладится! — взорвался Гораций. Его глаза метали искры. Он со злобой уставился на Александра. — А вы куда смотрели? Почему не остановили это безобразие? Разве вы тут не для того, чтобы защищать мой мир?
— Да, разумеется, но…
— Идём! — Гораций решительно повернулся к Элиасу. — Нам надо торопиться, пока к чертям не обрушился весь замок.
С этими словами он ринулся к входу в одну из башен. Возбуждение Горация перекинулось и на Элиаса. Он едва поспевал за стариком.
Как бы его порой ни подводила память, но путь в подземелье Гораций, похоже, знал назубок. Не колеблясь ни секунды, он начал стремительно спускаться по крутой винтовой лестнице. И несмотря на то, что ступеньки были очень узкими, а вокруг царила кромешная тьма, шаги его были уверенными и решительными. Он явно знал, куда идти.
Когда они наконец добрались до самого низа, Элиас тяжело привалился к стене — ему нужно было отдышаться.
Но что это? Подземная река больше не была чернильно-чёрной и непроницаемой! Её вода мерцала самым прекрасным тёмно-голубым, сапфировым светом. Казалось, этот необыкновенный магический свет поднимается из самых недр земли. А по воде бесшумно плыла изящная, похожая на прекрасного лебедя, расписанная позолотой гондола. Пассажиров в ней не было.
Не обращая внимания ни на речку, ни на лодку, Гораций решительно свернул в один из коридоров. Стена частично обвалилась, на пути валялись крупные камни. Элиас испуганно взглянул наверх. Насколько можно быть уверенным, что и потолок не обвалится в следующее мгновение? Там что-то подозрительно трещит… К счастью, они вскоре свернули в другой проход, который выглядел более безопасным.
Внезапно Гораций сбавил темп. Его движения стали плавными и вкрадчивыми, как у настоящего хищника. Он выглядел так, словно намеревался поймать кого-то с поличным. Элиас с восхищением наблюдал за ним — ему и в голову не приходило, что Гораций может быть таким гибким и ловким. В эти секунды он словно сбросил с себя весь груз преклонного возраста и снова стал молодым!
Гораций тихо крался вдоль стены, то и дело останавливаясь и прислушиваясь.
Неожиданно Элиасу показалось, что где-то вдалеке трубит слон. Но такого ведь не может быть?
— Вы это слышали? — изумлённо прошептал он.
— Тсс! — шикнул на него Гораций. — Молчи. Иначе этот хулиган нас услышит!
Они тем временем свернули в очередной коридор, залитый мистическим голубоватым светом. Элиас мгновенно узнал это место. Это был тот самый коридор с кучей дверей, где он был, когда искал туалет. Проходя мимо одной из дверей, он вспомнил, что именно тут темповцы держали в плену его маму… У Элиаса пробежал мороз по коже.
Но Гораций остановился возле другой комнаты. Приложив ухо к двери, он замер. Элиас тоже навострил уши. До него донеслось приглушённое постукивание. Словно кто-то барабанил по клавиатуре…
— Ага, попался! Сейчас я ему задам! — прошептал Гораций. В глазах его вспыхнуло злорадство.
Его морщинистая рука медленно нажала ручку, но дверь оказалась заперта.
— О нет, так дело не пойдёт, — пробормотал Гораций. — Это мой мир, моё творение. И никакая запертая дверь не удержит меня!
Казалось, он разговаривает сам с собой. «Похоже, он вообще забыл, что я ещё тут!» — с тревогой подумал Элиас.
Гораций ещё раз нажал на ручку, теперь уже гораздо решительнее, и громко прошептал: «Аперто!» Раздался резкий щелчок замка, и дверь распахнулась.
Перед огромным монитором сидел маленький тучный человечек. Он вздрогнул и испуганно повернул голову…
— Дариус! — раскатистый голос Горация подобно оглушительному грому прокатился по всей комнате.
Элиас испуганно вжал голову в плечи. Он и не предполагал, что Гораций может быть таким жёстким.
— Что ты делаешь в моём сервере? — стальной взгляд его серых глаз метал молнии. — Ты совсем рехнулся?
— Нет! Только не вопросы! — взвизгнул человечек за монитором и в ужасе зажал уши ладонями.
— Размечтался! У меня к тебе куча вопросов! — Гораций бросился к толстяку и решительно схватил его за руки. Казалось, гнев наделил его поистине исполинской силой. Оторвав его ладони от ушей, старый учёный вновь гневно пророкотал: — Как тебе такое только в голову могло прийти? О чём ты думал? Какого чёрта ты изменяешь мою программу?
Лицо Дариуса перекосила гримаса боли. Глядя на него, Элиас испытывал одновременно и восхищение, и какую-то непонятную брезгливую жалость. Он ещё никогда не слышал, чтобы человек не выносил вопросов. Просто вопросов! И ведь было видно, что этот тучный человек действительно страдает. Он казался таким жалким…
В конце концов толстяк вырвался из цепкой хватки Горация, грубо оттолкнул в сторону Элиаса и бросился наутёк. Из коридора донеслись звуки его торопливых шагов. Потом глухой стук, словно он споткнулся и упал. Потом шорох, и вновь торопливо удаляющиеся шаги. Внезапно раздался ужасный грохот. «Похоже, обрушилась очередная стена или даже потолок!» — пронеслось в голове у Элиаса.
Но Гораций даже не вздрогнул. Похоже, он вообще не замечал ничего вокруг. Старый учёный сидел за монитором. Его полный отчаяния взгляд был прикован к длинному ряду цифр, а по щекам катились слёзы.
— Дело всей моей жизни! — прошептал он и, обхватив голову ладонями, затрясся в беззвучных рыданиях. — Этот глупец всё разрушил, и сделал это осознанно. Что же делать?
Он неуверенно коснулся пальцами клавиатуры и нажал несколько клавиш. В тот же момент голубой свет в коридоре задрожал и, бросая в комнату жутковатые блики, замигал. Элиас, терзаемый дурными предчувствиями, вопросительно уставился на Горация. Неужели через секунду снова наступит та ужасная беспросветная тьма?
* * *
Валерия Лилиенштедт в очередной раз остановилась, вслушиваясь в гулкую тишину замка. Необходимо было убедиться, что за следующим углом их не подстерегает опасность, ведь риск нарваться на кого-то из темповцев был очень велик. Валерия и Петер шли впереди, держась за руки. А за ними гуськом следовали Северин, Лаура, Лиам, Анук и Мерле.
Лаура изо всех сил пыталась унять тревогу. Но мысли об Оливии не давали ей покоя. Лишь бы с ней всё было в порядке! Лишь бы ничего не случилось! Как же она надеялась, что Александр сейчас рядом с ней. Он наверняка сможет защитить Оливию от людей Ассхофа. А главное, он позаботится о ней, если ей в голову стукнет очередная сумасшедшая идея. Оливия порой такая легкомысленная! Лаура тяжело вздохнула. Хотя её подруга уже давно должна была понять, что мир восьмого дня — это не всегда добрая красивая сказка. Этот мир может быть и смертельно опасным.
Неожиданно Лаура почувствовала лёгкий толчок в спину. Обернувшись, она увидела озабоченное лицо Северина. Он пристально оглядывал стену, по которой тянулось несколько широких трещин.
— Смотри, — прошептал он. — Их тут раньше не было.
Лаура испуганно кивнула. Да, он прав. И вообще, казалось, будто замок постарел, по меньшей мере, на целое столетие! И это всего за несколько часов. Что тут происходит? Лаура ощутила странный холодок, а сердце сжалось от непонятного страха. Неужели догадки её мамы подтвердились? Неужели Корбиниан действительно перешёл на сторону темповцев и был теперь с ними заодно?
Неужели Ассхофу удастся разгадать секрет времени и обрести власть над миром? В ней снова вспыхнула жгучая ненависть к этому человеку.
И что тогда? Скорее всего, он сделает из времени прибыльный бизнес. Для тех, кто себе это сможет позволить, появятся дополнительные выходные дни. Бесконечный отпуск для богатых. А у некоторых, совсем избранных, может быть, будет возможность обрести бессмертие… Жить вечно — кто же не мечтает об этом? Только купить это смогут единицы.
Какая ужасная картина! Неужели человечество стоит перед лицом такого страшного будущего? Лауру бросило в холодный пот. Она даже готова была простить маме, что та так долго обманывала её. Теперь ей стало ясно, ради чего мама так поступила. Магический мир должен быть спасён! Любой ценой.
Лаура ненадолго представила себе: а что, если бы у неё были «нормальные» родители? Может, ей было бы легче? Но она решительно отбросила эту мысль. Ведь тогда она, скорее всего, не попала бы в мир восьмого дня. А Лаура не готова была отказаться от такого захватывающего приключения! Даже сейчас, когда обстановка была поистине ужасной. В глубине души Лаура надеялась, что всё закончится хорошо…
Надо признать, ситуация вокруг замка складывалась крайне плачевная. Пока они спускались по лестнице, многие ступеньки начали крошиться — от них отваливались целые куски. Приходилось идти чертовски медленно и осторожно. И тщательно смотреть под ноги, чтобы не споткнуться о какой-то очередной обломок. Лаура с тоской вспоминала свои розовые туфли, которые так часто заставляли её идти на занятия. Когда-то они её бесили — Лауре хотелось свободы, а они не позволяли ей сворачивать с пути. Но эти же туфли не давали ей заблудиться в бесконечных лабиринтах замка. Уверенно и целеустремлённо, они вели её к нужному месту.
А будут ли у них вообще ещё когда-нибудь занятия? Лауру слегка кольнуло, когда она подумала об уроках искусства движения, на которых магистр Элиза учила их летать… Теперь она уже знала, что магистр Элиза — это её мама, Валерия Лилиенштедт.
— Осторожно! — раздался предупреждающий возглас Валерии. — Тут отсутствует целая ступенька!
Они с трудом продвигались вперёд, стараясь обходить повреждённые места. Но это становилось всё сложнее. Чем дальше, тем более плачевным становилось состояние лестницы. Казалось, она вот-вот рухнет. А за перила лучше было вообще не держаться — они выпали из каменной стены и теперь висели сами по себе.
Наконец они добрались до первого этажа. Путь в подземелье оказался ещё более трудным и опасным. Валерия попыталась создать светящийся шар, чтобы осветить дорогу. Но у неё ничего не получилось.
— Что случилось, мама? — Лаура с тревогой посмотрела матери в глаза.
— Боюсь, я теряю магическую силу, — в голосе Валерии звучало отчаяние. — Я лишь надеюсь, что этот разрушительный процесс не затронет ваши таланты. Они нам просто необходимы! Без вашей помощи мы пропали. А ведь борьба ещё только началась…
Оказавшись внизу, Лаура с изумлением уставилась на подземную реку. Вода была тёмно-голубой с сапфировым оттенком. А по ней плыла чересчур яркая, почти безвкусная, позолоченная лодка.
«Как же банально!» — подумала она. Однако было отчетливо видно, что в своих прошлых экспериментах Гораций использовал как образец замок Нойшванштайн. Искусственные хрусталики, подвешенные к потолку. Вычурная лодка, украшенная резной позолотой.
— О боже мой, — вырвалось у Петера, — ещё несколько часов назад всё выглядело несколько иначе.
— Да не говори, — отозвалась Валерия. — Я никогда не видела, как это выглядит вживую. Только эскизы. Когда я попала в Школу Вечности, замок уже выглядел таким, каким мы его привыкли видеть. А Гораций занимался исключительно ландшафтом — горы, пустыня, джунгли. Правда, из-за прогрессирующего… слабоумия… ему пришлось постепенно свернуть все свои эксперименты. Что очень жаль! Ведь у него столько замечательных идей!
— Нельзя допустить, чтобы всё это было уничтожено, — Лиам впервые подал голос.
Всё это время он молчал. Он вообще казался очень тихим и закрытым парнем. Однако Лаура уже давно заметила, что Анук не сводит с него глаз. Неужели он ей нравится так, как Лауре нравится Северин? Она была уверена, что Северин в глубине души чувствует то же самое по отношению к ней. Но что делать с Оливией? Она ведь тоже влюблена в Северина. И чтобы не усугублять ситуацию, Лаура старалась по возможности скрывать свои чувства.
— Магистр, как вы думаете, можно ли восстановить замок? — позади неё раздался неуверенный голос Анук.
Тот же вопрос мучил и Лауру. Он тяжким грузом лежал у неё на душе.
— Я уже так привыкла, что у меня есть восьмой день недели, когда я могу вырваться из скучной рутины, — продолжала Анук. — Я с таким нетерпением жду его каждый раз. Ведь тут я могу летать! Вы не представляете себе, как я люблю летать! В нормальном мире я занимаюсь паркуром. Это тоже неплохо. Но летать всё равно в разы круче… А это я могу лишь тут, в мире восьмого дня.
Лаура кивнула. Некоторые ребята могли пользоваться своими талантами и в реальной жизни. Как она сама, например. Видимо, у всех это было по-разному. Лауре удавалось читать чужие мысли как в магическом, так и в обычном мире. Правда, далеко не всегда… Иногда получалось, но чаще всего нет. Её талант был ещё совсем сырой, и она не могла положиться на него. А ей так хотелось укрепить и усовершенствовать его! Будет ли у неё ещё такая возможность?
— Увы, сейчас никто не может дать ответ на этот вопрос. Что будет с нашим миром, пока неясно, — задумчиво ответила Валерия. Потом повернулась к ребятам и поднесла палец к губам. — А теперь тише! Мы не знаем, что нас тут поджидает.
Ну да, за каждым новым поворотом их могли подстерегать темповцы…
Проходы были просто в катастрофическом состоянии! Валерия то и дело озабоченно поглядывала на потолок. Своды частично так сильно просели, что ребятам приходилось нагибаться, чтобы не стукнуться головой. Весь пол был усыпан обломками стен, и время от времени они натыкались на горы камней и песка. «Какая жалость!» — в отчаянии подумала Лаура.
В конце концов они добрались до коридора, залитого голубым светом. Тут тоже царил полный упадок. Многие двери прогнулись и слетели с петель. Некоторые стояли нараспашку, и было видно, что у них выбиты замки. Северин тяжело вздохнул.
Они беззвучно подошли к компьютерной комнате. Заглянув внутрь, Валерия с облегчением выдохнула:
— Гораций!
Почувствовав руку на плече, старый учёный вздрогнул.
— Мама! — Элиас радостно бросился к матери и крепко прижался к ней. — Я так боялся за тебя! С тобой всё хорошо? — Его взгляд упал на её лицо. — Ты ранена!
— Ничего страшного, всего лишь пара царапин, — Валерия присела на корточки и крепко обняла сына. — Я так рада, что с тобой ничего не случилось!
— Я всё это время присматривал за магистром Горацием, — сообщил Элиас. Глаза его сияли гордостью. — Мы скрывались под лодкой! Это была моя идея! Вот!
— Какой же ты молодец! — похвалила его Валерия.
И вновь Лаура ощутила этот отвратительный укол ревности. Когда же это прекратится? И ведь она твёрдо решила не поддаваться таким сиюминутным эмоциям. И вот опять. При этом она прекрасно знала, что родители любят её не меньше, чем её маленького брата! И Элиас действительно держался молодцом всё это время — его было за что хвалить! К тому же если бы не он, то сама Лаура, скорее всего, до сих пор сидела бы в джунглях! Во всяком случае, их мысленная связь сыграла далеко не последнюю роль в спасении Лауры и её товарищей.
Оторвавшись от мамы, Элиас кинулся к папе и тут же ощупал его сломанный нос. Петер едва смог сдержать стон боли. Но он мужественно взял себя в руки и улыбнулся сыну. Тем временем Валерия поднялась и вновь подошла к Горацию.
— Ну, как наши дела? — спросила она, заботливо склонившись над ним.
— Это настоящая катастрофа, — пробормотал старик. — Дело всей моей жизни уничтожено! Под корень! И я не уверен, что смогу всё восстановить… — На последнем слове голос Горация сорвался. Оторвав руки от клавиатуры, он резко вытер слёзы.
— Это просто непростительно! Я не могла себе представить, что Корбиниан способен на такую подлость! — возмущённо воскликнула Валерия.
— Корбиниан? — Гораций с недоумением уставился на неё. — При чём тут мой племянник? Он как раз не имеет к этому ни малейшего отношения!
— Это всё Дариус! — вмешался Элиас. — Мы его застукали прямо за компьютером. Но этот идиот смылся, как только мы зашли в комнату. Хорошо бы ему на голову свалился какой-нибудь большой камень!
— Элиас! — прервал его папа. — Так нельзя. Нельзя желать зла ни одному человеку.
— Дариусу можно! — возразил Элиас. — Он сделал так много… плохого! Он столько разрушил! Он злой. И заслуживает самого сурового наказания!
— Вот тут даже не поспоришь, — Лаура подошла к брату и взяла его за руку. — Элиас совершенно прав. Ведь именно Дариус навлёк на нас все эти неприятности! Он должен понести наказание.
— Вот видишь! — Элиас торжествующе посмотрел на папу. — Лаура тоже так думает!
Лицо Валерии выражало растерянность. Внезапно по нему скользнула тень тревоги.
— Но… Если Дариус всё это время был тут, — она испуганно посмотрела на мужа, — то где Корбиниан?
В этот момент в комнату вошел Лиам. Лицо его было белым как полотно, а в глазах отражался ужас. Подойдя к Валерии, он почти беззвучно прошептал:
— Магистр Элиза, пожалуйста, пойдёмте со мной. Я нашел магистра Корбиниана. Он лежит в комнате напротив. Мне кажется… — тут Лиам на мгновение запнулся, потом сделал глубокий вдох. — Мне кажется, он мёртв.

Никогда не сдаваться!

Ничего страшного, всё обошлось, — Марсель осторожно ткнул змею кончиком палки.
Гигантская рептилия шевельнулась, соскользнула с ветки и, извиваясь, уползла обратно в джунгли.
Бернд словно окаменел. Всё это время он стоял без кровинки в лице, не в силах пошевелиться.
— Я не думаю, что она бы вас укусила, шеф, — заметил Марсель. — Судя по внешнему виду и длине, это, скорее всего, какой-то представитель семейства удавов. Эти особи не кусаются. Они обычно обвивают и душат свою жертву, перед тем как проглотить её целиком. Кстати, удавам не нужно питаться каждый день. А некоторые из них могут обходиться без пищи даже в течение нескольких месяцев. Вам ещё очень повезло, что эта змеюка, похоже, не была голодной. Иначе дело могло бы закончиться достаточно плачевно.
— Спасибо, — чуть слышно пробормотал Бернд. Его постепенно начало отпускать. А ведь он и не подозревал, что змеи могут вызвать в нём такой приступ паники!
«Когда вернусь, необходимо пройти курс психотерапии против боязни змей!» — подумал Ассхоф. Он ненавидел такие слабости. Нельзя позволять страхам перенимать контроль над собственным телом! Никогда.
Эти джунгли бесили его. Что бы там ни нафантазировал себе этот сумасшедший учёный — такие приключения явно были не для Бернда. Он предпочитал обычные луна-парки с обычными американскими горками. Там, по крайней мере, можно было заранее оценить степень опасности. Их хватало, чтобы получить свою дозу адреналина, но настоящей угрозы для жизни эти аттракционы не представляли.
Этот мир, напротив, был совершенно непредсказуем. И кто знает, что ещё уготовил им этот старый выдумщик! Он уже давно не дружит с головой. Может, им ещё придётся иметь дело с ловушками или саблезубыми тиграми? Или в один прекрасный момент перед ними появится тираннозавр?
Погружённый в такие мрачные мысли, он нехотя плёлся вперёд в надежде, что джунгли скоро закончатся. Лишь бы это не оказался какой-нибудь магический лабиринт, заставляющий путников ходить кругами!
— Бернд, вы только посмотрите! — впереди раздался голос Марселя.
Бернд поднял голову и вопросительно уставился на него. Тот сошёл с протоптанной слоном дорожки (самого слона, к счастью, уже давно не было видно!) и свернул налево. Едва сдерживая раздражение, Бернд последовал за ним.
Пройдя пару метров, Марсель остановился и указал на землю. Там были видны остатки костра. А в нескольких метрах от него валялся различный мусор. Тут явно когда-то был лагерь.
— Похоже, кто-то тут переночевал, — задумчиво произнёс Марсель. Он наклонился, чтобы повнимательнее рассмотреть потухший костёр.
Бернд внутренне застонал. Наверняка сейчас он выслушает очередной доклад о том, сколько дней этому костру, какое количество людей находилось в этом лагере и что они ели. Дело в том, что Марсель многие годы был следопытом. И именно он постоянно уговаривал Бернда послать сотрудников на курсы по выживанию.
— Никогда не знаешь, что тебя ожидает в будущем! А такие навыки всегда помогут, если возникнет критическая ситуация! — не раз повторял он.
Однажды Бернд сдался и поставил этот вопрос на голосование. К его глубочайшему изумлению, на курс записалось достаточно много людей. Гораздо больше, чем он ожидал. Сам Бернд при всём желании не мог понять, что может быть интересного в том, чтобы бесконечно бродить по лесу с палочкой и рюкзаком. Или в том, чтобы приготовить вкусный обед из земляных червей. Или научиться разводить костёр с помощью лупы. Нет, это удовольствие не для него! Но многие мужчины с восторгом поддержали эту идею. Женщин это интересовало меньше. За исключением Лизбет Фолькс — та сразу записалась на все курсы.
— Скорее всего, этому костру не больше двух дней, — Марсель опустился на корточки. — Вчера или позавчера, я полагаю. Интересно, тут было так же темно, как в замке? Ай, неважно. Вы только посмотрите! — Он поднял с земли пластиковую бутылку с остатками грязной воды и с восторгом уставился на неё. — Таким образом они пытались добыть питьевую воду! Вы в курсе, как сделать съедобной воду, набранную из речки или, на худой конец, из лужи? Нужно поместить её в пластиковую бутылку и поставить на солнце. Ультрафиолетовые лучи убьют все бактерии и другие микроорганизмы, и уже через несколько часов такую воду можно спокойно пить. Даже если она выглядит не слишком привлекательно.
— Спасибо, но я как-нибудь обойдусь без этого, — пробурчал Бернд.
— А ещё можно собрать утреннюю росу! — продолжал тараторить Марсель. Он явно чувствовал себя как рыба в воде. — В джунглях это особенно хорошо получается. Тут листья крупные! И если вот такой лист…
— Да замолкни ты наконец, — устало прервал его Бернд. — Зачем мне все эти знания? Ты мне лучше скажи, кто тут ночевал? Это могли быть наши люди? Может, те шестеро, которые попали в магический мир до нас?
— Откуда мне знать, — сухо ответил Марсель. — Они не оставили свои визитные карточки.
Бернд подозрительно покосился на него. Похоже, Марсель обиделся. Может, из-за того, что Бернд прервал его? Но его тоже можно понять. Все эти следопытские фокусы — это, конечно, безумно интересно. Но не сейчас! Сейчас гораздо важнее было выбраться из джунглей. К тому же Бернда интересовало, что произошло с его людьми. В глубине души он уже опасался, что они погибли при перемещении между мирами. Но теперь появилась надежда, что они целы и невредимы. В конце концов, благодаря этим дурацким курсам они должны были знать, как продержаться несколько дней в экстремальных условиях.
В кустах неподалёку послышался шорох. Потом раздался треск сломанной ветки. Бернд резко обернулся. Неужели слон вернулся?
Из густых зарослей показался человек в разодранном белом комбинезоне. Он выглядел крайне измученным.
— Ларс! — с криком радости Марсель бросился к нему. И как раз вовремя, чтобы подхватить товарища — от слабости тот потерял сознание.
* * *
Дариус Фолленвайдер до сих пор не мог прийти в себя. Как же ему повезло! Его даже не задело! А ведь если бы потолок обрушился хоть на секунду раньше… В любом случае тогда бы Дариусу больше не пришлось переживать насчёт своего недуга. Никогда. Голову снесло бы напрочь!
Итак, ему удалось избежать смерти. Пусть даже он был на волоске от неё. Правда, от обрушения в воздух поднялся огромный столб пыли и заставил Дариуса закашляться, но в остальном он был целым и невредимым.
Но, несмотря на невероятную удачу, это оказалось для Дариуса сильной эмоциональной встряской. И сейчас его била крупная дрожь. Чтобы немножко успокоить нервы и отдышаться, он спрятался в нишу и задумался.
Да, судьба явно благосклонна к нему, хотя Гораций и этот малолетний щенок застукали его прямо на месте преступления. Ведь даже если Гораций и попытается вернуть все свои программы в первоначальный вид, он больше никогда не сможет полноценно управлять своим миром! Ему недостаёт одного очень важного, можно сказать, ключевого предмета. А именно — подлинного ключа, который необходим для того, чтобы завести гигантский часовой механизм в Комнате Вечности.
Без этого ключа Гораций бессилен!
Дариус злорадно усмехнулся. Какой же он всё-таки молодец! Это было феноменальной идеей — продать Ассхофу дешёвую копию, а оригинал оставить себе. Вернее, спрятать в надёжное место, которое знал только он. Без этого подлинного ключа Горацию не удастся перезагрузить главный сервер и сохранить свои изменения. И его магический мирок продолжит шататься.
Не успел он мысленно произнести слово «шататься», как у него над головой раздался оглушительный треск. Несколько крупных камней упало прямо ему под ноги. Задрав голову, Дариус испуганно посмотрел наверх. Потолок выглядел действительно угрожающе. В нём образовалась огромная трещина, и она росла у него на глазах. Дариуса захлестнула волна паники. Он вскочил на ноги и бросился бежать.
Пробегая по коридорам, Дариус с ужасом обнаружил, что замок изменился до неузнаваемости. Казалось, он превращается в какие-то полуразрушенные трущобы. То и дело Дариус натыкался на груды камней и обломки стен. Внутри него нарастало беспокойство. Он больше не был уверен, что ключ находится в безопасности. Ведь когда он его прятал, он не знал, что замок может обрушиться. Наверное, лучше, если он пойдёт и заберёт его. Кто знает, что ещё может произойти…
Дариус прекрасно помнил, куда спрятал ключ. Это была маленькая каморка недалеко от фейской кухни. Обычно феи не особо жаловали непрошеных гостей и никому не позволяли вторгаться в их владения. Но Дариус знал, чем их подкупить. Яичный ликёр! Перед таким искушением феи просто не могли устоять!
Время от времени Дариус приносил с собой из реального мира бутылочку-другую и таким образом достаточно быстро завоевал любовь строптивых фей. За это благодарные феи баловали его. Он получал самое нежное мясо. Тосты, которые они жарили для него, никогда не пригорали, а в варенье никогда не было плесени. Даже его любимая спаржа никогда не была жёсткой — феи готовили её поистине идеально! Дариус улыбнулся про себя. Да, он был настоящим любимчиком этих стервозных существ. Как же ему нравилось наблюдать за тем, как они грубили другим учителям. Он испытывал странное чувство удовлетворения, видя, как феи буквально швыряли им под нос тарелки с едой. Да так яростно, что соус брызгами разлетался во все стороны.
Постепенно он подобрался к отсеку, где располагалась кухня. Эта часть замка тоже почти превратилась в руины. Но Дариус не испытывал ни малейшего сожаления. Ну и пусть! Это не его проблемы! Пусть Гораций переживает — это его творение катится ко всем чертям.
«А ведь всё могло сложиться иначе!» — с мстительным злорадством подумал Дариус. Горацию лишь стоило уделять ему чуть больше внимания. Тогда бы он заметил, что Дариус обладает невероятным талантом в области программирования. Они могли стать единомышленниками и вместе создать что-то по-настоящему стоящее, а не эту дурацкую игрушку!
Но теперь уже слишком поздно!
— Как говорится, было бы предложено! — мрачно пробурчал Дариус.
И ведь дело не только в Горации. Все они должны были относиться к нему с гораздо большим уважением! Они должны были благодарить бога, что он вообще согласился преподавать в этой паршивой школе! Но он не видел ни в ком из них и тени благодарности. А некоторые ученики даже откровенно издевались над его болезнью. И они ещё называют себя избранными… Да какие они избранные! Они ничем не лучше его бывших учеников из реального мира!
Дариус остановился у входа в кухню. Сорванная с петель дверь валялась на полу, а в самой кухне хлопотали несколько фей. Не обращая на Дариуса ни малейшего внимания, они орудовали огромными, устрашающего вида ножами, сосредоточенно кромсая сладкий перец и капусту.
Дариус на цыпочках прокрался через кухню к подсобным помещениям. Вот она, третья дверь! Дариус с облегчением вздохнул. Помещение выглядело неповреждённым. Во всяком случае, дверь была на месте, а на потолке не было заметно ни единой трещины. С трудом прокладывая себе путь между мешками с картошкой, Дариус направился к самому дальнему углу комнаты. Там в стене, на высоте примерно тридцати сантиметров от пола, располагалась небольшая потайная ниша. Именно в ней Дариус и спрятал заветный ключ…
Его бросило в жар, когда он увидел, что кто-то положил в нишу маленькую сморщенную тыкву. Как же он сейчас надеялся, что этот кто-то не заметил, что это тайник! Хоть бы ключ был на месте! Иначе всё пропало!
Задыхаясь от волнения, он схватил тыкву и яростно швырнул её на пол. Потом засунул руку в тайник. Его дрожащие пальцы нащупали нечто твёрдое и довольно колючее. Плавным осторожным движением он достал неизвестный предмет. Это же птичье гнездо!
Положив свою находку на ладонь, Дариус принялся с интересом рассматривать её. Маленькое гнездо было заботливо устлано изнутри мягким пухом. А на этой тёплой перине лежало яйцо. Размером оно было чуть меньше куриного. Когда Дариус прикоснулся к нему, он почувствовал, что яйцо тёплое. По-видимому, кто-то его ещё недавно высиживал. Но каким образом эта птица умудрилась засунуть в нишу тыкву? Это нереально! Клюв для этого совершенно не приспособлен!
И тут Дариуса осенило. Это вовсе не птичье гнездо! Это гнездо феи!
Сам Дариус, признаться, никогда не верил, что феи вылупляются из яиц. Он считал эти слухи полнейшей ерундой. К тому же за всё время своего пребывания в Школе Вечности он ни разу не видел фей-младенцев. Видимо, феи чертовски старательно оберегали своих детей от чужих глаз, пока те не становились настолько взрослыми, что могли помогать родителям на кухне или заниматься садовыми работами в парке.
Зато он точно помнил, что недавно в замке праздновали свадьбу. Ну да, такое забудешь! Накануне феи слишком бурно отпраздновали девичник, и это сказалось на их настроении — даже его еда была в тот день отвратительной.
Дариус с любопытством достал яйцо из гнезда и положил на ладонь. Оно было довольно тяжёлым. Дариус долго смотрел на него, представляя, как внутри растёт малюсенькая фея, и улыбался. Поглощённый своей находкой, он даже на мгновение забыл, зачем он тут. Но потом он опомнился. Свободной рукой он пошарил в нише, и — о счастье! — его пальцы прикоснулись к холодному металлу. Крепко сжав заветный ключ, Дариус вытащил его из тайника и с облегчением вздохнул.
Надо уходить. Но только он собрался положить яйцо на место, как дверь распахнулась, и в комнату стремительно влетела фея. Увидев Дариуса, она издала пронзительный вопль ярости. Её глаза буквально метали искры. Бросившись к Дариусу, фея выхватила у него из рук яйцо и крепко прижала его к груди. После этого она плюнула ему в лицо.
Её вопль явно привлёк внимание. Не прошло и нескольких секунд, как в комнату, громко жужжа, влетели ещё три феи. Они окружили Дариуса и гневно заверещали:
— Ты, грязный грабитель! Похититель яиц! Что ты тут делаешь? — от их пронзительных криков у Дариуса едва не лопнули барабанные перепонки. — Как ты посмел? Ты хотел украсть яйцо? А что это у тебя в руке? Покажи!
Дариус громко застонал. Снова вопросы! Он не переносил вопросов! Отчаянно отбиваясь от разбушевавшихся фей, он попытался спрятать руку с ключом за спину. Но слишком поздно. Одна из фей уже вцепилась в ключ. Завязалась короткая, но жестокая схватка. Дариус с изумлением обнаружил, что его противница обладает неимоверной силой! Как такое может быть? Ведь это существо размером всего лишь с маленькую куколку! Но, по-видимому, бешеная ярость удесятеряла её силы, и уже через секунду ключ оказался у феи в руках. Бросив Дариусу напоследок злобный взгляд, она стремительно вылетела из комнаты.
Дариус похолодел от ужаса.
— Стой! — бешено заорал он ей вслед. — Вернись! Отдай! Это мой ключ!
Но фея и не думала возвращаться. А её подружки свирепо набросились на него. Теперь, когда яйцо снова находилось в безопасности, вора надо было как следует наказать! Неистово вереща, они принялись дергать Дариуса за его и так скудные волосы. Они царапали его своими острыми ногтями и даже пытались тыкать пальцами в глаза. От неожиданности Даруис уронил гнездо и сжался, укрыв голову руками. Он даже не пытался обороняться.
Наконец феи оставили его в покое. Посчитав, что грабитель достаточно наказан, они вылетели из комнаты, оставив Дариуса одного.
Дариус с облегчением выдохнул и принялся ощупывать голову. Действительно, эти твари вырвали у него хороший клок волос! К тому же их ногти оставили на его лице несколько глубоких царапин, из которых текла кровь.
Но всё это было сущей ерундой по сравнению с потерей ключа… Как же так? Неужели он потерял свою последнюю надежду на счастье? Он прекрасно понимал, что теперь может окончательно забыть о ключе. Феи никогда не отдадут его обратно. Кто знает, может, они уже полетели к Горацию, чтобы отдать ему свою добычу?
Его захлестнула волна бешеной ярости. Он заорал и принялся бить кулаками о стену. С потолка тут же посыпалась пыль. Но ему было всё равно! Почему? Ну почему этой дуре понадобилось прятать своё чёртово гнездо именно тут? Почему она выбрала именно ту нишу, куда Дариус спрятал своё сокровище? Неужели судьба снова посмеялась над ним?
Он сжал руки в кулаки. Ну уж нет! Он не позволит Горацию возродить свой мир. Никогда. Он позаботится о том, чтобы этот поганый мир был уничтожен. Раз и навсегда.
Ведь если он уничтожит сердце магического мира, то никакой ключ, даже самый настоящий, уже не поможет…
* * *
Валерия озабоченно склонилась над телом Корбиниана.
— Он ещё дышит, — она подняла голову. — Но он очень слаб. Скорее всего, он потерял много крови.
Корбиниан лежал совершенно неподвижно, без кровинки в лице. Лаура вынуждена была отвернуться. За последние дни ей слишком часто приходилось бояться за чью-то жизнь. Она больше не могла, у неё не было сил. Лауру затошнило, колени её подкосились, а перед глазами заплясали чёрные мушки. К счастью, Северин оказался рядом и успел подхватить её. Он вывел её в коридор и заботливо усадил на пол.
— Ну как, тебе лучше? — ласково спросил он.
Лаура кивнула.
— Давай попей, — Северин вытащил из рюкзака бутылку с остатками воды.
Лаура с благодарностью посмотрела на него и сделала несколько глотков. Тошнота начала отступать.
— Что произошло с магистром Корбинианом? — едва слышно спросила она.
— Похоже, в него стреляли, — ответил Северин.
— Он выживет? — Лаура тревожно посмотрела на него.
— Я не знаю, — Северин вздохнул. — Надеюсь, Мерле позаботится о нём. У неё должно получиться…
Мерле! Она же потратила столько сил, чтобы вернуть к жизни Оливию! Хватит ли у неё энергии, чтобы проделать то же самое с магистром Корбинианом? Лауре было страшно даже подумать об этом. Бедная Мерле! Всё это так ужасно!
Похоже, Северин почувствовал её отчаяние. Он взял её руку в свою. А другой нежно погладил её спутанные волосы.
— Ты действительно невероятная, Лаура, — прошептал он.
Лаура вздрогнула. Она ослышалась? Что в ней такого необычного? Ведь это Александр вытащил Оливию из озера. Это Мерле вернула её к жизни. Это Ширин наколдовала волшебный туман и вызвала сильнейшую бурю. А что сделала она, Лаура? Да ничего, по сути. Почти всё это время она была занята своими переживаниями и обидой на маму, что та так долго водила её за нос. Что же в ней такого невероятного?
— Да о чём ты говоришь? — возразила она. — Я же ничего не сделала…
Она подняла голову, и их глаза встретились. Его лицо было так близко, что она ощущала его дыхание. Сердце её бешено забилось, в голове всё перемешалось. А его губы были всё ближе и ближе…
— А, вот вы где! — звонкий голос Ширин прорезал тишину.
Лаура вздрогнула, отшатнулась от Северина и оглянулась. К ним приближались две пыльные фигуры. Это были Руфус и Ширин. Выглядели они, признаться, довольно измученными.
— Как хорошо, что мы вас наконец нашли, — Ширин обрадованно вздохнула. — Ты просто не поверишь, Лаура! В нашей ванной появился слон! И вообще замок сейчас выглядит совсем иначе, чем прежде. Словно его заколдовали! Стены и окна увиты розовыми кустами!
Лаура почти жалела о том, что друзья появились в такой неподходящий момент. Но одновременно с этим она испытывала облегчение. Ведь она до сих пор не могла разобраться в себе. Что именно она чувствует по отношению к Северину? Этого Лаура не знала.
И, разумеется, она была безумно рада видеть друзей целыми и невредимыми.
— Я так рада, что вы вернулись, — Лаура улыбнулась. Потом серьёзно посмотрела на Ширин. — Кстати, очень вовремя. Моя мама уже спрашивала о тебе. Она упомянула какое-то волшебное кольцо. И вот оно нам сейчас крайне необходимо.
— Твоя мама? — Ширин озадаченно нахмурилась. — Ты имеешь в виду магистра Элизу?
— Да, именно, — кивнула Лаура.
Ширин задумчиво посмотрела на свой указательный палец, на котором красовалось скромное колечко в форме лежащей восьмерки — знака бесконечности, игравшего такую важную роль в мире восьмого дня.
— Это кольцо делает меня гораздо сильнее, — прошептала она.
— Да. Но сейчас в этом кольце нуждается Мерле, — настойчиво произнесла Лаура. — Магистр Корбиниан тяжело ранен. Он при смерти. Кто-то в него стрелял…
На лице Ширин отразился ужас. Однако было видно, что ей очень не хочется расставаться с кольцом. Она медлила…
— Давай уже! Снимай! — раздался добродушный голос Руфуса. — Перестань жадничать.
Тяжело вздохнув, Ширин рывком сорвала кольцо с пальца.
— Мерле там, внутри, — Северин мотнул головой в сторону комнаты, где лежал Корбиниан.
Ширин молча кивнула и вошла внутрь. Руфус последовал за ней.
Лаура устало уткнулась головой в колени.
— Вот увидишь, всё будет хорошо, — пробормотал Северин и ободряюще сжал её руку.
* * *
Оливии казалось, что она рассказала Александру всю свою жизнь. Она уже начала опасаться, что может надоесть ему своей болтливостью. Но, похоже, ему на самом деле было интересно. Во всяком случае, он внимательно, не перебивая, слушал её рассказы. А иногда даже задавал уточняющие вопросы! Хотя, может, он просто не хотел показаться невежливым?
— Прости, я наверняка заболтала тебя до смерти, — Оливия смущённо уставилась в пол. — Лаура постоянно говорит, что я трещу как сорока.
— Да что ты говоришь? — добродушно рассмеялся Александр.
Оливия облегчённо улыбнулась. Но всё же её мучили лёгкие угрызения совести. Сколько они уже сидят тут и просто болтают? А ведь сейчас наверняка есть дела поважнее!
Казалось, прошла целая вечность. Они давно доели свой десерт, да и грязная посуда уже была убрана со стола.
Оливия допивала третий стакан колы. «Жаль, что время так быстро пролетело!» — с сожалением подумала она.
— Господи, уже столько времени прошло! — она виновато посмотрела на Александра. — Мне кажется, нам пора закругляться. Остальные, наверное, заждались нас.
Оливия подняла голову и замерла. У неё вырвался возглас изумления.
— Ты только посмотри на это, Александр! — воскликнула она и от удивления прижала руку к губам.
Замок изменился до неузнаваемости! Стены всё ещё были густо увиты пышными розовыми кустами. Но и сам замок стал ДРУГИМ! Не было больше ни тяжёлой каменной кладки, ни восьми башен! Изящный, с многочисленными башенками и сияющий своей белизной, он теперь походил на сказочный дворец. «Где-то я уже это видела!» — смутно мелькнуло у Оливии в голове. Ах да, вспомнила!
— Выглядит в точности как замок Нойшванштайн! — торжествующе воскликнула она. Она была в восторге от того, что смогла блеснуть перед Александром своей эрудицией. — Моя тётя прислала мне оттуда в прошлом году уйму фотографий!
Лицо Александра стало серьёзным. А его взгляд был прикован к чему-то, что находилось у неё за спиной.
— Да, ты права, — пробормотал он. — А теперь посмотри на другую сторону. Этих гор тоже раньше не было.
Оливия обернулась. И правда! Там, где раньше были стены замка и башни, теперь возвышались величественные горы, вершины которых были покрыты снегом.
Оливия побледнела, её вновь захлестнула волна страха. За эти несколько часов она почти забыла, каким опасным может быть этот мир.
— Боже мой! Что произошло? — она поспешно вскочила на ноги.
— Нам действительно следует вернуться в замок, — тихо ответил Александр. — Пока он не исчез окончательно.
Он махнул рукой в сторону главного входа.
— Идём!
В этот момент из окна первого этажа стремительно вылетела фея. Она выглядела очень взволнованной. Уже издалека она принялась что-то кричать, но Оливия не могла разобрать её слов. Это звучало как пронзительное чириканье. Фея явно была вне себя от ярости.
— Отрубите этому похитителю яиц голову! — завизжала она, подлетев к ребятам. И, сделав несколько кругов у них над головами, сбросила вниз какой-то предмет. Оливия инстинктивно вытянула руки и поймала его. На ладони у неё лежал большущий ржавый ключ.
— Ты что-нибудь понимаешь? — она растерянно уставилась на Александра. — Похититель яиц? Что она имеет в виду?
— Без понятия, — отозвался Александр. Его пристальный взгляд был прикован к её ладони. — Зато я слишком хорошо знаю, что это за ключ и для чего он нужен. Он был украден, и уже очень давно! Нам срочно нужно вернуть его Горацию!
* * *
Надев кольцо, Мерле недоверчиво посмотрела на него.
— И оно действительно приумножит мои силы? — неуверенно пробормотала она.
— А ты попробуй, — ободряюще посоветовала Валерия.
Мерле окинула взглядом комнату. В углу лежал ещё один человек. Судя по белому комбинезону, это был один из темповцев. Он был связан, но казался невредимым. Валерия вытащила у него изо рта кляп. Мужчина с ужасом уставился на неё.
— Госпожа Лилиенштедт, это не я! Это не я стрелял! Вы должны мне поверить! — Он повторял это снова и снова, с мольбой глядя ей в глаза. — Корбиниан напал на меня. А что было потом, я не помню.
— Я вам верю, Миллер, — холодно произнесла Валерия. — Но тогда кто же?
Дальше Мерле не слушала. Повернувшись к ним спиной, она склонилась над раненым Корбинианом. А ведь он ей так нравился! Он всегда был таким спокойным, рассудительным. Помимо бумажной работы, он ещё управлял библиотекой. И несмотря на то, что Мерле не особо любила читать, она довольно часто приходила к нему в гости. В глубине души она часто представляла, что он её папа. У неё никогда не было отца, она с детства моталась по сиротским приютам.
И сейчас этот милый человечек лежал почти бездыханный, без кровинки в лице…
Мерле до сих пор чувствовала себя абсолютно опустошённой. Ей стоило неимоверных усилий вернуть к жизни Оливию. Ведь та была уже очень далеко по ту сторону. Хватит ли у неё сил проделать то же самое с магистром Корбинианом? Мерле прекрасно понимала, что в худшем случае сама рискует остаться в царстве теней.
Она взяла его за руку. Его пальцы казались совсем холодными. Неужели уже слишком поздно? Может, правильнее было бы отпустить его?
В этот момент она почувствовала, как его пальцы чуть дрогнули, а потом с трудом пожали её руку. Это знак! Он ещё не готов покинуть этот мир…
— Ладно, я попробую, — прошептала она скорее себе, чем другим.
Мерле закрыла глаза, сделала глубокий вдох и решительно вошла в мысли Корбиниана. В ту же секунду её грудь пронзила острая, почти нестерпимая боль. Мерле чуть не потеряла сознание, но быстро поймала себя. Сейчас нельзя расслабляться! Она жива и здорова! Мерле сосредоточилась. Её чувства словно слились с чувствами Корбиниана. Мерле прекрасно знала, что делать. Она знала, что ей придется отдать Корбиниану часть себя. Иначе у него просто не хватит сил на возвращение в жизнь.
Пытаясь игнорировать острую боль, Мерле расслабилась, её дыхание стало мерным и спокойным. Она принялась медленно покачиваться взад-вперёд, мысленно наполняя раненого Корбиниана своей энергией. И в этот момент она почувствовала его! Кольцо на своём пальце! Оно было горячим и светилось! Живительное тепло расползалось по всему её телу. Мерле вспомнила, как часто морозными зимами согревалась возле уличных жаровен. И вот сейчас у неё было то же ощущение. Каждой клеточкой своего тела она чувствовала целебную силу этой теплой энергии.
С новыми силами она принялась мысленно ощупывать Корбиниана. Очень быстро ей удалось обнаружить его рану. Пуля прошла через грудь насквозь и вылетела через спину куда-то в стену. Мерле активировала в организме Корбиниана регенерацию, потом с помощью своего таланта остановила кровь и стимулировала процесс заживления.
Уже через несколько минут дыхание Корбиниана успокоилось. Оно стало мерным и глубоким. Теперь он просто крепко спал. Кровь остановилась, а раны начали постепенно затягиваться.
Мерле потеряла счёт времени. Она не знала, как долго она сидит тут. Она не замечала ничего вокруг себя. Лишь когда она почувствовала, что Корбиниан в безопасности, она пришла в себя и решилась открыть глаза.
На неё смотрело несколько пар нетерпеливых глаз.
— Он будет жить, — устало выдохнула Мерле. — И очень скоро поправится.
— Тебе помогло кольцо? — тихо спросила Ширин.
Мерле кивнула.
Они все собрались в комнате, где лежал раненый Корбиниан. И ни один из них не заметил Дариуса, который на цыпочках прокрался мимо комнаты. Коротко бросив взгляд внутрь, бывший учитель злорадно ухмыльнулся. Наверняка они сейчас скорбят по Корбиниану. Ведь он попал ему прямо в сердце! Во всяком случае, ему так казалось.
Какой же он замечательный стрелок! Дариус аж покраснел от гордости. И ведь его никто не учил стрелять. Не считая нескольких походов в тир, он раньше даже не держал в руках оружие. Может, у него врождённый талант? Может, он выбрал неправильную профессию и ему надо было стать снайпером?
Однако сейчас не время рефлексировать, есть дела и поважнее. Он должен завершить свою миссию, пока его никто не остановил. Ведь его враги были в непосредственной близости — в любой момент из комнаты мог кто-то выйти и нарушить все его планы.
«Только через мой труп!» — мрачно подумал Дариус. Он просто обязан уничтожить этот мир. В нём не было ничего, о чем стоило бы сожалеть. Особенно эти мерзкие феи! Их бы он уничтожил в первую очередь! Дариус до сих пор чувствовал боль от рваных царапин, которые оставили на его лице их острые ногти. А то, что они отобрали у него ключ, — это просто за гранью!
С успехом добравшись до Комнаты Вечности, Дариус бесшумно отворил дверь и прошмыгнул внутрь. Никто так ничего и не заметил.
Несколько минут он стоял как истукан, пристально разглядывая гигантскую конструкцию, состоящую из часового механизма и Солнечной системы. Ещё недавно её вид вызывал в нём бесконечное восхищение, даже трепет. Но сейчас он испытывал исключительно ярость. Слепую бешеную ярость! И с каждой минутой эта ярость становилась всё сильнее.
Тут бьётся сердце магического мира!
— Хоть бы оно побыстрее остановилось! Навсегда! — с ненавистью воскликнул Дариус.
Для начала он попробовал остановить главное колёсико, повиснув на нём всем своим весом. Но колёсико продолжало вращаться по кругу в обычном ритме, словно не замечая навалившихся на него девяноста килограммов.
— Проклятье! — прошипел Дариус, скрипя зубами от злости.
Его ярость достигла такой точки кипения, что у него помутилось в голове. На миг ему померещилось, что именно этот чёртов механизм виноват в его несостоявшейся жизни. В том, что ни одно из его желаний так и не сбылось. В том, что ни одна женщина его так и не полюбила. В том, что его травили в детстве. В том, что потом его продолжили травить его же ученики. Во всём виноват только этот зубчатый механизм! Каждая шестерёнка с торчащими зубьями была символом тех шрамов и рубцов, которыми наградила его жизнь. А огромное колесо явно издевалось над ним. Вращаясь, оно словно нашёптывало Дариусу, что в его жизни никогда ничего не изменится.
— Да чёрт бы тебя побрал! — в сердцах заорал он и, широко замахнувшись, изо всех сил врезал ногой по металлу. Его пальцы пронзила острая боль от удара. Но Дариусу было всё равно. Странное, мрачное чувство удовлетворения наполнило его, когда он увидел, что зубчатое колесо заметно искривилось. Ага! Оно таки уязвимое! А значит, его можно победить!
Это открытие ещё сильнее подстегнуло Дариуса. Глаза его лихорадочно заблестели. Он возбуждённо огляделся по сторонам. В его воспалённом мозгу всё смешалось. Он знал лишь одно: все эти сверкающие планеты ополчились против него! И их надо уничтожить, чтобы они никогда больше не смели насмехаться над ним! Никто никогда больше не будет насмехаться над ним!
Поднатужившись, он выдернул длинный винт из анкерного колеса. Размахивая им, как мечом, Дариус торжествующе огляделся. Ха! Ему внезапно вспомнилось, как однажды он под каким-то надуманным предлогом заманил в Комнату Вечности Северина и запер его в магнитном поле безвременья. Было реально весело! Этот щенок выглядел как каменная статуя!
Дариус громко рассмеялся. Вставив длинный винт в зубчатое колёсико и используя его как рычаг, он попытался сдвинуть его в сторону. К его удивлению, металл поддался. Дариус мысленно возликовал. Наконец! Он уничтожит эту конструкцию! Горацию никогда не удастся починить её! И никакой оригинальный ключ ему тут не поможет!
Неожиданно прямо на кончиках зубьев самого большого колеса вспыхнул яркий свет, словно кто-то разом зажёг много бенгальских огней. Ух ты! Что это ещё за феномен?
Свет разгорался всё сильнее, буквально ослепляя Дариуса. Он выронил винт и прикрыл глаза руками. А свечение становилось всё ярче и ярче… Внезапно раздался оглушительный хлопок. Всё разом погасло, а комната окунулась в мерцающий, почти сказочный, голубоватый свет.
Дариус медленно опустил руки и… замер. У него вырвался крик изумления и ужаса:
— Что это? Не может быть!
Перед ним стояла фигура, очень похожая на его отражение в зеркале. Но ведь в этой комнате не было никакого зеркала!
Он создал собственного двойника…

Игра проиграна

Обидно, ведь этот Гораций был у нас в руках, — Ларс немного пришёл в себя и принялся рассказывать, что произошло. — Уж мы сумели бы вытянуть из него нужную информацию! Таким старикам легко заговорить зубы и наобещать с три короба. Втёрлись бы в доверие, задобрили чем-нибудь. Ну, или в крайнем случае надавили бы как следует. Заговорил бы как миленький. Правда, как мне показалось, старикашка время от времени не совсем дружит с головой. Видимо, возраст берёт своё.
Бернд был искренне рад увидеть своего подчинённого относительно целым и невредимым. Правда, Ларс буквально умирал от жажды, ведь питьевая вода у него давно закончилась.
До сих пор он упорно отказывался пить этот, как он выразился, «бурый бульон». Хотя сказал, что Макс и Каин клятвенно уверяли его, что эта вода абсолютно безвредная.
— А значит, они тоже где-то рядом? — поинтересовался Бернд. — С ними всё в порядке?
Ларс не сразу ответил. Он был занят тем, что опустошал пластиковую бутылку. Недоверчиво наблюдая за ним, Ассхоф в глубине души искренне надеялся, что эта бутылка действительно достаточно простояла на солнце и там и вправду не осталось опасных для жизни бактерий.
— Как вы сказали? В порядке? — Ларс вытер рот ладонью и сухо засмеялся. — Как только мы вышли из джунглей, сразу же появился этот чёртов туман. В момент, из ниоткуда! Я в жизни такого не видел! Скорее всего, тут присутствовала какая-то магия. В общем, в этом тумане ребятам удалось сбежать. С Горацием, понятное дело. Ну, а потом нам троим внезапно стало плохо. Такое ощущение, будто мы разом заболели тяжёлым гриппом. Слабость, озноб — мы едва держались на ногах… Странная такая болячка. Каин даже предположил, что это Эбола. Но, к счастью, через несколько часов всё прошло.
— Эбола, — задумчиво прошептал Марсель, подозрительно осматриваясь по сторонам. — Ну да, в этом лесу вполне могут гулять различные вирусы. В том числе смертельные. Этот мир вовсе не милая сказка о Спящей Красавице…
— А что с другими тремя бойцами, которые попали сюда вместе с вами? — осторожно спросил Бернд. Всё-таки он чувствовал определённую ответственность за своих подчинённых.
— А, ну да, — отозвался Ларс и раздражённо закатил глаза. — Мы их встретили. В общем, с ними дело обстоит довольно плачевно. Им всё это надоело по горло! Виктора Ланкерса укусила какая-то змея. По его словам, он чуть не умер. После укуса на коже осталась отвратительная экзема, которая дьявольски чешется. Пауль постоянно чертыхается, потому что не может отправить сообщение своей подружке. Они поругались незадолго до экспедиции, и теперь он чертовски боится, что она его бросит. Ну а Генри… Этот вообще ничего не говорит, лишь пялится в пустоту. Он совершенно подавлен и безумно боится магии. Которая тут однозначно присутствует.
Окончив свой доклад, Ларс пристально посмотрел на шефа. Тот недовольно хмыкнул, отводя взгляд:
— Ну, а что вы ожидали…
Всё это звучало не очень хорошо. Похоже, ситуация действительно была плачевной.
— Вы прекрасно знали, на что идёте! Вы были в курсе, что эта операция далеко не безопасная. К тому же никто не заставлял вас участвовать в ней. Вы могли в любой момент отказаться.
Серые глаза Ларса насмешливо смотрели на него.
— Ах, отказа-а-аться? — криво улыбаясь, протянул он. — И вы мне хотите сказать, что это не повлекло бы за собой негативных последствий? Не отразилось бы на характеристике?
Бернд лишь вздохнул. Да и Ларс, похоже, не ожидал ответа. Все и так прекрасно знали, что он прав. Разумеется, отказ не прошёл бы даром. Если ты работаешь в такой компании, как «ТЕМП», ты обязан выкладываться до последнего! Постоянно привносить новые идеи, стремиться к успеху фирмы и быть до конца преданным её интересам! И да, чтобы отказаться от какого-либо задания, нужна была действительно веская причина. В противном случае в характеристике сотрудника появлялась скрытая пометка.
Но всё это сейчас казалось таким далёким… Всё это было в ином мире.
— Ты можешь отвести нас к другим? — спросил Бернд.
— Да запросто, — отозвался Ларс.
С этими словами он поднялся на ноги и, опираясь на Марселя, заковылял в сторону зарослей. Бернд озабоченно поглядел на него. Похоже, у Ларса было что-то с ногой. Но на вопрос шефа тот лишь отмахнулся:
— Ерунда, просто подвернул. Ничего страшного!
Примерно через четверть часа они подошли к некоему подобию лагеря. Увидев своих подчинённых, Бернд остолбенел от ужаса. Грязные, подавленные, с потухшими глазами. Ему стало не по себе. Впервые он испытал настоящие угрызения совести. Может, он на самом деле слишком многого требовал от своих людей?
— А, господин Ассхоф? — Виктор Ланкерс поднял голову. Его лицо перекосила мрачная улыбка. — Ну как, всё под контролем?
Остальные вокруг зло рассмеялись. Всем было предельно ясно, что ничего не под контролем! Бернд вспыхнул. Он почувствовал, как его лицо заливает краска стыда.
— Да, я вынужден признать, что наши планы частично потерпели неудачу, — он пытался звучать как можно увереннее. — Я не знал, что тут существует магия. Этого никто не ожидал, увы.
— Да, да, это мы уже поняли, — перебил его Ланкерс. — Ну а какие у нас планы в дальнейшем?
Бернд вынужден был признать, что у него нет никакой стратегии. Внезапно на него навалилась страшная усталость. Ведь он столько времени находился под напряжением. Постоянно возникали всё новые проблемы. И дело уже было не только в самом Горации и его тайне. Нет! Как оказалось, этот мир вполне был способен защищаться самостоятельно!
— В общем, что касается меня, — пробормотал Генри, глядя на Ассхофа опухшими, покрасневшими глазами, — я хочу лишь одного: убраться отсюда поскорее. Операция провалена. Однозначно.
Вокруг раздался одобрительный гул.
Бернд чуть не задохнулся от возмущения. Да что происходит с его людьми? У него что, команда хлюпиков?
— Ну-ка быстро взяли себя в руки! — рявкнул он. — Что это ещё за дела? Без мужества и целеустремлённости человечество не достигло бы ничего! Не было бы ни полёта на Луну, ни…
— Да что вы болтаете! — перебил его Ланкерс. — Это же несравнимые вещи! Космонавты получили перед полётом огромное количество информации. Они знали, куда летят и что с ними может произойти. Мы же не знали, по сути, ничего!
Остальные мужчины энергично закивали. Похоже, по этому вопросу в его команде царило единодушие. Интересно, это их Ланкерс так настроил? Ещё один подстрекатель? Так ударить Бернду в спину… И, как назло, это его лучший сотрудник.
Бернд сдался.
— Ладно, — он устало провёл ладонью по волосам. — Я понял. Ну и что вы предлагаете?
— Прервать операцию! — тут же отозвался Ланкерс.
Остальные энергично закивали. Пауль многозначительно почесал лоб, где его укусил комар. На этом месте уже образовалась безобразная шишка.
Бернд лихорадочно размышлял. Что же делать? Шансов, что ему удастся переубедить своих людей, крайне мало. И пока они, несмотря ни на что, рассматривают его как шефа. Но что будет, если он попытается заставить их продолжить операцию? Ассхоф поёжился. Не исключено, что они просто нападут на него. И даже если и не убьют, то свяжут и бросят одного в джунглях — что по сути равносильно убийству. А по возвращении в реальный мир просто скажут, что потеряли его.
По возвращении… Если они вообще смогут вернуться.
— Хорошо, — скрепя сердце произнёс он. Волей-неволей придётся им подыгрывать. — Наверное, вы все правы. Я согласен.
Мужчины радостно заулыбались. На их лицах отразилось облегчение.
— Единственно, — Бернд окинул своих людей пристальным взглядом. — Что касается возвращения… вот тут у нас возникла небольшая проблема.
* * *
— Ты уверен, что нам сюда? — Оливия остановилась и с сомнением посмотрела на Александра.
— Абсолютно уверен, — отозвался он и решительно принялся разгребать огромную груду камней. Коридор был почти полностью завален обломками. — Мне уже доводилось бывать тут.
Оливия с подозрением уставилась на потолок. Там уже проглядывало несколько дыр и щелей. Она испуганно поёжилась. Потолок может обвалиться в любой момент, и они будут погребены под обломками, прежде чем успеют прокопать путь вперёд.
— Может быть, ты мне поможешь? — нетерпеливый голос Александра заставил её очнуться.
— Конечно, — убрав ценную ношу в карман шорт, Оливия с энтузиазмом принялась разгребать завалы.
Уже очень скоро в горле у неё начало невыносимо першить, отчего на глазах выступили слёзы. А ещё через несколько минут ужасно разболелась спина. Но, глядя на Александра, который без единой жалобы продолжал сражаться с грудами обломков, она тоже решила промолчать. Сейчас не время для нытья.
Примерно через четверть часа им удалось прокопать небольшое отверстие — достаточное для того, чтобы они смогли проползти вперёд.
— Давай, полезли, — Александр взял Оливию за руку и потянул за собой.
Через некоторое время они оказались в коридоре, залитом голубоватым светом. Тихий гул голосов, доносившийся до их ушей, выдавал, что они не единственные, кто сейчас находился в подземелье.
— А если это люди из «ТЕМПа»? — вырвав свою руку, Оливия резко остановилась. — Я не пойду дальше. Мне страшно!
— Ладно, — отозвался Александр. — Если ты боишься, я пойду первым.
Недолго думая он быстрым шагом направился вперёд.
Оливия на секунду засомневалась. Но страх остаться одной оказался сильнее, и она решительно побежала за ним.
Не успела она догнать его, как неожиданно одна из дверей распахнулась, и оттуда как ошпаренный вылетел тучный человек. Оливия тут же узнала его. Это же Дариус Фолленвайдер! Тот, за которым они с Лаурой и Северином наблюдали тогда в кафе. Лаура ещё не раз утверждала, что он предатель. Может, следует остановить его?
Она кинула вопросительный взгляд на Александра. Но тот уже сам бросился к Дариусу, намереваясь схватить его. Однако не успел Александр дотронуться до бывшего учителя, как на пороге показался ещё один человек. И выглядел он точь-в-точь как Дариус. Оливия остолбенела. От изумления у неё пропал дар речи, она лишь с открытым ртом смотрела на обоих мужчин. Они что, близнецы? И если да, то кто из них Дариус-предатель?
Александр тоже выглядел растерянным. Похоже, и он не знал, что делать.
— Остановись немедленно! — заорал второй Дариус. — Тебе всё равно не уйти от меня!
Первый Дариус коротко обернулся на ходу. Его лицо выражало почти животный ужас.
— Стой, я тебе сказал! — повторил его преследователь.
— Что тебе нужно? — первый Дариус остановился. Оливия заметила, что его тучное тело бьёт сильная дрожь. Он инстинктивно поднял руки, словно пытаясь защититься.
— Ты не сможешь от меня убежать, — воскликнул первый человек. — И ты это прекрасно знаешь. Я — это ты! Но оба мы не можем существовать!
Оба Дариуса теперь стояли почти вплотную друг к другу.
Оливия испуганно прижалась к стене. Она была уверена, что вот-вот произойдёт нечто страшное. Александр тоже занял выжидающую позицию. Пододвинувшись к Оливии, он крепко сжал её руку.
Теперь и второй Дариус вытянул руки. Пальцы обоих мужчин соприкоснулись. Раздалось тихое потрескивание, похожее на потрескивание дров в камине, а вверх повалил чёрный дым. Оливия испуганно поднесла ладонь ко рту. Она просто не верила своим глазам! Но уже через мгновение она поняла, что это не дым. Это были стайки чёрных мотыльков, разлетающиеся по воздуху.
Тем временем оба Дариуса всё приближались друг к другу. Казалось, их притягивает магнитом. И там, где они касались друг друга, появлялись чёрные мотыльки.
Стаи мотыльков.
Потом тучи мотыльков!
Эти тучи заполнили весь коридор. На мгновение стало совсем темно. Но уже через несколько секунд мотыльки рассеялись, и ребята ахнули.
Оба Дариуса бесследно исчезли.
* * *
— А эти странные существа вдруг начали швырять в меня навозом! — голос Нилса дрожал от возбуждения. У входа в замок он встретил Лизбет Фолькс, Жана Пуаро и Амадеуса Доффингера и теперь рассказывал им, что произошло. — И ведь я им ничего плохого не сделал!
— Кстати, где ты торчал всё это время? — поинтересовалась Лизбет.
— Ассхоф поручил мне караулить двор, — пояснил Нилс. — Но потом появился этот странный туман, и я спрятался от него в замке. Ну а там я безнадёжно заблудился. — Он скорчил гримасу.
— А лягушек ты видел? — Амадеус впервые подал голос.
— Лягушек? — Нилс удивлённо вскинул брови. — Каких таких лягушек?
— Тебе явно повезло, — пробормотал Жан, хлопнув его по плечу. — Полчища тварей. Мы успели уже тысячу раз умереть от страха. И если бы Амадеус не пожертвовал собой…
Амадеус раздражённо закатил глаза. Нилс засмеялся.
— Слушай, а что это за розовый банный халат на тебе? Это новая мода?
— Заткнись! Ты не представляешь, сколько я натерпелся! — возмутился Амадеус. — Эти твари буквально съели с меня всю одежду, до последнего лоскутка. Ну да, смейся, смейся! А халат я нашёл в одной из ванных комнат. Да, я знаю, что он женский! И да, я знаю, что он мне безнадёжно мал!
— Но в любом случае это лучше, чем географическая карта! — теперь уже и Лизбет не могла удержаться от смеха.
Нилс растерянно переводил взгляд с одного на другого.
— Я что-то пропустил?
Лизбет с новой силой захихикала.
— Ага! Слона на втором этаже! — воскликнула она.
Нилс озадаченно нахмурил лоб.
— Не понял. Вы что, издеваетесь надо мной?
— Если бы, — Жан серьёзно покачал головой. — В этом мире, к сожалению, возможно всё. И феи, швыряющиеся навозом! И слоны в ванной комнате! И полуразвалившийся сарай, который в одно мгновение превращается в замок Нойшванштайн! И чёрное озеро, которое преображается в бассейн с красной горкой! Может, устроить тебе экскурсию?
— Знаешь, я уж как-нибудь обойдусь! — буркнул Нилс. — А вот мои дети, полагаю, были бы в восторге…
— У тебя есть дети? — с удивлением протянула Лизбет.
— Да, двое, — с гордостью сообщил Нилс. — Ханна и Янис.
— Поздравляю!
Жан нервно покашлял.
— Ладно, ребята. Пока вы ещё не обменялись всей своей личной информацией, давайте подумаем, что нам делать. — Он пристально посмотрел на Нилса. — В общем, мы с Лизбет и Амадеусом приняли решение прекратить этот балаган. Всё это становится слишком опасным. Как насчёт тебя? Ты с нами?
Нилс радостно кивнул. Он с самого начала не был в восторге. Ассхоф буквально заставил его участвовать в этой авантюре. Если бы последнее слово оставалось за Нилсом, он бы однозначно предотвратил операцию. Она сразу казалась ему слишком рискованной. Особенно, когда Бен Миллер, главный лаборант, сообщил, что переброс в параллельный мир может состояться лишь путём уничтожения одного дня недели. Нилс считал, что цена слишком высока. Тем более для такого сомнительного мероприятия.
И вообще… Время — это такая хрупкая штука, которую лучше не трогать! Прошлое должно оставаться прошлым! И никто не должен иметь право распоряжаться будущим!
Хотя получить дополнительный день недели — это звучало довольно заманчиво…
* * *
— Двойник? — изумлённо воскликнула Валерия. — Вы уверены?
Оливия с Александром кивнули.
Лаура с облегчением вздохнула. Наконец Дариус перестанет строить козни. Хоть одной проблемой меньше! Он был таким скользким типом! Не каждый умеет так виртуозно лгать. К тому же просто поразительно, с какой лёгкостью он менял стороны и постоянно предавал своих товарищей! Корбиниан уже успел рассказать им, что это Дариус в него стрелял.
— Но каким образом мог появиться такой двойник? — спросила Лаура.
— Я не знаю, — Валерия задумалась. — Возможно, Дариус был в Комнате Вечности. Я даже боюсь себе представить, что он там натворил. — Глаза её потемнели, в голосе звучало беспокойство. — Скорее всего, он задел временную спираль, и произошло раздвоение. Как я понимаю, тем самым он разрушил себя. Оба Дариуса оказались нежизнеспособными — они не могли долго существовать.
— Если честно, его можно только пожалеть, — раздался задумчивый голос Северина. — У него действительно была очень непростая жизнь. Хотя, конечно, это не даёт ему никакого права мстить всем остальным.
— А ведь я хотела помочь, — расстроенно прошептала Валерия. — Я привела его в Школу Вечности в надежде, что тут он сможет найти соратников и реализовать себя и как учитель, и как человек. Вначале всё было хорошо. Я видела, что ему доставляет удовольствие преподавать. Но постепенно он всё больше и больше отдалялся от других. Он проводил много времени в одиночестве и почти ни с кем не общался. Уже тогда мне всё это показалось странным. Но я даже представить себе не могла, что он может предать. Такого удара в спину я от него не ожидала. Ведь кража ключа — это уже настоящее преступление!
— Ах да, ключ! — Оливия пошарила в кармане, и через мгновение у неё в руке оказался большой ржавый ключ. — Вы этот имели в виду? — Она с улыбкой протянула его Валерии.
— Откуда он у тебя? — изумлённо воскликнула та.
— Можно сказать, упал с неба, — Александр тихо рассмеялся. — Когда мы сидели во дворе, из окна замка вылетела одна из фей и, пролетая над нами, сбросила этот ключ вниз. Ну а Оливия поймала его.
— Фея? С ключом? — лицо Валерии выражало крайнее недоумение. — Ничего не понимаю. Откуда у феи оригинальный ключ? Я думала, Дариус продал его компании «ТЕМП». Или мы всё же ошибались насчёт него? Теперь я уже сомневаюсь.
— Возможно, он просто спрятал его где-то в замке, — предположила Лаура.
— А Ассхоф получил копию, — закончил её мысль Северин. — Вот это похоже на Дариуса!
— Как бы там ни было, хорошо, что ключ снова у нас, — Валерия решительно направилась к выходу. — Я немедленно отнесу его Горацию. Надеюсь, ещё не слишком поздно…
Валерия застала Горация за монитором. С каменным лицом он, не отрываясь, смотрел на длинные ряды цифр, не замечая ничего вокруг. Валерии пришлось дотронуться до его плеча, чтобы привлечь внимание.
— Магистр Элиза? — старый учёный вздрогнул и нехотя оторвал взгляд от монитора.
Валерия с торжествующим видом протянула ему ключ.
— Смотрите, что у меня есть! Возможно, это вас хоть немножко обрадует.
Гораций просиял.
— Да не может быть! Глазам своим не верю! — осторожно, почти с благоговением Гораций взял у неё ключ. Он обращался с ним так трепетно, словно в руках у него была настоящая святыня.
— Я надеюсь, ещё не слишком поздно? — Валерия с беспокойством посмотрела на старика.
— Нет, конечно! — воскликнул он с сияющим лицом.
Элиас с интересом прислушивался к беседе. Интересно, откуда у его мамы внезапно появился ключ, который явно играл в этом мире очень важную роль? И удастся ли с его помощью остановить разрушение замка, да и всего магического мира?
Гораций с трудом поднялся с кресла. От долгого сидения тело его так затекло, что он почти не мог пошевелиться — ноги едва слушались его. Ему пришлось даже несколько раз присесть, чтобы размять суставы. Но, казалось, этот ключ вызвал у него прилив сил.
— Нам срочно нужно отправляться в Комнату Вечности! — скомандовал он и решительно направился к выходу. — Если вставить этот ключ в надлежащий замок, то сервер перезагрузится. Тогда я просто смогу загрузить на него все свои программы и разом вернуть моему миру его изначальный облик. И не нужно будет мучиться, шаг за шагом исправляя всё то, что натворил этот дурень!
Сердце Элиаса радостно забилось. Это звучало невероятно круто! Значит, есть надежда, что этому идиоту Дариусу не удалось бесповоротно всё угробить?
С лёгким сердцем он побежал вслед за мамой и Горацием. Но его ждало горькое разочарование.
Дверь в Комнату Вечности была распахнута настежь. Элиасу хватило нескольких секунд, чтобы оценить масштаб разрушений. А они были просто чудовищные!
Видимо, Гораций думал точно так же. Он в ужасе замер на пороге комнаты. Улыбка на его морщинистом лице сменилась гримасой боли.
— Нет! Что он наделал? — в отчаянии воскликнул он. — Я не верю своим глазам… Нет…
Он судорожно всхлипнул, ноги его подкосились. Валерия еле успела подхватить старого учёного.
— Нет, магистр Гораций! — твёрдым голосом произнесла она. — Вы не имеете права сдаваться! Особенно сейчас! — Она ободряюще посмотрела ему в глаза и настойчиво продолжила: — Я всё понимаю, кто-то нанёс огромный урон аппаратуре. Но вы действительно уверены, что всё это нельзя починить? Я убеждена в обратном! Мой муж наверняка поможет вам. Ведь он замечательный, очень талантливый реставратор. И ему не привыкать возвращать старым вещам их первоначальный облик. Поверьте мне, ещё не всё потеряно! Пожалуйста…
Но казалось, что Гораций не слышит её. Плечи его сотрясались от рыданий.
— Пожалуйста! — Элиас подошёл к старику и настойчиво подёргал его за рукав. — Давайте попробуем! Я тоже помогу! Я умею чинить часовые механизмы! Если не верите, спросите папу!
Гораций поднял взгляд и растерянно посмотрел на мальчика.
— Я благодарен тебе за предложение, мальчик, — голос его дрожал. — Но разве ты не видишь, в каком ужасном состоянии мой механизм? Какой тут беспорядок, какой хаос! И я не уверен, что смогу сейчас вспомнить, как всё изначально выглядело. Ведь столько времени прошло с тех пор, как я создал эту конструкцию! Это было так давно…
— Зато я прекрасно знаю, как всё должно выглядеть! — не унимался Элиас. В конце концов, они с папой провели целую ночь в Комнате Вечности.
Дело в том, что Элиас обладал феноменальной памятью — хоть этого почти никто не замечал. Он мог собрать пазл из пятисот деталей за двадцать минут! А то и меньше! Просто потому, что его мозг мгновенно запоминал все кусочки мозаики, и Элиасу оставалось лишь сложить их вместе. Ему хватало одного лишь взгляда, чтобы безошибочно определить, сколько горошин лежало у него на тарелке. И если бы Лауре или маме пришло в голову перепроверить, они были бы крайне удивлены — он никогда не ошибался. Ни на горошину! Его учительница как-то заметила, что у него просто фотографическая память, — что бы она там под этим ни подразумевала. В любом случае он мгновенно увидел всё, что в этой комнате изменилось. Каждую, даже самую маленькую деталь.
Валерия сомневалась. На лице её было написано сомнение.
— Позвольте мне хотя бы попробовать, — Элиас с мольбой посмотрел на обоих. — Вы увидите, я не вру!
Валерия и Гораций обменялись долгим, многозначительным взглядом. Потом Гораций едва заметно кивнул.
— Ладно, — сдалась Валерия. — Но при условии, что папа тебе поможет.
— Никаких проблем! — с сияющим от радости лицом воскликнул Элиас.
* * *
Лизбет Фолькс прищурилась.
— А вот и остальные, — сообщила она через пару секунд.
Она была права. Группа из восьми человек медленно приближалась к замку со стороны бывшего парка. Разумеется, сейчас о парке не могло быть и речи. Это можно было назвать как угодно, но не парком. Теперь это был просто пустырь. Унылый пейзаж скрашивало лишь несколько голых высохших деревьев, ветви которых были увешаны многочисленными чайниками и чашками. Меж деревьями по воздуху деловито сновали феи, принося всё новую и новую посуду. Видимо, они пытались таким образом спасти своё хозяйство — ведь кухня могла обрушиться в любой момент.
Среди приближающихся мужчин Лизбет узнала и Ассхофа, своего шефа. Он выглядел совершенно измученным и раздражённым. Неужели и до него теперь дошло, что затевать эту авантюру было полным идиотизмом? Он подверг опасности столько жизней! И ради чего? Ради какой-то фантазии, возникшей в его больном воображении? Лизбет приняла твёрдое решение по возвращении домой подать на него в суд за причинение ущерба. Ну и заодно отомстить ему как следует. Видит бог, он это заслужил!
— Привет, ребята, — Ассхоф подошёл к ним, тогда как его группа устало опустилась на траву. — Смотрю, вы в полном порядке. Я очень рад!
— Предупреждаю, ни слова о моём банном халате! — злобно процедил Амадеус. — Да, смейтесь, смейтесь… А ничего, что на нас напали полчища кровожадных лягушек? И эти твари сожрали всю мою одежду! До последнего лоскутка! Меня чуть инфаркт не хватил!
— Мне действительно очень жаль, Доффингер, — Бернд с трудом подавил смешок.
— А меня закидали навозом какие-то летающие куколки! — вмешался Нилс.
— Честно, шеф, нам всё это надоело! — голос Жана дрожал от возбуждения. И, как обычно, в такие моменты был отчётливо слышен его французский акцент. — Я думаю, надо сворачивать операцию. Мы все хотим домой!
— И мы требуем отпуск! — встряла Лизбет. — Шесть недель!
Брови Бернда изумлённо подскочили. Потом он нахмурился.
— Там видно будет, — раздражённо буркнул он.
Лизбет с ненавистью уставилась на него.
— А теперь серьёзно, — ледяным тоном произнесла она. — Мы хотим домой. По мне, можешь оставаться тут, если хочешь. Но дай уйти другим. Если бы я заранее знала, что меня тут ожидает, я бы никогда не согласилась участвовать в этой авантюре.
— Но, Лизбет! — возразил Ассхоф. — Ты же во всём соглашалась со мной! Ты же была в восторге от идеи, что можно обрести власть над временем! Никто бы не старел, не умирал. А тебе бы не пришлось каждый месяц ходить по дорогим салонам красоты и делать себе эти… разные процедуры!
Худший аргумент Бернд вряд ли смог бы подобрать. Лизбет буквально взвилась в воздух от ярости. Она никогда не делала никаких манипуляций со своим лицом! Её лоб был гладким от природы. Видимо, это было семейное — сыграли роль гены её бабушки, вплоть до глубокой старости остававшейся невероятно красивой, привлекательной женщиной.
— Идиот! Какую же чушь ты несёшь! — зло бросила она Бернду в лицо. — Ты даже не представляешь, какой ты жалкий! — На лице её было написано презрение. Чеканя каждое слово, она повторила: — Итак. Отправь нас всех домой. Немедленно. А в понедельник у тебя на столе будет лежать моё заявление об уходе. У меня нет ни малейшего желания и дальше танцевать под твою дудку. Точка.
— Ладно, как знаешь, — с деланым равнодушием отозвался Бернд, хотя внутри у него всё клокотало от ярости. — Но вернуться немедленно у нас не получится. У меня тут есть ещё некоторые дела, которые я обязан завершить.
С этими словами он резко развернулся и быстрым шагом направился к замку.
— Что у него на уме? — Нилс бросил на Лизбет недоумённый взгляд.
Та лишь коротко пожала плечами.
— Понятия не имею, — сухо ответила она. — Я надеюсь, он обеспечит нам билеты в обратный конец. Остальное меня не интересует.
* * *
Он проиграл! Полное поражение на всех фронтах! От ярости и разочарования ему хотелось кричать. Он никогда не умел достойно проигрывать. Бернду вспомнилось, как однажды в детстве сестра обыграла его в шахматы. Он тогда пришёл в такую ярость, что разбил доску о стол и раскидал фигуры по всей комнате…
Вот и сейчас было то же самое. Все его мечты потерпели крах. Мало того, что его предала женщина, которой он беспрекословно доверял… Но, что гораздо хуже, он не смог выполнить обещание, данное дочери.
Милая, а как бы ты отнеслась к тому, что тебе, возможно, в скором времени больше не понадобится инвалидное кресло?
Ребекка тогда так обрадовалась. И тут же спросила, не купит ли он ей лошадь. И, разумеется, Бернд ответил: «Да!»
Он представлял, какое горькое разочарование будет написано на лице его дочери, когда он сообщит ей, что ничего не получилось. А уж что ему выскажет Алиса… Ассхоф до боли закусил губу, чтобы не заплакать. Проклятье!
Подойдя к замку, он с удивлением обнаружил, что с того момента, как он его видел в последний раз, многое изменилось. Со стен уныло свисали увядшие и высохшие розовые кусты. Некоторые башенки покосились. А прямо ему под ноги неожиданно рухнуло оконное стекло и разлетелось на тысячи кусочков. Он едва успел отпрыгнуть в сторону, чтобы уклониться от осколков. Как же он надеялся найти в этом сарае Валерию! И как же он надеялся, что она поможет им вернуться домой! Ведь сам он не имел ни малейшего представления, как это сделать.
Бернду было невыносимо больно принять своё поражение. Но ему пришлось собрать в кулак всё своё мужество и выпить этот горький напиток до дна. Признать свою непомерную гордыню. Признать, что его цели оказались недостижимыми. Признать, что он переоценил себя и свои возможности. Как же это было больно!
Единственное, что он мог сделать, так это хотя бы попытаться выйти из этой ситуации с достоинством. Он твёрдо решил, что как только доставит своих людей в целости и сохранности домой, он тут же уволится из компании «ТЕМП» и займётся поисками новой работы. И всё равно, что это будет за работа! А может, ему открыть какой-нибудь маленький уютный бар? Или вообще уехать далеко-далеко, к какому-нибудь морю, и там сдавать в аренду туристам пляжные лежаки?
С этими мыслями он зашёл внутрь и, лавируя между валявшимися повсюду обломками, направился к лестнице, которая вела в подземелье. Пока он спускался по этой крутой и полуразрушенной лестнице, с него сошло семь потов. Несколько раз он спотыкался на обломленных ступеньках, и ему лишь чудом удавалось удержать равновесие, чтобы не сломать себе шею.
Внизу его ожидали не меньшие испытания. Пробираясь через тёмный лабиринт подземелья, ему то и дело приходилось останавливаться и расчищать проходы, засыпанные горами щебня и песка. И только оказавшись в коридоре, залитом голубоватым, призрачным светом, Бернд с облегчением выдохнул. Он у цели…
Первый человек, которого Ассхоф тут встретил, была Лаура. Прислонившись к стене, она разговаривала с каким-то мальчиком. Когда она увидела Бернда, в её глазах вспыхнула ярость.
Бернд с трудом выдавил из себя улыбку. Если он хочет, чтобы Валерия ему помогла, ему придётся демонстрировать доброжелательность.
— Привет, Лаура, — он сделал шаг в её сторону.
В ту же секунду мальчик бросился ему наперерез и преградил дорогу. Руки его были сжаты в кулаки.
— Эй! Полегче, дружок! — тон Ассхофа был почти заискивающим. — Ты же видишь, я без оружия. — Словно желая показать это, он поднял обе руки кверху. — Я пришёл к Валерии. Мне просто необходимо поговорить с ней.
— Да как вы смеете! — гневно воскликнул мальчик. — Ведь этот кошмар происходит из-за вас!
— Подожди, Северин, не надо, — Лаура успокаивающе положила руку ему на плечо. Потом снова повернулась к Бернду и ледяным тоном процедила: — Я отведу тебя к маме.
Он последовал за ней в компьютерный кабинет. Валерия сидела посреди комнаты в окружении других ребят. Там же Бернд увидел Корбиниана и Бена Миллера.
— Привет, Валерия!
Валерия подняла глаза.
— Что тебе ещё нужно? — ледяным тоном сквозь зубы процедила она. — Или тебе недостаточно того, что ты уже натворил?
— Валерия… Не надо, — Ассхоф потупил глаза. — Мы сворачиваем всю операцию.
— Да неужели? — Валерия демонстративно скрестила руки на груди и насмешливо посмотрела ему в лицо. — И откуда, позволь спросить, такое внезапное озарение?
— Мои предположения были неверными, — прошептал Ассхоф.
— Ты не предполагал, что мы настолько сильны? — продолжала издеваться Валерия. — Или твои люди испугались магии?
— Можно сказать и так, — сквозь зубы выдавил Ассхоф. Как же ему тяжело было признавать поражение! — Я просто внезапно понял, что слишком многого требую от своих людей. Они этого не заслужили.
— Сам понял? Вот так внезапно? — Валерия зло засмеялась. — Или это они тебе объяснили?
Он не ответил. Лишь нервно дёрнулся и посмотрел на неё затравленным взглядом.
— Ну и что ты сейчас хочешь от меня? — Валерия сделала шаг вперёд и пристально посмотрела ему в глаза.
— Я прошу отправить нас домой. Пожалуйста, — ни одна просьба в его жизни ещё не давалась ему так тяжело.
* * *
— Он что, снова пытается подмазаться к твоей маме? — Оливия удивлённо вскинула брови.
— У него нет ни малейшего шанса, — Лаура мрачно улыбнулась.
— А ты знала, что у него, оказывается, есть больная дочь? Она в инвалидном кресле, — Северин, которому удалось уловить часть разговора, повернулся к девочкам. — И, похоже, Ассхоф устроил всю эту заваруху исключительно из-за неё.
Лаура озадаченно нахмурилась.
— А знаешь, я ведь как-то видела его в театре. И он действительно был с девочкой в инвалидной коляске. Папа тогда помогал оформлять декорации… На следующий день я рассказала об этом маме. Но она явно ничего не знала ни о какой дочери.
— Насколько я понял, он виноват в какой-то тяжёлой аварии, — продолжил Северин. — И с тех пор его дочь парализована. А секрет времени ему был необходим для того, чтобы вернуть прошлое и переписать его. Чтобы никакой аварии не случилось.
Лаура задумалась. Для начала ей нужно было переварить всё то, что она услышала. С какой-то стороны ей было безумно жаль девочку. Но это ни в коей мере не оправдывало того, что натворил её отец! Ему ещё очень повезло, что никто не погиб.
— Мерле, как думаешь, — задумчиво произнёс Северин, — ты смогла бы помочь его дочери?
— Я? — Мерле резким движением откинула волосы со лба. — Не представляю…
Александр ободряюще ткнул её локтем в бок.
— Да ладно, — он добродушно улыбнулся. — Ты же воскрешаешь людей! А тут надо лишь немножко подлечить.
На лице Мерле появилась раздражённая гримаса.
— Ну да, — буркнула она. — Только всё это я могу тут! А не в реальном мире!
— Значит, нам нужно перенести девочку сюда, — вмешалась Лаура. — Другого выхода нет. Разумеется, если мир восьмого дня вообще удастся восстановить.
— Я уверен, у Горация всё получится, — твёрдо произнес Северин и похлопал её по плечу. — Ведь твой папа и Элиас изо всех сил помогают ему.
— И всё же, что ты сама думаешь по этому поводу? — Лаура настойчиво посмотрела на Мерле.
Та глубоко задумалась. Потом подняла глаза и окинула решительным взглядом друзей.
— Я думаю, каждый имеет право на выздоровление.
* * *
Горацию и его помощникам на самом деле удалось полностью восстановить Комнату Вечности! Она выглядела в точности как прежде. Механизм снова работал абсолютно бесперебойно — многочисленные колёсики неустанно вращались, а планеты парили над огромным циферблатом. Казалось, никакого Дариуса тут никогда и не было!
С торжественным видом Гораций вставил ключ в замок и принялся заводить механизм, то и дело останавливаясь и прислушиваясь к звукам, доступным лишь ему одному. Внезапно его старческое лицо засияло.
— Вы только послушайте, — с тихим, почти детским восторгом прошептал он. — Наконец всё так, как должно быть! Всё просто идеально! — Он повернулся к Элиасу. — Ты не представляешь, малыш, как я тебе благодарен! Без тебя у нас бы ничего не вышло! Ты просто молодец!
Элиас покраснел и гордо вытянулся.
— Я не малыш! — возразил он. Но было видно, что ему очень приятно.
— Самое захватывающее впереди! — Гораций с хитрым видом оглядел своих помощников. — Теперь я могу перезагрузить сервер и восстановить все настройки!
Элиасу было разрешено сопровождать Горация в главную компьютерную комнату. Он с интересом наблюдал за всеми движениями старого учёного, пытаясь уловить и запомнить каждую деталь.
Когда Гораций выключил компьютер, мир восьмого дня вновь погрузился в непроглядную тьму. Элиас затаил дыхание…
Казалось, прошла целая вечность. Но внезапно вновь зажёгся свет!
Элиас бросился в коридор. Ему и спрашивать не надо было! Он прекрасно знал, что всё получилось!
И действительно, коридор, залитый голубым светом, выглядел безупречно. Груды камней и щебня бесследно исчезли. А стены и потолок снова были как новые — от дыр и трещин не осталось и следа.
— Ура! — заорал Элиас на весь коридор. — Магический мир спасён!
* * *
Чтобы вернуться в реальный мир, Ассхоф и его люди с разрешения Валерии и Горация воспользовались главным порталом, находящимся в Комнате Вечности. Сама Валерия — как и Петер, Лаура и Элиас — отправилась вместе с ними, хотя Лауре безумно хотелось ещё хоть ненадолго остаться в Замке Вечности. Но это было вынужденным шагом. Ведь портал вёл в подвал старой виллы. И Валерия не рискнула пускать в свой дом чужих людей. Особенно Ассхофа.
— Ты с нами, Оливия? — Лаура вопросительно посмотрела на подругу. Ей казалось, что после всех злоключений та обрадуется любой возможности сбежать из магического мира и поскорее оказаться дома.
Но Оливия почему-то медлила. Она не сводила глаз с Александра. И в этом взгляде сквозило нечто… странное. Вначале Лаура растерялась, но потом её осенило. Её подруга влюбилась! И не в Северина, а в Александра!
— Спроси Лауру, может, она возьмёт тебя с собой в следующий раз? — тихо предложил тот, не отпуская руки Оливии.
— Но ведь для этого необходимы золотые часы, — пробормотала Оливия и с мольбой посмотрела на Лауру.
Тут вмешалась Валерия, которая прислушивалась к их разговору.
— Петер, — обратилась она к мужу. — Как ты думаешь, в нашем доме найдутся лишние золотые часы?
Петер хитро улыбнулся и подмигнул жене.
— Да, думаю, найдём!
Теперь Оливия могла с лёгким сердцем возвращаться домой.
Лаура заворожённо наблюдала за тем, как один за другим люди исчезали в стене. Внезапно она почувствовала чьи-то тёплые руки на плечах. Она обернулась. Перед ней стоял Северин.
— Ты кое-что забыла… что-то очень важное.
И не успела Лаура понять, что происходит, он порывисто поцеловал её в губы.
Лаура так опешила, что у неё на мгновение пропал дар речи. Зато Северин говорил не переставая. Казалось, он всеми силами пытается оттянуть момент расставания.
— Я тоже скоро вернусь! — пообещал он. Голос его едва заметно дрожал. — Только найду Джонатана, и сразу. Хотя я понятия не имею, где он болтается. Да, кстати, если я увижу твоего Самсона, я и его отправлю домой. Обещаю! И, самое главное, я обещаю тебе, что мы очень скоро увидимся. Я позвоню тебе сразу, как вернусь. И, разумеется, я помогу вам решить вопрос с девочкой в инвалидной коляске. Это даже не обсуждается!
— Лаура, ты идёшь? Мы же ждём! — позади неё раздался нетерпеливый голос Валерии.
— Мне… пора, — прошептала Лаура. Ей так не хотелось расставаться с ним!
— Конечно, тебе надо идти, — он ободряюще улыбнулся.
Лаура медлила. Она чувствовала, что не может сейчас просто так взять и уйти. Собрав всё своё мужество, она встала на цыпочки и теперь уже сама поцеловала его…

Важная миссия

И зачем Ребекке эти дурацкие золотые часы?
Алиса скрестила руки на груди и явно не собиралась пускать своего экс-супруга в дом.
— Пожалуйста! — Бернд с мольбой посмотрел на неё. — Это совершенно особенные часы. Ребекка наверняка обрадуется.
Алиса несколько секунд колебалась. Потом с обречённым видом вздохнула и сделала шаг в сторону, пропуская Бернда в прихожую.
— Пять минут, не больше, — предупредила она. — Она ещё очень слаба. И врач сказал, что ей нельзя перенапрягаться. Нашей дочери потребуется длительный отдых, чтобы прийти в себя после болезни. Так что недолго, пожалуйста.
Бернд коротко кивнул и прошёл мимо неё в дом. Раньше комната его дочери располагалась на втором этаже. Но с тех пор, как произошла авария, её царством стала гостиная на первом.
Ребекка лежала в огромной кровати с розовым балдахином. Увидев отца, она устало улыбнулась. А у Бернда снова защемило сердце… Какая же она худенькая и бледная!
— Привет, папочка!
— Привет, солнышко! — Бернд осторожно поцеловал её и уселся на краешек кровати. — Как ты, милая?
— Мне скучно, — она скорчила гримасу. — Мама не разрешает мне вставать.
— Посмотри, что у меня для тебя есть! — с видом фокусника, который вот-вот вытащит кролика из цилиндра, Бернд медленно достал из кармана бордовый бархатный мешочек.
Этот мешочек ему подарила Валерия, коротко пояснив, что в нём находится и для чего это необходимо. И он мгновенно позабыл всё, что произошло перед этим. Обиды, ненависть, разочарование — всё это бесследно ушло. И осталась лишь искренняя благодарность. Может, теперь у Ребекки появился хоть какой-то шанс поправиться…
— Что это? — Ребекка растерянно смотрела на мешочек.
— Открывай скорее!
Дрожащими от волнения пальчиками Ребекка развязала шёлковую ленточку, и уже через пару секунд у неё на ладони лежали золотые карманные часы.
— О! — она не знала, что сказать.
— Это волшебные часы, Ребекка, — Бернд коротко отвернулся, изо всех сил борясь с подступившими слезами. — Там внутри ещё листочек. Тебе просто необходимо прочесть, что на нём написано.
Ребекка кивнула и вновь засунула руку в бархатный мешочек. Пока она разворачивала листок бумаги, Бернд тихо встал и вышел из комнаты. Он и так знал, что там написано. Валерия сама прочла ему это маленькое стихотворение.
Дано тебе не семь, а восемь дней.
Вот ключ от силы всеобъемлющей твоей.
В подаренные несколько часов
Откроешь ты от сотни тайн засов
И многое увидишь ты иначе.
К добру иль не к добру – тебе решать задачу.
Будь с даром этим осторожен,
С умом ты вынимай кинжал из ножен…
А главное, чтоб не разбилось счастье,
Ты тайну никому не выдавай в веселье иль в ненастье…


— Впервые вижу, чтобы ты сдержал обещание. Даже не верится, — Алиса очень странно посмотрела на мужа. Всё это время она стояла под дверью и, разумеется, слышала каждое слово.
— Только не отбирай у неё часы, пожалуйста, — взмолился он. — Это очень важно.
— Я понятия не имею, зачем они Ребекке, но так и быть, — Алиса внезапно ухватила его за локоть. — Подожди, — она устремила на него пристальный взгляд. — Это правда, что ты больше не работаешь в «ТЕМПе»? Ты ушёл оттуда?
— Да, я уволился.
— И что ты теперь собираешься делать?
— Пока не знаю.
Алиса озадаченно нахмурила лоб. Казалось, она хочет ещё что-то спросить, но не решается.
— Давай выкладывай, что у тебя на душе? — Бернд решил помочь ей.
— Скажи честно, это на вашей совести? Я имею в виду, это всё проделки «ТЕМПа»? Ну… то, что на прошлой неделе не было среды?
А, ну да! Многочисленные заголовки в газетах! Пропала среда! Никто не мог понять, как такое могло произойти. Власти даже создали специальную комиссию, которая должна была расследовать происшествие. Но безуспешно.
Бернд вздохнул.
— Ты же знаешь, что я не имею права рассказывать о том, чем занимается компания «ТЕМП», — тихо произнёс он и отвёл взгляд. — Даже если я там больше не работаю.
Алиса кивнула. На её лице отразилось удовлетворение.
— Спасибо, я поняла. Можешь больше ничего не говорить.
* * *
Лаура краем глаза наблюдала за Оливией. Она чувствовала, что её подруга очень взволнована, хоть и старается не подавать виду. И неудивительно! Ведь это было её первое восьмиденье!
И сейчас они втроём — вместе с Северином — расположились на мягких сиденьях старинной кареты, которая везла их к дому Ассхофа, откуда им предстояло забрать Ребекку.
Когда карета остановилась, на дворе стояла глубокая ночь. Лишь луна призрачно освещала пространство, окуная его в нежную мерцающую дымку.
Оливия нервно захихикала, когда Северин помог ей выкарабкаться из тесной кабинки и сойти со ступенек кареты. Лаура дрожащими руками нащупала в кармане ключ от входной двери, который Бернд передал Валерии.
— Я лишь надеюсь, что Алисе не пришло в голову поменять замки, — тихо сказал он тогда, потупив глаза.
— А что, если её мама проснётся? — поинтересовалась Оливия, пока они, подобно воришкам, бесшумно крались через сад.
— Она ничего не заметит, даже если мы будем топотать, как стадо слонов, — отозвалась Лаура. — Ведь для Алисы Ассхоф нет никакого восьмиденья.
Но Лаура всё равно чувствовала себя не в своей тарелке. Они же, по сути, вламываются в чужой дом! Её пальцы так дрожали, что она не в состоянии была попасть в замок, и Северину пришлось забрать у неё ключ и самому открыть входную дверь.
Они на цыпочках пересекли коридор и бесшумно направились в комнату Ребекки. К счастью, Бернд подробно описал, где она расположена.
В комнате тускло горел ночник. Сама Ребекка крепко спала. Её инвалидное кресло стояло рядом с кроватью.
— Ребекка! Подъём! — Лаура склонилась над девочкой.
Глаза девочки медленно открылись. Она недоумённо заморгала.
— Вы кто? — растерянно пролепетала она.
— Не бойся, мы друзья! — Лаура ободряюще улыбнулась. — Мы тут, чтобы помочь тебе. Твой папа в курсе. Поэтому он и подарил тебе золотые часы.
Когда Лаура коротко пояснила ей, что такое восьмой день и куда они сейчас направляются, у Ребекки от удивления округлились глаза. Она безропотно позволила Северину поднять её с кровати и усадить в инвалидную коляску. И уже через несколько минут они вчетвером покинули дом.
— Настоящая карета! — глаза Ребекки сияли, а в голосе звучал неподдельный, просто щенячий восторг. — И какие красивые лошади!
Лаура с Северином осторожно усадили Ребекку в кабинку. Её инвалидную коляску Северин тоже загрузил в карету. На всякий случай.
Ребекка взволнованно огляделась по сторонам. От её первоначального страха не осталось и следа — в её глазах отражалось радостное ожидание. К тому же она снова пришла в восторг, увидев калонга. А тот, вцепившись в её свитер, с интересом обнюхивал новую знакомую.
— Можно, я его поглажу? — она неуверенно посмотрела на Северина. В глазах её сияла искренняя радость.
— Конечно!
Пока она гладила Джонатана, Лаура вытащила забившегося под сиденье Самсона и подняла его в воздух.
— А это мой кот Самсон, — представила она Ребекке своего питомца. — Он даже умеет разговаривать. Правда, только по восьмиденьям. Самсон, скажи что-нибудь нашей новой подруге!
— Не имею ни малейшего желания, — недовольно муркнул чёрный кот.
— Какой он милый! — Ребекка весело рассмеялась.
Путешествие в карете пролетело как одно мгновение. Ребекке очень хотелось узнать как можно больше о мире восьмого дня, и она буквально забросала Лауру и Северина вопросами. Те терпеливо отвечали. А Оливия всё это время внимательно слушала. Ведь и она, по сути, ничего толком не знала.
Проехав через дремучий лес, карета остановилась у больших ворот. Лаура сразу узнала двоих стражников в жёлто-синих мундирах, которые когда-то встречали и её. Они тогда ещё напомнили ей офицеров швейцарской гвардии в Ватикане.
Прошло какое-то время, пока ребята выбрались из кареты и усадили Ребекку в коляску. Вместе они подошли к воротам.
— Пароль! — в один голос потребовали стражники. Они и выглядели, как близнецы.
— Пароль? — растерянно повторила Ребекка.
— Carpe diem! — тихо подсказала ей Лаура. Ведь именно эти слова были выгравированы на внутренней стороне крышечки золотых часов!
— Carpe diem! — громко произнесла Ребекка.
Оба стражника немедленно распахнули ворота и сделали шаг в сторону, пропуская ребят вперёд.
И, о чудо! В ту же секунду, как они перешли за ворота, взошло солнце.
Лаура прекрасно помнила тот день, когда сама впервые попала в этот парк. И какой искренний восторг её тогда охватил…
Перед ними раскинулось огромное тёмное озеро. Его чёрная вода таинственно мерцала в лучах солнца. Посреди озера расположился небольшой остров, на котором возвышалось величественное здание с восемью башнями! Замок Вечности.
Всё выглядело так, словно сюда никогда не врывались люди «ТЕМПа», словно не было никаких разрушений, схваток, переживаний, тревог…
Северин быстрым шагом направился в сторону озера, уверенно толкая перед собой инвалидную коляску. И тут снова произошло чудо! Не успели они подойти к берегу, как над водой появились две половинки моста. Они стремительно заскользили навстречу друг другу. И уже через несколько секунд раздался мощный щелчок — обе половинки соединились. Путь к замку был открыт.
— Ничего себе! — Северин довольно улыбнулся. — Похоже, нас тут ждали.
Они прошли через главные ворота и оказались во внутреннем дворе замка. Тут их уже с нетерпением дожидались Мерле и мама Лауры, которая в этом мире звалась магистром Элизой. А буквально через мгновение в дверях замка появились Ширин и Анук.
Оливия беспокойно озиралась по сторонам, её взгляд словно искал что-то и не находил. Внезапно лицо девочки озарила сияющая улыбка — в одном из окон она увидела Александра! Тот тоже заметил её и радостно помахал ей рукой.
Магистр Элиза подошла к коляске, присела на корточки и нежно взяла в свои ладони худенькие ручки Ребекки.
— Ты, главное, ничего не бойся, договорились? — она ободряюще улыбнулась девочке. — Мерле попробует тебя вылечить.
— Но… Я не могу ничего обещать, предупреждаю! — тут же вставила Мерле в своей обычной, довольно грубоватой манере. Но потом лицо её смягчилось, и она улыбнулась.
— Что я должна делать? — робко спросила Ребекка. От волнения у неё почти пропал голос.
— Ничего, — коротко ответила Мерле. — Просто сиди, где сидишь.
— Ну, встать-то я точно не смогу, — пробормотала Ребекка.
Мерле покраснела.
— Извини, — прошептала она. — Просто расслабься, ладно?
С этими словами она бросила через плечо нетерпеливый взгляд.
Лаура поняла, что им всем нужно уйти и оставить девочек вдвоём. Мерле всегда предпочитала работать без лишних глаз.
— Поняла, — Лаура кивнула и повернулась к Оливии. — Может, мы пока пойдём к Александру? Я знаю, где его комната. Как ты на это смотришь?
Конечно же, они продолжили наблюдать за девчонками, только теперь уже из окна замка. Мерле присела на корточки перед Ребеккой и взяла её за руки. Голова её была опущена. Сама же Ребекка выглядела крайне напряжённой. Она буквально застыла, словно боясь пошевелиться.
Казалось, так прошла целая вечность.
— А если у Мерле ничего не получится, что тогда? — неуверенно спросила Оливия у неё за спиной.
Что тогда? Об этом Лаура даже думать боялась. Нет! У Мерле обязательно всё получится! Ведь на пальце у неё снова мерцало маленькое колечко в виде лежащей восьмерки, которое усиливало магические способности того, кто его надевал. Лаура была уверена, что колечко и в этот раз поможет Мерле.
— Ты не ответила! Что тогда? — Оливия настойчиво дёрнула подругу за локоть.
Александр мягко положил руку ей на плечо.
— Не думай о плохом, — прошептал он. — Просто доверься судьбе. Всё будет хорошо.
Наконец Мерле медленно, с трудом поднялась на ноги. Она выглядела очень усталой и измученной. Чуть пошатываясь, она принялась отряхивать пыль с колен.
Магистр Элиза тем временем быстро подошла к Ребекке. Казалось, она о чём-то её спрашивает. Ребекка лишь с грустным видом покачала головой.
— Чёрт! — тихо ругнулся Северин. — Ничего не получилось.
Лаура побледнела. Губы её задрожали, а на глазах выступили слёзы. Как же ей было жаль Ребекку! Она так надеялась, что Мерле сможет ей помочь!
— Вы только посмотрите на это! — звонкий голос Оливии прорезал напряжённую тишину.
Ребята вновь выглянули в окно и замерли. Ребекка изо всех сил оперлась руками на подлокотники своего кресла. И внезапно её тело словно потянулось вперёд. Она осторожно поставила на землю сначала одну ногу, потом другую…
Лаура затаила дыхание. Ну, Ребекка, ещё немножко!
— Она может шевелить ногами! — воскликнул Северин. В его голосе звучало ликование.
— Она встаёт! — Оливия буквально завизжала от радости. — Она будет ходить! Ура!
С этими словами она бросилась к Александру и бурно обняла его.
Северин притянул Лауру к себе, и она с радостью прильнула к его груди. Как же она была счастлива! Северин подхватил её на руки и закружился с ней по комнате. А потом медленно опустил на пол и поцеловал в губы.
— Нам, наверное, следует спуститься вниз, к остальным, — прошептал он. — Такое событие просто необходимо отпраздновать!
— Да, конечно, — едва слышно ответила она. Но прежде, чем он отпустил её, она сама ещё раз поцеловала его. Потом схватила за руку и хитро улыбнулась. — Мы устроим грандиозный праздник! Надеюсь, феи сегодня будут в хорошем настроении и приготовят нам огромный шоколадный торт!
Радостно болтая, ребята вышли из комнаты. Но в коридоре Лауру ожидал ещё один сюрприз — прямо им навстречу мчался Элиас!
— А ты что тут делаешь? — Лаура в растерянности уставилась на запыхавшегося брата.
— Как что? — воскликнул Элиас и улыбнулся. Глаза его сияли гордостью. — Сегодня же восьмиденье! Так теперь оно существует и для меня! В конце концов, кто-то же должен помогать магистру Горацию!
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